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Рэй Нельсон 


В восемь утра 


МОТИВ 


конце представления гипнотизер 
приказал участникам сеанса: «Про- 
сыпайтесь». 

Тут-то и произошло нечто необычное. 

Один из участников проснулся полностью. 
Раньше такого никогда не случалось. Звали его 
Джордж Нада, и первое время он щурился на запол- 
нившую театр публику, не понимая, что произошло. 
Затем он осознал, что в толпе зрителей здесь и там 
встречаются нечеловеческие лица — лица Чародеев. 
Разумеется, они были в зале с самого начала, но про- 
снулся-то по-настоящему только Джордж, так что 
только Джордж и увидел, кто они на самом деле. В 
мгновение ока он понял это, а также — что стоит ему 
хоть чем-то выдать себя, как Чародеи немедленно 
прикажут ему заснуть и он подчинится. 

Он покинул театр и вышел в залитую неоном ночь, 
старательно притворяясь, что не замечает повелите- 
лей Земли — больших зеленых рептилий с многочис- 
ленными желтыми глазами. «Эй, приятель, огоньку 
не найдется?» — спросил у него один из них. Джордж 
дал ему прикурить, затем двинулся дальше. 

На улице Джорджу то и дело попадались плакаты 
с фотографиями Чародеев и различными лозунгами- 
командами, типа «Восемь часов работай, восемь ча- 
сов отдыхай, восемь часов спи», «Создавай семью и 
размножайся». Взгляд Джорджа упал на выставлен- 
ный в витрине магазина телевизор, и он едва успел 
отвернуться. Не видя Чародея на экране, он смог 
устоять против его команды «Продолжайте смо- 
треть наш канал». 

Войдя в свою маленькую холостяцкую квартирку, 
Джордж отключил телевизор от сети. Впрочем, из 
других квартир до него доносились звуки соседских 
аппаратов. В основном это были человеческие го- 
лоса, однако время от времени он слышал надмен- 
ное карканье чужаков. «Подчиняйтесь правитель- 
ству», — сказал один из них. «Мы — ваше правитель- 
ство, — сказал другой. — Мы ваши друзья, и вы с удо- 
вольствием поработаете для нас, не так ли?» 

«Подчиняйтесь!» 

«Работайте» 

Неожиданно зазвонил телефон. 

Джордж поднял трубку. Это был один из Чаро- 
деев. 
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— Привет, — громко каркнул он. — Я твой надзира- 
тель, начальник полиции Робинсон. Ты старик, 
Джордж Нада. Завтра, в восемь утра, твое сердце 
остановится. Прошу повторить. 

— Я старик, — сказал Джордж. — Завтра, в восемь 
утра, мое сердце остановится. 

Надзиратель повесил трубку. 

— Нет, не остановится, — прошептал Джордж. Ин- 
тересно, почему они хотятего смерти? Подозревают, 
что он проснулся? Возможно. Очевидно, кто-то заме- 
тил, что он реагирует не так, как остальные. Если в 
одну минуту девятого он будет жив, у них не остане- 
тся сомнений. 

«Нет смысла сидеть здесь и ждать конца», — поду- 
мал Джордж. 

Он вышел в город. Плакаты, телевидение, случай- 
ные команды чужаков, казалось, не имели над ним 
абсолютной власти, хотя он по-прежнему испытывал 
сильнейшее желание подчиниться и предаться зна- 
комым галлюцинациям. Пройдя по переулку, он 
остановился. Прямо перед ним, прислонясь спиной к 
стене, стоял один из чужаков. Джордж подошел к 
нему. 

«Продолжай движение», — прохрюкала тварь, фо- 
кусируя на нем свои ужасные глаза. 

Джордж почувствовал: она начинает понимать, 
чтб происходит. Через мгновение морда рептилии 
превратилась в лицо милого старого пьянчуги. Соб- 
ственно, после чужака любой пьянчуга показался бы 
милым. Джордж подобрал кирпич и что было силы 
опустил его на голову старика. Спустя секунду образ 
расплылся, выступила сине-зеленая кровь, и яще- 
рица, подергиваясь и корчась от боли, рухнула на 
землю. Спустя еще секунду она была мертва. 

Джордж отташил тело в тень и обыскал его. В од- 
ном кармане он обнаружил крохотное радио, в дру- 
гом — необычной формы вилку и нож. Радио что-то 
сказало на непонятном языке. Джордж положил его 
рядом с телом, однако нож и вилку забрал. 

«Сбежать мне, видимо, не удастся, —подумал он. — 
Так стоит ли бороться?» 

Но, может быть... 

Что если он сумеет разбудить остальных? Стоит 
попробовать. 

Он прошел двенадцать кварталов до квартиры 
своей подружки Лайл и постучался в дверь. Она поя- 
вилась в дверном проеме в купальном халате. 

— Я хочу разбудить тебя, — сообщил он. 

— Я проснулась, — сказала она. — Входи. 

Он вошел. По телевизору шла какая-то передача. 
Он выключил его. 

— Нет, — сказал он. — Я имею в виду, по-настоя- 
щему разбудить. — Она в недоумении посмотрела на 
него так, что он щелкнул пальцами и заорал: — Про- 
снись! Хозяева приказывают тебе проснуться! 

— У тебя все дома, Джордж? — с подозрением спро- 
сила она. — Ты, конечно, валяешь дурака. — Он отве- 
сил ей пощечину. — Прекрати! — закричала она. — Ты 
что?! 

— Ничего, — сказал Джордж, понимая, что потер- 
пел неудачу. — Это просто такая шутка. 

— Дать мне пощечину — это вовсе не шутка! — Она 
продолжала вопить. 

Раздался стук в дверь. 

Джордж открыл ее. 

На пороге стоял один из чужаков. 


— Вы не могли бы вести себя потише? — спросил 
он. 

Глаза и тело рептилии слегка расплылись, и перед 
Джорджем возник зыбкий образ толстяка средних 
лет в одной рубашке. Он был все еще человеком, 
когда Джордж рассек ему горло ножом, однако не ус- 
пел толстяк коснуться пола, как превратился в чу- 
жака. Джордж втащил его в квартиру и захлопнул 
дверь. 

— Что ты видишь перед собой? — спросил он Лайл, 
указывая на многоглазую тварь на полу. 

— Мистера... Мистера Коуни, — прошептала она с 
расширивптимися от ужаса глазами. — Ты... ты убил 
его! 

— Не ори, — предупредил Джордж, приближаясь к 
ней. 

— Не буду, Джордж. Клянусь, не буду, только, по- 
жалуйста, ради всего святого, опусти свой нож. — Она 
попятилась и уперлась лопатками в стену. 

Джордж понял, что его усилия тщетны. 

— Сейчас я тебя свяжу, — сказал он, — но сначала ты 
скажешь мне, где жил мистер Коуни. 

— Первая дверь налево, как идти к лестнице, — ска- 
зала она. — Джордж... Джорджи. Не мучай меня. Если 
хочешь убить, не тяни. Прошу тебя, Джордж! 

Он связал ее простынями и вставил кляп, затем 
обыскал тело Чародея. Кромееще одного комплекта 
столовых принадлежностей и еще одного малень- 
кого радио, у того ничего больше не оказалось. 

Джордж подошел к указанной двери. 

На его стук ответили: 

— Кто там? 

— Друг мистера Коуни, — сказал Джордж. 

— Он на секунду вышел, сейчас вернется. — Чужак 
приоткрыл дверь и выглянул наружу. — Может быть, 
зайдете? 

— О’кей, — сказал Джордх, не глядя ему в глаза. — 
Мы одни? — спросил он, когда чужак, повернувшись 
к Джорджу спиной, закрывал дверь. 

— Да, а что? 

Перерезав чужаку горло, он обыскал квартиру. 

Он нашел человеческие кости и черепа, недоеден- 
ную руку. 

Он нашел резервуары, в которых плавали огром- 
ные толстые личинки. 

«Детеныши», — подумал он и убил их. 

Имелись в квартире и пистолеты, причем такой 
конструкции, какой он раньше не видел. Из одного 
он случайно выстрелил, но, к счастью, оружие оказа- 
лось бесшумным. Заряжалось оно, похоже, малень- 
кими отравленными дротиками. 

Спрятав пистолет и несколько коробок с дроти- 
ками в карман, он вернулся к Лайл. Увидев его, она 
затряслась от страха. 

— Расслабься, дорогая, — сказал он, открывая ее 
косметичку, — я всего лишь ненадолго возьму твою 
машину. 

Он достал из косметички ключи и спустился на 
улицу. 

Машина стояла на своем обычном месте. Забрав- 
шись в салон, он завел ее и покатил по улице куда 
глаза глядят. Он провел за баранкой не один час, от- 
чаянно пытаясь придумать какой-нибудь план. В на- 
дежде поймать музыкальную волну он включил ра- 
дио, но не нашел ничего, кроме новостей — причем 
все они были онем. Джордж Нада, маньяк-убийца. В 


голосе диктора — одного из Чародеев — слышалась 
нотка испуга. Что его испугало? Что способен сде- 
лать один человек? 

Увидев, что дорога впереди перекрыта, Джордж 
свернул на боковую улицу. Никаких поездочек за го- 
род, Джорджи-бой, сказал он себе. 

Они уже узнали, зачем он возвращался в квартиру 
Лайл, так что, по всей видимости, будут разыскивать 
машину. Он оставил автомобиль в переулке и сел на 
поезд подземки. Чужаков в подземке почему-то не 
было. Возможно, они считали метро вульгарным ви- 
дом транспорта, а может быть, это объяснялось тем, 
что было уже очень поздно. 

Когда один из них наконец вошелв вагон, Джордж 
соскочил на платформу. 

Он поднялся на улицу и зашел в бар. Чародей на 
экране телевизора снова и снова повторял: «Мы — 
ваши друзья. Мы — ваши друзья. Мы — ваши друзья». 
Ящерица казалась испуганной. Почему? Что мог сде- 
лать один человек против этой рати? 

Джордж заказал пиво, и тут до него внезапно до- 
шло, что Чародей на экране не имеет более над ним 
никакой власти. Он взглянул на него и подумал: «Он 
сам должен верить в то, что повелевает мной, иначеу 
него ничего не получается. Стоит ему выказать хоть 
маленькую толику страха, как его гипноз лишается 
силы». Экран заняла фотография Джорджа, и Нада 
скрылся в телефонной кабинке. Он позвонил своему 
надзирателю — начальнику полиции. 

— Это Робинсон? — спросил он. 

— Слушаю. 

— Говорит Джордж Нада. Я понял, как разбудить 
людей. 

— Что? Джордх, не вешай трубку. Где ты? —Робин- 
сон был на грани истерики. 

Джордж опустил трубку на рычаг, расплатился и 
вышел из бара. Им будет нетрудно установить, от- 
куда он звонил. 

Он снова спустился в подземку и поехал в центр. 

Когда он вошел в здание, где размещалась самая 
крупная в городетелестудия, занималась заря. Он на- 
вел справки у администрации и поднялся на лифте 
наверх. Полицейский, дежуривший перед входом в 
студию, узнал его. «Да ведь вы Нада!» Его рот от- 
крылся от изумления. 

Джорджу было неприятно убивать его из дротико- 
вого пистолета, но другого выхода не оставалось. 

Ему пришлось убить еще нескольких, включая 
всех дежурных инженеров, прежде чем он достиг са- 
мой студии. За ее стенами слышался хор полицей- 
ских сирен, возбужденные крики и топот бегущих по 
лестнице людей. Чужак сидел перед телекамерой, 
повторяя: «Мы — ваши друзья. Мы — ваши друзья. 
Мы — ваши друзья». Появления Джорджа он не заме- 
тил. Когда Джордж выстрелил в него из пистолета, 
он прервал текст на полуслове и остался сидеть в 
кресле. Правда, мертвый. Джордж встал рядом сним 
и сказал, подражая карканью чужаков: «Проснитесь! 
Проснитесь! Посмотрите, какие мы, и убейте нас». 

Голос, который услышал в то утро город, принад- 
лежал Джорджу, однако люди увидели Чародея, и 
город впервые проснулся, и началась война. 

Джордж не дожил до победы. Он умер от сердеч- 
ного приступа. Ровно в восемь. 

Перевел с английского 
Александр РОЙФЕ 


Рэй Нельсон. В восемь утра. 


МОТИВ 


Карл 
Густав 
НГ 


ОРНАМЕНТ 
ВИДЕНИЙ 


Может ли страх 
приобретать 

реальные 

физические 
очертания, 
воплощаться в зримые 
материальные объекты? 
Допустим, страх 

перед захватчиками 

из космоса, 

который провоцируют 
все более подробнью 
сообщения 

о массовом 

наплыве НЛО 


Неожиданное объяснение 
природы 

небесных видений 
предложил в свое время 
выдающийся 

психолог 

и философ 

Карл Юнг. 

Ныне с учетом 

новых сведений 

его теория кажется 
вполне правдоподобной. 
Литературный компендиум 
работ Юнга, 
посвященный 

этой проблеме, 
выполнила 

по нашей просьбе 
научный сотрудник 
Института философии РАН 
Ирина Егорова. 
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идения НЛО не сле- 
дует путать с теми 
групповыми галлю- 
цинациями,  кото- 
рые — встречались 
еще в далеком про- 
шлом. Примером та- 
кого типа галлюци- 
наций может слу- 
жить видение, посе- 
тившее  швейцар- 
ских пограничников 
во время второй ми- 
ровой войны, когда 
все они отчетливо 
увидели надвигаю- 
щиеся прямо на них 
немецкие танки, ко- 
торых в действительности не суще- 
ствовало. 

В случае же с НЛО мы имеем 
дело действительно с ВИДИМЫМИ 
физическими объектами, которые, 
однако, ведут себя не как пред- 
меты, а как мысли. 

В самом деле, трудно, почти не- 
возможно представить себе гал- 
люцинаторные образы или психи- 
ческие фантазии, которые появля- 
лись бы на экранах радаров или на 
фотопленке. Да и большинство 
очевидцев, наблюдавших подоб- 
ные явления, явно не относятся к 
лицам, которых можно было бы за- 
подозрить в мистификации. 

Так значит, «летающие тарелки» 
на самом деле существуют как ре- 
альные предметы материального 
мира? 

Несомненно, это так. Но суще- 
ствование НЛО не имеет никакого 
отношения к инопланетным циви- 
лизациям. Наоборот, происхожде- 
ние их самое земное, можно даже 
сказать, человеческое. 

Образ этих загадочных явлений 
зародился в глубинах человече- 
ского подсознания под влиянием 
чувства страха — темного и ирра- 
ционального. НЛО — это воплощен- 
ные узоры страха. 

Здесь обнаруживает себя осо- 
бый механизм психики — механизм 
проекции, то есть переноса внут- 
реннего состояния человека на не- 
кий объект. В обычной жизни мы 
сталкиваемся с ним очень часто. 
Представьте себе, что раздраже- 
ние, вызванное той или иной при- 
чиной, постепенно накапливается 
и вконце концов изливается на со- 
вершенно неповинного человека 
только потому, что он подвернулся 
еам под руку. Не правда ли, знако- 
мая ситуация? 

В основе массовых видений НЛО 
лежит тот же механизм. Эмоцио- 
нальное напряжение, страх, копив- 


шийся в подсознании, — все это 
неожиданно вырывается на сво- 
боду. принимая причудливые 
формы. Причем, так же как и во 
множестве примеров из повседне- 
вной жизни, видения, вызванные 
страхом, никак не связаны с причи- 
нами, их породившими. Зато они 
приобретают визионерский облик, 
то есть предстают уже в виде пред- 
мета, имеющего конкретные очер- 
тания. 


МЕСТЬ РАЗУМУ 


На протяжении жизни человека 
преследуют различного рода 
страхи. Причем не всегда его гне- 
тет что-либо конкретное. Он 
боится как бы потенциально, за- 
годя. Но его подсознательные 
страхи могут восприниматься и на 
уровне сознания, получать какое- 
то более или менее логичное 
объяснение или опровержение. 

В интересующем нас случае 
происходит разрыв между созна- 
тельными установками человека и 
противостоящими им бессозна- 
тельными стремлениями. Бессоз- 
нательное содержание психики 
опровергается резонами сознания, 
и оно находит другие лазейки, в об- 
ход логики. Тогда страх, с мастер- 
ством истинного художника, ри- 
сует свои узоры, неподвластные 
нашему разуму. 

Возникшие при этом образы не 
усваиваются сознанием, и человек 
оказывается в ситуации крайнего 
психологического напряжения. На 
свободу вырываются видения, по- 
рожденные бессознательными им- 
пульсами. В мир привычных вещей 
вторгается нечто необъяснимое, и 
наше рациональное сознание от- 
торгает его от себя как можно 
дальше. 

Интересным и непонятным ка- 
жется нам то, что большинство тех, 
кто наблюдал необычайные явле- 
ния, оказываются людьми с трез- 
вым практическим складом ума, 
которые прежде не верили в суще- 
ствование НЛО или были к подоб- 
ным вопросам совершенно равно- 
душны. На самом деле ничего уди- 
вительного здесь нет. Ибо именноу 
таких людей происходит наиболее 
резкий отрыв сознания от располо- 
женных глубже слоев бессозна- 
тельного. 

Задумаемся над фактом: среди 
наблюдателей загадочных небес- 
ных миражей значительное число 
составляют летчики. Этот феномен 
довольно легко объяснить. С одной 
стороны, летчик имеет дело со 
сложной аппаратурой, которой он 


управляет, а с другой — его окру- 
жает безбрежная пустота небес. 
Его сознание концентрируется на 
приборах, требующих тщательного 
наблюдения, но при этом оно нуж- 
дается и в каком-то заполнении 
окружающей пустоты. Профессио- 
нальная дисциплина и здравый 
смысл не позволяют летчику от- 
влечься на что-то, что помогло бы 
ему компенсировать эту пустоту и 
одиночество в небесном простран- 
стве. Подобная ситуация — идеаль- 
ное условие для спонтанного раз- 
витих механизмов проекции. Все- 
могущее бессознательное как бы 
мстит летчикам за чрезмерно раз- 
витый рационализм. 

Подобно тому, как физический 
голод или жажда способны порож- 
дать всякого рода галлюцинации, 
связанные с пищей и водой, точно 
так же и голод душевный может вы- 
зывать причудливые образы и сим- 
волы. 

Что же касается самого меха- 
низма проекции, то он универсален 
и способен действовать на многих 
уровнях, начиная от чисто личных 
до религиозных и социально-психо- 
логических. Иначе говоря, проек- 
тивные видения посещают не 
только одного человека, но и мно- 
жество людей. 

В сегодняшнем мире, когда люди 
начинают осознавать наличие то- 
тальной опасности, их фантазия по- 
кидает земные просторы и устрем- 
ляется в небо, то есть в космиче- 
ское звездное пространство. Се- 
годня людей тревожат такие, каза- 
лось бы, абстрактные опасности, 
как лавинообразный рост населе- 
ния, сокращение земных ресурсов и 
жизненного пространства. Кон- 
кретное предощущение беды рож- 
дает новые проекции. 

Разлад сознания и бессозна- 
тельного побуждает людей, осо- 
бенно интеллектуалов, проявлять 
растущий интерес к метафизиче- 
ским и религиозным проблемам, к 
которым ещетак недавно многие из 
них были равнодушны. Однако для 
современного массового сознания 
чисто религиозный путь уже не мо- 
жет служить спасением. 


МИФОЛОГИЯ 
НОВЕЙШЕГО 
ВРЕМЕНИ 


Особая психологическая при- 
рода феномена НЛО отличает его 
от всех известных прежде небес- 
ных явлений — метеоритов, мира- 
жей, шаровых молний. Единствен- 
ное, что можно с уверенностью 
сказать об НЛО: это современный 


живой миф. Но миф специфиче- 
ский, принадлежащий нашему про- 
свещенному рациональному вре- 
мени. 

Обращает на себя внимание ин- 
тересный факт: в конце первого 
тысячелетия христианской циви- 
лизации человечество также жило 
в ожидании конца света. И навер- 
няка страх, выползающий из тем- 
ных лабиринтов подсознания, тоже 
приобретал причудливые очерта- 
ния в виде непостижимых реально- 
стей. Однако ничего похожего на 
нынешние НЛО замечено не было. 
Что же произошло в нашу эпоху? 

Природа страха не меняется, но 
формы его проявления зависят от 
культуры. В наше богатое техниче- 
скими достижениями и научными 
открытиями время архетипический, 
то есть неизменный образ страха 
старается принять как можно более 
«техническую» форму. Его узоры 
напоминают грандиозные сооруже- 
ния, нечто технологическое. Это по- 
зволяет страху обмануть наше ра- 
ционалистическое сознание и избе- 
жать до неприличия банальной ми- 
фологической персонификации. 

Космические полеты сделали 
«близкой» идею инопланетного 
вмешательства, а новейшие физи- 
ческие теории породили сумбур в 
головах многих дилетантов. Ведь 
то, что еще вчера считалось неве- 
роятным, сегодня вполне под силу 
технике. Неудивительно, что в та- 
кой ситуации ужасы, терзающие 
современного человека, материа- 
лизуются в предметы и явления, 
имеющие технический облик. А не- 
обычность этих форм создает впе- 
чатление их неземного происхож- 
дения. 

Однако сама форма этих виде- 
ний (светящиеся диски или цилин- 
дры) лишена какого бы то ни было 
смысла. И тогда на помощь прихо- 
дит новая мифология. Пытаясь по- 
стичь увиденное на уровне созна- 
ния, человек создает легенду о не- 
ких существах в скафандрах, кото- 
рые беспокоятся о благе жителей 
Земли и яаляются нашими спаси- 
телями. 

Но у благостного мифа, как 
всегда, есть и своя изнанка. На- 
ряду с этими распространяются 
известия о каких-то звероподоб- 
ных монстрах или карликах с 
огромными головами, отвратитель- 
ных тварях, наделенных неведо- 
мыми способностями. Эта устра- 
шающая сторона мифа в послед- 
нее время явно преобладает. Рож- 
дается страх перед вторжением 
внеземных цивилизаций, которое 


принесет гибель всему живущему 
на нашей планете. 

Разрыв между различными пси- 
хическими уровнями сознатель- 
ного и бессознательного достиг в 
современной цивилизации такого 
масштаба, который еще не наблю- 
дался на протяжении всех предше- 
ствующих столетий. Это грозит че- 
ловечеству потерей динамиче- 
ского равновесия между основ- 
ными психическими  компонен- 
тами. Мир темного и таинственного 
бессознательного проявляет себя 
как соперник сознания. Он пред- 
стает в виде внешней угрожающей 
силы. 

В прошлом для сохранения рав- 
новесия между сознанием и глуби- 
нами подсознания люди имели 
возможность перейти к рели- 
гиозно-магическим действиям, об- 
рядам и ритуалам, которые помо- 
гали им избежать острых коллизий 
между сознанием и иррациональ- 
ным. Нынешняя — цивилизация 
освободилась от подобных «пред- 
рассудков» как от лишнего бре- 
мени. Современный человек, веду- 
щий обычный образ жизни, дер- 
жится за все обыденное, очевид- 
ное, коллективно одобренное и по- 
тому наиболее достоверное. Душа 
для него не более чем неуловимый 
туман. 

Однако подобные представле- 
ния уже не соответствуют совре- 
менному уровню знания. С тех пор 
как стало известно о существова- 
нии эмпирического бессознатель- 
ного, то, что прежде именовалось 
«душой», перестало восприни- 
маться только как некая иллюзия 
или нечто недоказуемое. В совре- 
менной психологии произошло от- 
крытие новой сферы психической 
реальности, так называемого под- 
сознания. Но ко времени этого от- 
крытия человечество утратило 
умение контактировать со своей 
«душой» и оказалось в более бес- 
помощном положении, чем его да- 
лекие предки. 

бессознательное представляет 
собой совершенно самостоятель- 
ную, независимую сферу челове- 
ческой психики, хотя и непрерывно 
взаимодействующую с сознанием. 
При этом индивидуальное созна- 
ние человека не имеет в своем рас- 
поряжении никаких средств, с по- 
мощью которых оно могло бы по- 
стичь сущность бессознательного. 
Бессознательное способно асси- 
милироваться сознанием лишь в 
символических формах, то есть в 
том виде, в каком оно предстает в 
сновидениях, фантазиях, творче- 
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МОТИВ 


стве и традиционных мифологиче- 
ских образах. 

Удивительным кажется нам то, 
что страхи, вырвавшиеся из подва- 
лов подсознания, превращаются в 
реально существующие объекты. 
Еще более странно, что объекты 
эти имеют ярко выраженную гео- 
метрическую форму. И уж совсем 
поразительно, что из великого 
множества геометрических фигур 
таинственные видения «Выбрали» 
круг. 

В чем причина такого геометри- 
ческого однообразия НЛО? Почему 
именно круг? Чтобы ответить на эти 
вопросы, надлежит вернуться к по- 
нятию архетипа. 


ВОЗВРАЩЕННАЯ ЮНОСТЬ 


Проживший долгую жизнь чело- 
вексохраняет в своей душе образы 
ушедшего времени. Уже давно 
умерли те чувства, те состояния 
души, которые породили эти об- 
разы, а они все живут где-то глу- 
боко в подсознании и время отвре- 
мени, повинуясь каким-то неведо- 
мым законам, выходят на поверх- 
НОСТЬ... 

Это происходит с каждым чело- 
веком, но подобное происходит и 
со всем человечеством. Человече- 
ство — душа планеты — тоже про- 
жило немало. И образы, навеянные 
далеким прошлым, тем временем, 
когда человечество было еще сов- 
сем юным, иногда возвращаются к 
постаревшим обитателям Земли. 
Мифы, когда-то созданные нашими 
далекими предками, вдруг ожи- 
вают на глазах современного чело- 
века. 

Один из таких мифических обра- 
ЗОВ — «мандала», что означает 
«Круг», «окружность». Мандала — 
это не просто геометрический 
знак, — это сакральный символ. 

Древние индийцы представляли 
себе жизнь как бесконечную че- 
реду событий, явлений и связей, 
постоянно  повторяющих друг 
друга, то есть движущихся по 
кругу. Форма круга как нельзя бо- 
лее точно отражала неизбежность 
и сменяемость жизненных собы- 
тий. 

Круг мандалы символизирует 
бесконечный поток жизни, взаимо- 
зависимость всех элементов чело- 
веческого существования. Это 
своеобразная космическая мо- 
дель Вселенной. Ведь у Вселенной, 
как и у круга, нет ни начала, ни 
конца. 

Понятие «мандала» было широко 
распространено и в более позднее 
время. Ее называли «колесом вре- 


мени», «символом жизни». Мифоло- 
гический образ мандалы сохра- 
няет свое значение и в наши дни. 
Проходит жизнь, века сменяют 
друг друга, рождаются и умирают 
люди... Вечно только время. Оно 
вертит свое неутомимое колесо, и 
ничто не в силах замедлить или 
остановить его ход. 

Образ мандалы и есть тот самый 
архетипический символ прошлого, 
таившийся в бессознательной па- 
мяти человечества и оживший на 
глазах у наших изумленных совре- 
менников. 

Надо заметить, что явления, по- 
добные нынешним НЛО, в древно- 
сти были бы легко истолкованы как 
божественные знамения, тесно 
связанные снебесным огнем и све- 
том. И если сегодня НЛО созна- 
тельно почти не воспринимается в 
этом качестве, то это свидетель- 
ствует лишь о том, насколько сов- 
ременное человечество оторва- 
лось от исконных мифологических 
Источников ЖИЗНИ. 

Страху, заключенному в нашем 
подсознании, активно сопротивля- 
ется та материалистическая ре- 
альность, в которой существуют 
современные люди. Необходимо 
какое-то особенное состояние 
бессознательной тревоги, психо- 
логический надорванности, при 
котором человек уже не прислуши- 
вается к голосу собственного рас- 
судка, а целиком отдается во 
власть туманных фантазий, его ду- 
шой овладевает страх. 

Чаще всего человек попадает в 
плен таинственных видений во сне. 
Вот, например, одна из моих паци- 
енток никогда не видела НЛО 
наяву, но тем не менее наблюдала 
таинственные небесные явления 
во сне. 

Однажды женщина увидела себя 
в Париже во время воздушной тре- 
воги. Прохожие быстро скрылись в 
домах, но когда она сама попыта- 
лась спрятаться, то обнаружила, 
что все двери закрыты. В страхе 
она прижалась к стене и бросила 
взгляд в небо но вместо самолетов 
увидела блестящий каплеобраз- 
ный металлический предмет. Он 
медленно плыл в воздухе, словно 
пристально наблюдал за ней... Во- 
обще вся атмосфера сновидения 
была жуткой. 

В этом сне привлекает внимание 
необычная каплеобразная форма 
НЛО. Можно предположить, что в 
данном случае неопознанный ле- 
тающий объект воспринимался как 
падающая с неба жидкость. Подоб- 
ная аналогия, по-видимому, объяс- 


няет частые сообщения очевидцев 
о том, что НЛО способны изменять 
свою форму. 

Для того чтобы объяснить этот 
загадочный феномен, нам при- 
дется снова вернуться в прошлое и 
посмотреть на природу таинствен- 
ных видений с точки зрения сопо- 
ставления символов. 

Выше мы пытались разгадать 
психологическую природу явления 
НЛО с помощью мифологического 
символа «мандалы». Эта же, по опи- 
санию пациентки, «небесная жид- 
кость» оказывается в близком род- 
стве с алхимической «небесной во- 
ДОЙ» — чудесным растворителем 
алхимиков. 

С точки зрения алхимиков, само 
понятие «растворение» означает не 
только метаморфозу какого-то ве- 
щества, но и разрешение духовных 
проблем. А таинственная «вечная 
вода», по их убеждению, сродни са- 
мому богу Меркурию, образ кото- 
рого воплощен в ртути, символе ве- 
ликого растворения и соединения. 
Меркурий мог принимать одновре- 
менно вид металла и жидкости. 
Причем жидкость эта легко обра- 
щалась в пар или дух, обретая силу 
«духовного Меркурия», великого 
целителя и хранителя мира. 

В старых алхимических тракта- 
тах мы нередко сталкиваемся с ис- 
чезновением вещества и чудом его 
возникновения. Причем появление 
чаще всего наблюдается через ис- 
парения растворенной ртути. 

Неудивительно, что способность 
современных НЛО быстро исче- 
зать и вновь возрождаться придает 
им сходство с алхимическим Мер- 
курием, магическим символом ис- 
парения и превращения природ- 
ных веществ. В обоих случаях при- 
чина подобных явлений кроется в 
древнейших анимистических пред- 
ставлениях о «ЖИВОЙ воде», кото- 
рая способна возвращать жизнь. 

Еще больший интерес вызывает 
второй сон пациентки, в котором 
НЛО предстает в новом и весьма 
неожиданном виде. 

Во сне женщина оказывается 
одна на улице какого-то ночного го- 
рода. Вдруг она видит, как в небе 
появляются космические аппа- 
раты. По форме они напоминают 
большие стальные сигары. Один из 
этих космических кораблей устрем- 
ляется прямо на нее. С близкого 
расстояния она замечает, что он из- 
менил свой облик и выглядиттеперь 
как огромный глаз, наполовину бе- 
лый, наполовину голубой... Вне- 
запно картина меняется. Пациентка 
обнаруживает себя в больничной 


палате с забинтованной головой. 
Медсестра сообщает, что лицо 
больной обожжено взглядом ужас- 
ного глаза. 

Как и в первом сне, возникнове- 
нию НЛО предшествует леденящий 
душу страх. Скрытые тревоги сов- 
ременного человека — освобож- 
даются во время сна. Но второе сно- 
видение интересно тем, что здесь 
уже не один летающий объект, а не- 
сколько. 

На уровне мифологического соз- 
нания, пробуждающегося тогда, 
когда разум человека спит, это оз- 
начает множество богов, демонов 
или душ, витающих вокруг погру- 
женной в сон женщины. Единич- 
ность высшей божественной 
формы как бы растворяется во 
множестве. И задача алхимика со- 
стоит в том, чтобы освободить 
разъединенного в своих творениях 
Демиурга, вернуть потерянное 
единство. 

Неосознанное стремление к не- 
кой архетипической цельности и в 
то же время неспособность вос- 
принимать ее на уровне сознания 
отражены в той части сна, когда 
один из космических кораблей, 
оторвавшись от остальных, начал 
стремительно приближаться к ис- 
пуганной женщине, превращаясь в 
гигантский бело-голубой глаз. 

В этом случае первичная цель- 
НОСТЬ «мандалы» принимает образ 
космического корабля, круглая 
форма которого возвращает нас к 
древнему представлению о чело- 
веке как части космоса (микро- 
косм). Аокружающий его мир звезд 
(макрокосм) кажется наивному ра- 
зуму шарообразным. 

Однако в интересующем нас сне 
НЛО приобретает неожиданные 
очертания сигары. Как это объяс- 
нить? Оказывается, что во время 
сна в человеке свободно бушуют 
самые разные инстинкты, освобо- 
дившиеся ненадолго из-под стро- 
гого контроля разума. Язык снови- 
дений поразительно близок к при- 
митивному мышлению тем, что оба 
они построены по принципу анало- 
гии. Представьте себе, что вас по- 
просили описать какой-то зага- 
дочный предмет, который вам по- 
счастливилось увидеть, другие же 
люди не имеют о нем никакого 
представления. Как вы поступите? 
Вероятно, станете искать похожие 
предметы из числа тех, что вокруг 
вас. 

При этом неизбежно на первый 
план выступит вездесущий ин- 
стинкт сексуальности. Не случайно 
Фрейд утверждал, что все полые 


или округлые предметы в глубинах 
человеческого подсознания ассо- 
циируются с женским началом, а 
все продолговатые — с мужским. 
Поэтому если в первом сне зага- 
дочное явление обретает значение 
женского символа (падающая 
капля), то во втором сновидении 
НЛО выступает как крайне архаи- 
ческий фаллический символ вне- 
дряющего и оплодотворяющего 
божества (форма сигары). 

Второй сон пациентки необычен 
еще и тем, что в символической 
форме воплощает образ «всевидя- 
щего ока», божества, которое про- 
никает в души людей. Голубой и бе- 
лый цвета глаза соответствуют 
естественным краскам неба и об- 
лаков. Глаз излучает необыкно- 
венный свет, который способен об- 
жигать. Какая невероятная сила 
внутреннего бессознательного 
ужаса заключена в этом сновиде- 
нии! 

Такое восприятие таинственных 
небесных знамений напоминает 
библейское сказание о Моисее, от 
лица которого исходило неперено- 
симое сияние, способное испепе- 
лять людей. 


НОВЫЕ ПРОРОКИ 


Конечно, было бы слишком про- 
сто свести необычайные сновиде- 
ния к разряду религиозных пере- 
живаний. С психологической точки 
зрения было бы интересно понять, 
почему люди склонны придавать 
неопознанным летающим объек- 
там дар всепроникающего наблю- 
дения? Вполне вероятно, что в их 
подсознании оживают древнейшие 
магические образы. Не стали ли мы 
случайными свидетелями рожде- 
ния в этом загадочном мире новой 
космической религии? 

За последние годы взоры людей 
все чаще приковывает к себе небо. 
Это связано и с частыми космиче- 
скими полетами, и с угрозой зем- 
ному существованию вообще. 

Подтверждением этой версии 
могут служить книги проповедни- 
ков новой космической религии, в 
которых они знакомят читателей с 
тайнами своего общения с пред- 
ставителями других цивилизаций. 
Первая такая книга, изданная в 
1955 году, написана работником 
авиакомпании в Калифорнии Ор- 
фео Анджелучи. 

Его карьера пророка началась в 
1946 году, когда ему посчастливи- 
лось увидеть НЛО. Однажды, воз- 
вращаясь поздно с работы, он по- 
чувствовал себя плохо и вдруг за- 
метил на шоссе красный пульси- 


рующий предмет, от которого отде- 
лились два зеленых огненных 
шара. Из странного предмета исхо- 
дил голос, объяснивший Андже- 
лучи на чистом английском языке, 
что он вступил в контакт с 
братьями по разуму. Из светящихся 
шаров появились мужчина и жен- 
щина, их облик отличался нечело- 
веческим совершенством. Инопла- 
нетяне поведали, что все жители 
Земли находятся под их постоян- 
ным наблюдением, причем все све- 
дения наносятся на особые кри- 
сталлические диски. С помощью 
землян они пытаются познать свое 
далекое прошлое. Небесные при- 
шельцы полны самых добрых на- 
мерений и готовы оказать помощь 
людям. В момент общения с по- 
сланцами небес Анджелучи чув- 
ствовал необыкновенный прилив 
сил, он как будто породнился с 
высшими существами. Окружаю- 
щий же мир потерял для него вся- 
кую реальность и стал похож на 
собрание теней. 

Прошел месяц. Однажды Андже- 
лучи, находясь в состоянии помут- 
нения сознания, обнаружил себя 
на дороге, а перед собой — неожи- 
данно возникший на дороге туман- 
ный предмет с освещенным вхо- 
дом. Войдя внутрь, он оказался в 
помещении, стены которого со- 
стояли из кристаллического веще- 
ства, похожего на перламутр. От 
стен исходило свечение, лилась 
тихая музыка. Анджелучи сел 9 
эфироподобное кресло и сразу же 
почувствовал, как оно приняло 
форму его тела. Герой погрузился в 
состояние полутранса... 

У него возникло ощущение, что 
НЛО уносит его в космос. Через от- 
крывшийся иллюминатор он смо- 
трел на Землю. В этот момент некий 
голос сообщил ему, что Земля — это 
только Чистилище, а высшая жизнь 
развивается на других планетах. 
«Плачь, Орфео, — говорил голос, — 
мы плачем вместе с тобой над Зем- 
лей и ее детьми...» В открытом кос- 
мосе им встретился огромный ци- 
линдрический объект, весь из про- 
зрачного кристаллического веще- 
ства. Из него доносилась музыка, а 
на обоих концах сияли пламенные 
вихри. 

Среди множества других откро- 
вений Анджелучи было поведано о 
том, что Христос на самом деле не 
кто иной, как «Господин огня» И СОЛ- 
нечный дух. Наконец, после ряда 
удивительных видений, вспыхнуло 
ослепительное белое пламя, и в 
этот момент Орфео познал тайну 
жизни и постиг смысл вечности. 
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Возвратясь на Землю, он обнару- 
жил усебя на груди сияющий круг — 
стигмат, символ его приобщения к 
высшим существам. 

На этом путешествия Анджелучи 
не закончились. Следующий полет 
привел его на планетоид, где он 
оказался среди сияния красок и 
благоухания цветов в обществе не- 
земных существ. Интересно отме- 
тить, что космические друзья Ан- 
джелучи удивительно напоминали 
античных богов и героев, а иногдаи 
ангелов. 

Этот фантастический рассказ, 
больше напоминающий сказания 
«Тысячи и одной ночи», увлекате- 
лен тем, что его автор, не имея ни- 
какого понятия о психологии, дал 
полное описание «странствия 
души». Причем в современном ва- 
рианте это «„странствие» нераз- 
рывно связано с НЛО. Сам же уди- 
вительный рассказ представляет 
собой яркий образец современной 
мифологии. В нем нет того ощуще- 
ния, которым были пронизаны пре- 
дыдущие видения, напротив, он 
благостен и по-своему наивен. Но 
несмотря на это, в нем чувствуется 
бессознательная тревога совре- 
менного человека перед тем буду- 
щим, которое ожидает нашу пла- 
нету. Страх, выраженный в этом по- 
детски непосредственном рас- 
сказе, живет в каждом человеке, но 
формы его выражения зависят от 
интеллектуальных и психических 
особенностей. 

Те же мотивы отчетливо звучат в 
книге видного английского астро- 
нома Фреда Хойла «Черное Об- 
лако». Автор называет свое произ- 
ведение научно-фантастическим. 
Но знакомые архетипы возникают 
и здесь в своей первозданности. 

Земля должна столкнуться с ги- 
гантским газовым облаком, кото- 
рое пронизано нервным волокном 
и обладает собственной психикой 
и разумом. Кочующее Облако оде- 
вает Землю в темную мантию, оку- 
тывает ее, погружая в абсолютную 
тьму. Угроза из космоса ужасна в 
своей неотвратимости. Это пони- 
мают ученые, которые пытаются 
наладить общение с Облаком, 
войти в его мыслительное поле. 
Однако эти попытки заканчи- 
ваются трагически. Смельчаки те- 
ряют разум. 

Этот роман отчетливо выражает 
психологический страх, который 
испытывает человек, когда его 
сознание — носитель дневного 
света разума — сталкивается с тем- 
ными глубинами  бессознатель- 
ного. Контакт с высшей силой ока- 


зывается непереносимым — для 
обычного сознания, человеческий 
разум не в состоянии постигнуть ее 
таинственной природы. И Облако 
бесследно исчезает в туманном 
пространстве... 

Конечно, между примитивной 
наивной верой Орфео Анджелучи и 
утонченной скептической фанта- 
зией ученого Фреда Хойла есть 
большое различие. Но вместе стем 
оба они, «столь же далекие от неба, 
как и друг от друга», оказываются 
неожиданно близкими в выраже- 
нии своих бессознательных стрем- 
лений. Глубинные страхи подсоз- 
нания приобретают у них черты 
конкретной космической симво- 
лики. 

Хочется задаться вопросом: 
смогут ли люди когда-нибудь изба- 
виться от терзающего их души 
страха? Возможно ли разрешение 
этого извечного антагонизма соз- 
нательного и бессознательного? А, 
собственно, нужно ли это? Свет ра- 
зума не должен проникать в те 
сферы, где царят мистические 
фантомы бессознательного. 

Странность космической рели- 
гии обусловлена как раз тем, что 
бессознательное в наш век нео- 
правданно потеснено и потому вы- 
ражается подчас в уродливых 
формах. Если в прошлом для сох- 
ранения психической цельности 
личности люди справляли рели- 


гиозно-магические обряды, ис- 
пользовали различные мифы и 
священные догматы, то сейчас, в 
век всеобщего рационализма, они 
пытаются отказаться от всего 
Этого. 

В результате происходит свое- 
образный распад коллективного 
бессознательного. Освободив че- 
ловека от власти религиозных и 
моральных авторитетов, нынешняя 
цивилизация дала толчок к разви- 
тию обособленного индивидуаль- 
ного сознания. Отсюда и тот раз- 
рыв между сознанием и бессозна- 
тельным, который мы наблюдаем у 
наших современников. Поэтому не 
будем спешить развенчивать но- 
вых пророков космической рели- 
гии. Они должны существовать на- 
ряду с другими мистическими ком- 
плексами, потому что это совер- 
шенствует коллективное бессоз- 
нательное, приоткрывает лазейку 
глубинным страхам, коренящимся 
в нем. 

Страх должен время от времени 
выходить на свободу, обретая об- 
лик пугающе реальный или, на- 
оборот, совершенно фантастиче- 
ский. Мрачные глубины подсозна- 
ния существуют на равных нача- 
лах с разумом и сознанием, и ма- 
лейшее нарушение этого равнове- 
сия может привести к психологи- 
ческому разрушению, распаду 
личности. 


| Если бросить камень вверх 
Высоко-высоко, 

Полетит он прямо вверх 
Высоко-высоко - 

Выше крыш 

и птичьих гнезд 

Долетит до самых звезд... 

И свалится прямо на голову 
какому-нибудь инопланетянину. 


— Это кто там хулиганит 
Высоко в вышине? 

Это кто там бросил камень 
Прямо на голову мне? 

Вот поймаю — отлуплю 

Глупого мальчишку! - 

Закричит рассерженный иноплане- 
тянин, трогая щупальцем шишку. 


— Извините, уважаемый иноплане- 
тянин! 

— Крикну я ему в ответ. 

— Но бросал я в вас не камень, 

А послал я вам привет. 

Это — дружеское послание разум- 
ным существам с далеких планет! 


— Ну, тогда другое дело, - 
Скажет инопланетянин. 

— Я вам очень благодарен, - 
Скажет инопланетянин. 

— И на дружеский привет 
Шлю немедленно ответ! 


И пошлет обратно камень 
Высоко-высоко, 

Полетит обратно камень, 
Высоко-высоко - 

Выше птичьих гнезд и крыши, 
Выше, 

выше, 

выше, 

выше... 

И свалится вам прямо на голову! 


Если, бросив камень вверх 
Высоко-высоко, 

Вы забыли отбежать 
Далеко-далеко. 


Андрей Усачев. 
«Если бросить камень вверх». 


Гордон Р. Диксон 


Зовите его «господин» 


ЗАДАЧА 


ез качеств, желательных для импера- 

тора, при случае можно обойтись. Од- 
нако имеется одна черта характера, которая у 
истинного правителя должна присутствовать не- 
пременно. 


Солнце, как встарь, взошло над холмами Кен- 
тукки, и вместе с ним поднялся Кайл Арнем. Впе- 
реди было одиннадцать часов сорок минут света. 
Кайл привел себя в порядок, оделся и вышел во 
двор, где оседлал серого мерина и белоснежного 
жеребца. В седле он сидел как влитой, и вскоре конь 
подчинился твердой руке всадника. Кайл отвел ло- 
шадей за дом и отправился завтракать. 

На столе рядом с тарелкой, где манила яичница с 
беконом, лежало послание, полученное Кайлом не- 
делю назад. Жена Арнема Тина стояла у плиты. 
Кайл сел и принялся за еду, одновременно перечи- 
тывая письмо. 

«... Принц путешествует инкогнито, под одним 
из наследственных титулов — граф Сирии Норт. Об- 
ращаться к нему «Ваше высочество» не следует. На- 
зывайте его «господин»..» 

— Почему ты? — спросила Тина. 

Кайл поднял голову. Жена по-прежнему стояла у 
плиты спиной к нему. 

— Тина, — позвал он. 

— Почему? 

— Вгоды сражений синопланетянами мои предки 
были телохранителями его дедов и прадедов. Я же 
тебе рассказывал. Его род многим обязан моему. 
Сколько раз перед флагманским кораблем возни- 
кал, словно ниоткуда, звездолет рэков, сколько раз 
даже император вынужден был браться за оружие! 

— Враги давным-давно погибли, а император вла- 
ствуетеще над доброй сотней миров. Почему жеего 
сын не захотел полететь на них, почему он выбрал 
Землю -— и тебя? 

— Земля — единственная. 

— А ты тоже единственный? 

Кайл вздохнул. Продолжать разговор не имело 
смысла. Он не умел убеждать женщин, ибо его мать 
умерла совсем молодой, и он вырос под присмо- 
тром отца и дяди, которые не смогли научить его 
ничему подобному. Он встал из-за стола, подошел к 
Тине, обнял ее за плечи и попытался повернуть ли- 
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цом к себе. Она воспротивилась. Тогда он, вздох- 
нув, открыл шкафчик, где хранил свое снаряжение, 
взял с полки заряженный пистолет, сунул его в ко- 
буру, которую прицепил к поясу, слева от пряжки, 
так, чтобы ее не было видно из-под полы кожаной 
куртки, потом подобрал кинжал с темной рукоятью 
и шестидюймовым лезвием, нагнулся и вложил 
клинок в ножны в голенище сапога. 

— Ему нечего здесь делать, — бросила Тина, не 
оборачиваясь. — Туристы должны селиться в гости- 
ницах! 

— Он не турист, и тебе это прекрасно известно, — 
ответил Кайл. — Он старший сын императора, и его 
прабабка родилась на Земле. И та, кого он возьмет в 
жены, тоже будет с Земли, потому что по обычаю 
раз в четыре поколения мужчины их рода обязаны 
жениться на земных женщинах. — Кайл надел 
куртку, застегнул ее нижнюю пуговицу и двинулся 
было к двери, но вдруг остановился. 

— Тина, — проговорил он. 

Она промолчала. 

— Тина! — Кайл вновь попытался повернуть ее к 
себе. Она начала сопротивляться, но безуспешно. 
На первый взгляд Кайл не представлял ничего осо- 
бенного: среднего роста, круглолицый, с покатыми, 
пускай и широкими плечами. На самом же деле он 
отличался поразительной силой — мог, к примеру, 
схватив за гриву белого жеребца, заставить того 
опуститься на колени. Поэтому он без труда прео- 
долел сопротивление Тины. 

— Послушай-ка, — сказал он. Неожиданно, прежде 
чем он успел продолжить, она прильнула к нему. Ее 
била дрожь. 

— У тебя будут неприятности. Я знаю, знаю! — 
пробормотала она, уткнувшись ему в грудь. — Не 
уходи, Кайл! Ведь тебя никто не принуждает! 

Он молча погладил жену по голове. Сказать ему 
было нечего, ибо она просилаего о невозможном. С 
тех самых пор, как солнце впервые осветило мир 
людей, жены молят мужей остаться, а мужья, обни- 
мая их — словно тела, слившись, дают особое пони- 
мание, — молчат, потому что в такие мгновения 
слов нетребуется. Но вот Кайл осторожно расцепил 
пальцы Тины, высвободился из ее объятий и рас- 
пахнул дверь. Он сел на жеребца, взяв в руку повод 
мерина, и взглянул в окно кухни. Тина неподвижно 
застыла у стола; ее поза выражала беспредельное 
отчаяние. 


Кайл ехал через лес. Дорога до гостиницы заняла 
у него более двух часов. Приближаясь, он увидел у 
ворот высокого бородатого мужчину, облаченного 
внаряд, сразу выдававший представителя Молодых 
Миров. В бороде мужчины пробивалась седина, под 
налитыми кровью глазами набрякли мешки — то ли 
от недосыпания, то ли от тревоги. Скорее послед- 
нее, ибо человек заметно нервничал и то и дело по- 
кусывал губы. 

— Онво дворе, — произнес незнакомец, едва Кайл 
осадил коня. Во взгляде его темных глаз читалась 
мольба. — Я его наставник — Монтлейвен. Он ждет 
вас. 

— Проводите меня к нему, — сказал Кайл. — И дер- 
житесь подальше от жеребца. 

— Эта лошадь не для него, — проговорил Мон- 
тлейвен, отступая. 

— Нет, — подтвердил Кайл. — Он поедет на ме- 
рине. 

— Но он-то пожелает сесть на белого. 

— Ничего. Ему не справиться с этим жеребцом. 
Только я один могу с ним совладать. Ведите. 


Наставник принца привел Кайла на заросший тра- 
вой внутренний двор гостиницы, посреди которого 
был плавательный бассейн. В кресле у кромки воды 
сидел высокий юноша лет двадцати. Возле него на 
траве валялись два седельных мешка. При появле- 
нии Кайла и Монтлейвена он поднялся. 

— Ваше высочество, — поспешил объяснить на- 
ставник, — это Кайл Арнем. Он будет вашим телох- 
ранителем на протяжении трех дней. 

— Доброе утро, телохранитель... Я хотел сказать, 
Кайл, — принц усмехнулся. — Я выбираю светлую. 

— Нет, господин, — возразил Кайл. — Вы поедете 
на мерине. 

Принц поглядел на него, тряхнул белокурой гри- 
вой и звонко рассмеялся. 

— Ты думаешь, я не скакал на лошадях? 

— На таких — нет, господин. Жеребец признает 
лишь меня. 

Глаза принца широко раскрылись. Он помрачнел, 
но потом пожал плечами и снова рассмеялся. 

— Что ж, придется согласиться. К сожалению, это 
случается слишком часто... Ну да ладно. — Он повер- 
нулся к мерину и внезапно одним прыжком оказа- 
лся в седле. Мерин фыркнул, шарахнулся в сторону, 
но юноша натянул поводья, похлопал коня по шее 
— и тот успокоился. Принц оглянулся на Кайла, но 
если рассчитывал на одобрение, то обманулся в 
своих ожиданиях. 

— Ты вооружен, мой доброй Кайл? — насмешливо 
спросил принц. — Ты сумеешь защитить меня в слу- 
чае чего? 

— Ваша жизнь в моих руках, господин, — отоз- 
вался Кайл, расстегнув куртку и показав кобуру с пи- 
столетом. 

— Что ж, — наставник положил ладонь на колено 
юноши. — Будьте осторожны, ваше высочество. 
Помните, вы на Земле: здесь свои правила и свои 
обычаи. Не теряйте голову... 

— Успокойся, Монти! — воскликнул принц. — Уве- 
ряю тебя, ничего со мной не случится. Или, по- 
твоему, у меня не голова, а кочан капусты? Эка неви- 
даль, провести три дня на Земле! Пусти-ка! 

Он чуть подался вперед, и мерин, повинуясь по- 
сылу всадника, взял с места в галоп. Если бы не 
Кайл, жеребец наверняка помчался бы следом. 

— Дайте мне мешки, — попросил Кайл. 

Наставник исполнил его просьбу. Кайл приторо- 
чил мешки принца к седлу, поверх своих собствен- 
ных. Взглянув на Монтлейвена, он увидел в его гла- 
зах слезы. 

— Он хороший мальчик. Вы сами увидите, когда 
познакомитесь с ним поближе. 

— Он из хорошей семьи, — ответил Кайл. — Я сде- 
лаю для него все, что в моих силах. 

Он пустил жеребца вдогонку мерину. Принца 
нигде не было видно, но Кайл легко определил по 
комьям земли и примятой траве, куда тот мог уска- 
кать. Он миновал сосновый бор и очутился на 
холме. Принц был там: не слезая с коня, он глядел 
на небо в подзорную трубу. Когда Кайл подъехал к 
нему, юноша молча протянул землянину свой ин- 
струмент. Кайл поднес трубу к глазам, и в поле его 
зрения оказалась одна из трех орбитальных станций 
Земли. 

— Отдай, — сказал принц. Получив подзорную 
трубу обратно он прибавил: — Мне давно хотелось 
поглядеть на станцию, но возможности все не пред- 
ставлялось. Тебе, наверное, известно, что эти штуки 
— дорогое удовольствие. Но Империя проявила ще- 
дрость, чтобы на твоей планете не произошло но- 
вого обледенения. А что нам досталось взамен? 


— Земля, господин, — откликнулся Кайл, — такая, 
какой она была до того, как человек отправился к 
звездам. 

— Яне имею в виду заповедники, на которые с из- 
бытком хватит одной энергетической станции и по- 
лумиллиона хранителей. Я говорю о двух других 
станциях и о том, что вас, землян, уже миллиард... 
Ну чтолронулись? 

— Как вам угодно, господин, — ответил Кайл. 

— Иеще, — сказал принц, когда они приблизились 
к следующему сосновому бору. — Я ничего не имею 
против старого Монти, я даже люблю его. Но сюдая 
попал по чистой случайности... Посмотри на меня, 
телохранитель! 

Кайл повернулся, чтоб натолкнуться на гневный 
взгляд голубых глаз, их цвет был родовым знаком 
императорской фамилии. Неожиданно принц 
рассмеялся. 

— Тебя не так-то легко испугать, телохранитель... 
то есть Кайл. Пожалуй, ты мне нравишься. Но когда 
я говорю с тобой, ты должен смотреть на меня. 

— Да, господин. 

— Вот и отлично, мой добрый Кайл. Я объяснил 
тебе, что вовсе не собирался заглядывать сюда, по- 
скольку не находил никакого смысла в посещении 
вашего музейного мира, обитатели которого до сих 
пор притворяются, будто живут в Темные века. Но 
таково было желание моего отца-императора. 

— Вашего отца, господин? — переспросил Кайл. 

— Да. Можно сказать, он завлек меня сюда, — про- 
изнес принц задумчиво. — Ведь поначалу мы 
должны были провести эти три дня вместе. Но по- 
том отец сообщил, что задерживается. Впрочем, не- 
важно. Дело в том, что он из той породы ярых хра- 
нителей традиций, для которых Земля - святыня. 
Поверь, я восхищаюсь своим отцом, Кайл, я прекло- 
няюсь перед ним. Что ты на это скажешь? 

— Вы правы, господин. 

— Яне ошибся в тебе, Кайл. Так вот, только чтобы 
доставить ему радость, я согласился прилететь на 
Землю и опять же ради него — только ради него, 
Кайл, — намерен избавить тебя от всяких хлопот. 
Ты понимаешь меня, не правда ли? 

— Понимаю, господин, — ответил Кайл. 

— Чудесно, — улыбнулся принц. — Тогда расскажи- 
ка мне про деревья, про животных и птиц, чтобы я 
запомнил, как они называются, и мог порадовать 
отца при встрече. Что это за птички — сверху корич- 
невые, а снизу белые? Вон там, видишь? 

— Дрозд, господин. Он гнездится в чаще, по- 
дальше от шума. Послушайте. — Кайл остановил 
жеребца, протянул руку и ухватил поводья мерина. 
В наступившей тишине зазвучали звонкие птичьи 
трели; голосок дрозда то поднимался, то опускался 
в нисходящем чередовании крещендо и димину- 
эндо. Какое-то мгновение, после того как песня 
оборвалась, принц ошеломленно глядел на Кайла, а 
потом словно очнулся. 

— Интересно, — проговорил он, взял у Кайла по- 
водья и тронул коня. — Расскажи что-нибудь еще. 


Солнце медленно двигалось к зениту. Они нахо- 
дились в пути вот уже более трех часов. Кайл назы- 
вал птиц и животных, насекомых, деревья и скалы, а 
принц внимательно слушал, однако внимание его 
мало-помалу ослабевало. 

— Достаточно, — сказал он наконец. — Не пора пе- 
рекусить? Нет ли тут поблизости поселений, Кайл? 

— Есть, господин. Мы проехали несколько. 

— Несколько? Так почему же мы их проехали? 
Куда ты меня ведешь? 
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Гордон Р. Диксон. Зовите его «господин». 


ЗАДАЧА 


— Никуда, господин, — отозвался Кайл. — Вы вы- 
бираете дорогу, я следую за вами. 

— Я?- изумился принц. Похоже, он только сейчас 
заметил, что его мерин на голову опережает же- 
ребца Кайла. — Ах, ну да. Но мне хочется есть. 

— Хорошо, господин, — произнес Кайл. — Нам 
сюда. 

Он направил жеребца вниз по склону холма. 
Принц поскакал следом. 

— Послушай, Кайл, — окликнул он телохранителя. 
— Правильно ли я запомнил? — И, к удивлению 
Кайла, повторил почти слово в слово все то, что уз- 
нал от землянина. — Ну как? Ничего не упустил? 

— Нет, господин. 

— А ты так можешь? — справился принц, лукаво 
поглядев на Кайла. 

— Да, — ответил тот. — Но я знаю их потому, что 
вырос на Земле. 

— Ага! — принц усмехнулся. — Вот в чем разница, 
мой добрый Кайл. На то, чтобы что-то узнать, ты 
потратил полжизни, а я всего лишь пару-тройку ча- 
сов. 

— Все же, господин, вы знаете меньше моего, — 
возразил Кайл. 

Принц моргнул, потом махнул рукой, будто не- 
что от себя отбрасывая. 

— Только на этой планете, — заявил он с раздраже- 
нием в голосе. 

Они спустились по склону, миновали извилистую 
лощину, и впереди показалась деревушка. До пут- 
ников донеслись звуки музыки. 

— Что это? — спросил принц, привставая в стреме- 
нах. — Что там за пляски? 

— Сегодня суббота, господин. Работа кончена, 
люди собрались в пивной. 

— Отлично. Там мы и пообедаем. 

Они подъехали к пивной, спешились и прошли к 
столикам, что стояли неподалеку от площадки, где 
танцевали пары. Молодая и симпатичная официан- 
тка приняла заказ. Принц одарил ее лучезарной 
улыбкой, и она улыбнулась в ответ, но потом сме- 
шалась и торопливо ушла. Вскоре принесли еду. 
Принц проглотил свою порцию, выпил полторы 
кружки темного пива, а Кайл, который съел куда 
меньше, довольствовался кофе. 

— Теперь мне гораздо лучше, — сказал принц. — Я 
здорово проголодался. Посмотри, Кайл. Вон там! 
Пять... шесть... семь дрифтеров! Значит, лошади у 
вас не единственный транспорт? 

— Нет, — ответил Кайл. — Кому как нравится. 

— Но если вы пользуетесь дрифтерами, то почему 
избегаете других достижений цивилизации? 

— Что-то годится, что-то нет, господин, — пояс- 
нил Кайл. 

Принц расхохотался. 

— Ты хочешь сказать, что вы подгоняете цивили- 
зацию под свой стандарт? Но разве... — он прервал 
сам себя. — Что это они играют? Прелестная мело- 
дия! Спорим, я смогу станцевать под нее? — Он под- 
нялся. — Ты не станешь меня останавливать? 

— Нет, господин, — проговорил Кайл. — Посту- 
пайте, как вам вздумается. А 

Юноша резко повернулся. Официантка, которая 
обслуживала их, порхала поблизости. Принц дви- 
нулся к ней и нагнал у крайнего столика рядом с 
танцплощадкой. Со своего места Кайл видел, что 
девушка отказывается, но принц не отступал, на- 
стойчиво упрашивая ее и все время улыбаясь, и де- 
вушка наконец сняла передник и выпорхнула на 
площадку, где принялась учить принца фигурам 
польки. 
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Через минуту-другую они присоединились к 
остальным танцорам и закружились вместе с ними. 
Нотут танец закончился, музыканты убрали инстру- 
менты. Принц отстранил девушку, пытавшуюся его 
удержать, и подошел к руководителю оркестра. 
Кайл поспешно поднялся и направился к площадке. 

Музыкант покачал головой, повернулся и пошел 
прочь. Принц свирепо уставился ему вслед. Офици- 
антка потянула его за рукав и что-то сказала. Прини 
резко толкнул ее. Это заметил парень, обслуживаю- 
щий столики у дальнего конца танцплощадки. Не- 
много старше принца и почти такой же высокий, он 
перемахнул через ограждение, приблизился к 
принцу со спины и схватил его за руку. 

— У нас так не принято, — услышал Кайл. Принц 
вырвался и нанес один за другим три удара левой в 
лицо пареньку. Тот рухнул на пол. Кайл увлек 
принца к выходу с площадки. 

— Кто это был? Как его зовут? — спросил принц 
сквозь зубы. — Он посмел прикоснуться ко мне! Ты 
видел? Он посмел прикоснуться ко мне! 

— Вы сбили его с ног, — сказал Кайл. — Чего вы 
еще хотите? 

— Он оскорбил меня! — процедил принц. — Я хочу 
узнать, кто он такой. Я научу его, как нужно вести 
себя с будущим императором! 

— Он не знал, что вы будущий император. Никто 
не откроет его имени, — ответил Кайл. Стальные 
нотки, прозвучавшие в голосе телохранителя, по- 
хоже, слегка отрезвили принца. Он с недоумением 
посмотрел на Кайла. 

— Даже ты? — спросил он. 

— Даже я. 

Принц отвел взгляд, отвязал мерина и вскочил в 
седло. Кайл последовал его примеру. В молчании 
они отъехали от пивной и добрались до опушки 
леса. Наконец принц заговорил. 

— Ты зовешься моим телохранителем, — произнес 
он. 

— Да, господин, — отозвался Кайл. — Твоя жизнь в 
моих руках. 

— Только жизнь? — осведомился принц угрюмо. — 
Значит, если я правильно тебя понял, ты вмешива- 
ешься лишь тогда, когда кому-нибудь вздумается 
прикончить меня? 

— Да, господин, — повторил Кайл, не опуская глаз. 

— Знаешь, Кайл, — недовольно заметил принц, — 
пожалуй, ты мне не нравишься. Совсем не нра- 
ВИШЬСЯ. 

— Это не входит в мои обязанности, — ответил 
Кайл. 

— Может быть, — принц усмехнулся. — Но твое-то 
имя мне известно, не забудь! 

Разговор оборвался, и в течение следующего по- 
лучаса они не обменялись ни единым словом. Од- 
нако постепенно раздражение принца улетучилось, 
и он принялся напевать под нос песенку на незнако- 
мом Кайлу языке. Потихоньку к нему возвратилось 
хорошее настроение, и вскоре он обратился к Кайлу 
так, словно между ними не возникло никаких тре- 
ний. Неподалеку находилась Пещера Мамонтов, 
принц высказал желание посетить ее. Потом они 
двинулись вверх по течению Зеленой реки. Принц 
как будто позабыл о ссоре в пивной и стремился 
очаровать всех, кто попадался им навстречу. 
Солнце уже клонилось к закату, когда путники до- 
стигли крохотной деревушки с придорожным трак- 
тиром, позади которого был выкопан пруд, а вокруг 
росли дубы и сосны. 

— Чудесный вид, — проговорил принц. — Что ж, 
Кайл, здесь мы заночуем. 


— Как вам будет угодно, господин. 


Они спешились. Кайл отвел лошадей в стойло, а 
затем отправился на поиски принца. Тот сидел в 
зале, пил пиво и флиртовал со служанкой. Она вы- 
глядела моложе той, что танцевала с принцем на 
площадке: невысокая, с пушистыми волосами и с 
большими карими глазами, которые так и сияли от 
восторга. Еще бы, ведь на нее обратил внимание та- 
кой красавец! 

— Да, — сообщил принц Кайлу, искоса поглядев на 
своего телохранителя, когда служанка удалилась, 
чтобы принести кофе, — это место мне подходит. 

— Подходит? — переспросил Кайл. 

— Для того, чтобы поближе пбзнакомиться с 
людьми, — принц рассмеялся. — Я буду наблюдать, & 
ты станешь объяснять их поведение. Договори- 
лись, мой добрый Кайл? 

Кайл задумчиво посмотрел на него. 

— Я расскажу вам все, что знаю, господин, — по- 
обещал он. 

Они приступили к ужину. Принц забросал Кайла 
вопросами о том, что увидел, и о том, чего увидеть 
не успел. 

— Но почему вы все живете прошлым? Допустим, 
мир может быть музейным, но люди... — он на се- 
кунду отвлекся, чтобы улыбнуться служанке, кото- 
рая вдруг оказалась у их столика. 

— Мы не экспонаты, господин, — возразил Кайл, — 
мы живые. Единственный способ сохранить народ 
и его культуру — не дать им умереть. И потому мы, 
земляне, стали как бы древним эталоном Молодых 
Миров. 

— Забавно, — пробормотал принц, не сводя глаз со 
служанки, которая то и дело поглядывала на него. 

— Это не то слово, господин, — сказал Кайл, од- 
нако принц, по всей видимости, его не услышал. 

После ужина они возвратились в бар. Принцу, ви- 
димо, уже наскучила беседа с Кайлом, и он взялся за 
соседей. Кайл какое-то время наблюдал за ним, но 
решив, что все в порядке, вышел, чтобы проверить 
лошадей и договориться с трактирщиком о зав- 
траке. Когда он вернулся, принц куда-то исчез. Кайл 
уселся за столик, ожидая, что юноша вот-вот при- 
дет, но того все не было, и Кайл забеспокоился. 
Снедаемый тревогой, он вновь отправился посмо- 
треть, как там лошади. Те мирно жевали овес. Же- 
ребец, учуяв Кайла, тихонько заржал и повернул к 
нему голову. 

— Ничего, приятель, все в порядке, — буркнул 
Кайл. Хотя сам он в этом уверен не был. 

Кайл направился в бар и сел у открытого окна. 
Мало-помалу толпа посетителей стала редеть. 
Часы, что висели на стене над рядами бутылок, по- 
казывали без чего-то полночь. Внезапно снаружи 
донеслось конское ржание. Кайл бросился в ко- 
нюшню. Ворвавшись туда, он увидел в свете ноч- 
ника принца: бледный, тот седлал мерина. Дверь в 
стойле жеребца была распахнута настежь. Заметив 
телохранителя, принц отвернулся. Кайл заглянул к 
жеребцу: конь по-прежнему оставался на привязи, 
но явно был чем-то взбудоражен. На полу валялось 
седло. 

— Уезжаем! — торопливо проговорил принц. 

— Мы же собирались переночевать здесь, — на- 
помнил Кайл. 

— Ну и что? Я передумал. Мне нужно прове- 
триться, — принц кое-как взгромоздился на мерина 
и, не дожидаясь Кайла, послал коня в ночь. Кайл то- 
ропливо оседлал жеребца. Определить в темноте, 
куда умчался принц, было невозможно, поэтому 


Кайл дунул жеребцу в ухо: тот заржал, и вдалеке по- 
слышалось ответное ржание мерина. 

Кайл догнал принца на вершине холма. Мерин 
лениво брел по тропинке, а юноша мурлыкал под 
нос ту же песенку, которую пел раньше. Завидев 
Кайла, он усмехнулся и запел громче. Слов было не 
разобрать, однако мелодия настораживала. Вне- 
запно Кайл догадался. 

— Девушка! — воскликнул он. — Та служанка, что с 
ней? 

Ухмылка на мгновение исчезла с лица принца, по- 
том возвратилась. 

— Попробуй угадать, — отозвался юноша со смеш- 
ком; на Кайла пахнуло перегаром. — Она в своей 
комнате, довольная и счастливая. Девушка и не по- 
дозревает... что ее осчастливил сын императора... 
Надеется встретить меня поутру... но зря... правда, 
мой верный Кайл? 

— Зачем это, господин? — спросил Кайл тихо. 

— Зачем? — принц пьяно воззрился на него. — 
Кайл, у моего отца четверо сыновей, а у меня трое 
братьев. Но императором стану я один. А импера- 
тор не отвечает на вопросы, он их задает. 

Кайл промолчал. Принц не сводил снего взгляда. 
Так прошло несколько минут. 

— Хорошо, я скажу тебе зачем, — заявил принц, 
продолжая прерванный разговор. — Ты не мой те- 
лохранитель, Кайл. Я тебя раскусил. Ты охраняешь 
не меня, а их. 

Кайл стиснул зубы. Темнота скрыла выражение 
его лица. 

— Ну и пусть, — принц взмахнул рукой и качнулся 
в сторону, — наплевать. Поступай как знаешь, я нев 
обиде. Только давай посчитаем очки, идет? Тот 
мерзавец, который посмел прикоснуться ко мне, — 
ты сказал, что никто не назовет его имени. Что ж, 
очко в твою пользу. Но вот девчонку ты проморгал, 
— так что поровну. Кто победит, добрый Кайл? 

Кайл глубоко вздохнул. 

— Господин, — произнес он, — однажды вам при- 
дется жениться на девушке с Земли... 

Принц засмеялся. 

— Немного ли чести? — бросил он. — Впрочем, та- 
ковы все земляне... 

Вновь установилось молчание. Придерживая не- 
терпеливого жеребца, Кайл внимательно наблюдал 
за юношей. Тот, похоже, задремал — голова свеси- 
лась на грудь, пальцы выпустили поводья. Спустя 
какое-то время принц встрепенулся, выпрямился в 
седле и огляделся по сторонам. 

— Ябы не отказался чего-нибудь выпить, — сказал 
он ровным голосом. — Где здесь можно найти пиво? 

— Сейчас, господин, — отозвался Кайл. 

Он повернул направо. Мерин послушно поскакал 
следом за жеребцом. Всадники перевалили через 
холм и спустились к озеру, вода которого поблески- 
вала в лунном свете, а дальний берег терялся во 
мраке. Недалеко за деревьями сверкали огоньки. 

— Вот, господин, — проговорил Кайл, — приют ры- 
боловов. Тут есть бар. 

Они подъехали к приземистому зданию, выхо- 
дившему окнами на озеро. Из окон лился свет, так 
что можно было различить причал с привязанными 
к нему лодками. Принц спешился и сопровождае- 
мый Кайлом прошел внутрь. Зал, где они очути- 
лись, был просторным и довольно-таки скудно об- 
ставленным. Вдоль одной из стен протянулась 
стойка. Над ней висели три или четыре рыбины, аза 
ней возвышались трое барменов: один уже в летах, 
внушительный, а двое других, помоложе, крепко 
сбитые и мускулистые. Посетители, в основном 
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мужчины, сидели за квадратными столиками или 
стояли у стойки. 

Принц уселся за столик. Кайл пристроился ря- 
дом. Когда подошла официантка, они заказали 
пиво и кофе; принц опустошил свою кружку, едва ее 
принесли, и вновь подозвал официантку. 

— Вще, — сказал он и улыбнулся. Официантка, 
женщина лет тридцати с небольшим, улыбнулась в 
ответ, поставила перед ним пиво и вернулась к 
стойке, где возобновила разговор с двумя мужчи- 
нами примерно своего возраста. Один из них был 
очень высокий, второй — коренастый и широкопле- 
чий. Принц поднес кружку к губам, жадно опорож- 
нил ее и лишь сейчас, по-видимому, заметил, что 
Кайл сидит за тем же столиком. 

— Ты, верно, думаешь, что я пьян? — спросил он. 

— Пока нет, — отозвался Кайл. 

— Молодец, — одобрил принц. Ну а если я захочу 
напиться? Кто посмеет остановить меня? 

— Никто, господин. 

— Молодец, — повторил принц. Осушив кружку 
до дна, он махнул официантке. Скулы его заалели 
румянцем. — Когда попадаешь в паршивый мирок, 
где полным-полно паршивых людишек... Привет, 
Ясноглазка! — перебил он сам себя. Официантка, по- 
ставив очередную порцию, засмеялась и упорхнула 
обратно к стойке. —... приходится развлекаться, как 
получается. — Он расхохотался. — Я вспоминаю 
своего отца... И Монти... они прожужжали мне все 
уши... — Принц искоса поглядел на Кайла. — Зна- 
ешь, одно время мне и впрямь было страшновато... 
Впрочем, я ничего не боюсь... просто было не по 
себе из-за того, что в будущем меня ожидало путе- 
шествие на Землю. Я тревожился, что не сумею... 
как это... показаться землянам! Кайл, тебе доводи- 
лось бывать в Молодых Мирах? 

— Нет, — ответил Кайл. 

— Я так и думал. Тогда послушай, что я тебе 
скажу: там намного интереснее, чем здесь. А я, 
Кайл, будущий император и потому лучше всех. До- 
гадайся, какими я вижу всех вас? Ну, давай, давай, 
мой добрый Кайл. Говори правду. Я повелеваю! 

— Не вам судить нас, господин, — откликнулся 
Кайл. 

— Что? Не мне? — Голубые глаза яростно сверк- 
нули. — Разве я не будущий император? 

— Судить не позволено никому, — возразил Кайл, 
— ни императору, ни слуге. Император необходим 
нам как символ, чтобы удержать вместе сотню ми- 
ров. Но главная задача любого народа — выжить. 
Потребовался почти миллион лет, чтобы на Земле 
развилась жизнестойкая цивилизация. На планетах, 
которые только осваиваются, общество неста- 
бильно, культура подвержена вырождению, а по- 
тому никак не обойтись без эталона или, если хо- 
тите, без источника первоначального генетиче- 
ского материала. 

Принц ухмыльнулся. 

— Прекрасно, мой добрый Кайл, прекрасно! Все 
это я уже не раз слышал и, заметь, не верю ни од- 
ному слову. Я видел землян собственными глазами. 
Вы ли — венец творенья? Мы развиваемся, а вы за- 
стряли на месте, закуклились, остановились. — 
Юноша рассмеялся в лицо Кайлу. — Вы боялись, что 
ваша ложь станет очевидна всем, так оно и случи- 
лось. Я видел вас, я узнал вас. Я сильнее и храбрее 
любого из тех, кто сидит здесь, и знаешь, почему? 
Нет, не потому, что я сын императора. Потому что 
сила и храбрость у меня — врожденные! Врожден- 
ные! Я могу поступать, как мне заблагорассудится, 
и на всей вашей планетке не найдется человека до- 
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статочно смелого, чтобы остановить меня. Смотри. 
— Он встал из-за стола. — Я хочу, чтобы официантка 
выпила со мной. Предупреждаю тебя заранее. Ну 
что, попробуешь остановить меня? 

Их взгляды встретились. 

— Нет, господин, — произнес Кайл. — Мне пору- 
чали другое. 

— Надеюсь, — хмыкнул принц и двинулся к 
стойке, у которой стояла официантка, по-прежнему 
занятая беседой с двумя мужчинами. Принц встал 
поблизости от женщины и заказал бармену кружку 
пива. Получив ее, он повернулся к стойке спиной, 
оперся локтями и заговорил с официанткой, пере- 
бив высокого мужчину. 

— Вы не против перекинуться со мной парой сло- 
вечек? — услышал Кайл. 

Женщина, похоже, удивилась, но, когда оберну- 
лась, узнала принца и улыбнулась ему, по-види- 
мому, польщенная его прямотой и тем, что ее выде- 
ляет такой красивый молодой человек. 

— Не возражаете? — справился принц у высокого 
мужчины. Тот хмуро посмотрел на него, раздра- 
женно пожал плечами и отвернулся. 

— Видите? — улыбаясь, сказал принц, — он знает, 
что вы должны говорить со мной, а не... 

— Погоди-ка, сынок. 

Это подал голос широкоплечий коротышка. 
Принц повернулся к нему с наигранным изумле- 
нием. Коротышка положил руку на плечо своему 
высокому приятелю. 

— Не грусти, Бен, — сказал он. — Паренек всего 
лишь малость перебрал. Проваливай отсюда, — по- 
следнее относилось к принцу. — Клара останется с 
нами. 

Принц ошарашенно уставился на него. Коро- 
тышка, как ни в чем не бывало, вернулся к прерван- 
ному разговору, и тут принц очнулся. 

— Минуточку, — произнес он, схватив коротышку 
за плечо. Тот развернулся, взял со стойки кружку 
принца и выплеснул ее содержимое в лицо юноше. 

— Остынь, паренек. 

Принц на мгновение застыл, как вкопанный, а по- 
том, не потрудившись даже вытереть с лица пену, 
коротко размахнулся левой рукой, готовясь повто- 
рить удар, который продемонстрировал в пивной. 
Но коротышка, как понял с первого взгляда Кайл, 
сильно отличался от поверженного принцем офи- 
цианта: был фунтов на тридцать тяжелее, лет на 
пятнадцать опытнее и по характеру являлся, оче- 
видно, непременным участником всяческих потасо- 
вок. Он не стал дожидаться, пока его ударят, и, под- 
нырнув под кулак юноши, обхватил принца своими 
ручищами. Драчуны покатились по полу. 

Кайл устремился к ним; трое барменов разом пе- 
ремахнули через стойку. Высокий приятель коро- 
тышки, сверкая глазами, старался уловить момент, 
чтобы побольнее пнуть принца. Рука Кайла сдавила 
ему горло. Он закашлялся, задергался, норовя вы- 
свободиться. Кайл отпустил его, взглянул на стар- 
шего бармена и развел руками. 

— Ладно, — сказал бармен, — но больше не вмеши- 
вайся. — Он повернулся к своим помощникам. — От- 
тащите его. 

Молодцы в фартуках живо разняли драчунов. 
Мгновение спустя коротышка оказался словно за- 
жатым в тиски, он попытался вырваться — и затих. 

— Дайте мне проучить его! — прорычал он. 

— Не здесь, — ответил старший бармен. 

Принц медленно поднялся на ноги. Из ссадины 
на лбу сочилась кровь, лицо было бледным, как у 
утопленника. Он посмотрел на стоявшего рядом 


Кайла, открыл рот и издал диковинный звук, нечто 
среднее между рыданием и проклятием. 

— Так, — произнес бармен, — мотайте на улицу и 
разбирайтесь там. 

Принц огляделся. Посетители бара окружали их 
плотной стеной. Он перевел взгляд на Кайла. 

— На улицу? 

— Понятно, а куда же еще, — проговорил бармен. 
— Драка-то началась из-за тебя. Это ваше дело, но не 
здесь! Проваливайте! 

Он подтолкнул принца к выходу, но тот уперся, 
вцепившись рукой в кожаную куртку Кайла. 

— Кайл!.. 

— Простите, господин, но деретесь вы -— не я. 

— Пойдем выйдем, — буркнул коротышка. 

Принц воззрился на них с таким видом, словно 
ему явились некие неизвестные доселе существа. 

— Нет, — сказал он, отпустив куртку Кайла, и вдруг 
его ладонь метнулась к кобуре на поясе телохрани- 
теля. Миг — и в руке принца оказался пистолет. 

— Не сметь! — взвизгнул юноша. — Все назад! 

На последних словах голос сорвался. Из толпы 
донесся то ли рык, то ли стон; она откачнулась. На- 
род попятился. На месте остались лишь Кайл и ши- 
рокоплечий коротышка. 

— Ах ты, недоносок! — пробормотал коротышка. 
— Я знал, что у тебя пороху не хватит... 

— Заткнись! — рявкнул принц. — Все заткнитесь! И 
не вздумайте преследовать меня! — Он двинулся к 
двери, поводя пистолетом из стороны в сторону. 
Мало-помалу к нему возвращалась уверенность. У 
двери он остановился и вытер рукавом кровь слица. 
— Свиньи! — бросил он и, выйдя наружу, захлопнул 
дверь. 

Кайл шагнул вперед и преградил дорогу коро- 
тышке. Их взгляды скрестились, и Кайл понял, что 
противник признал в нем бойца. 

— Мы уходим, — сказал Кайл. 

Коротышка не ответил, да ответа и не требова- 
лось. Кайл подошел к двери и осторожно отворил 
ее. Ничего не случилось; тогда он нырнул в ночную 
тьму и сразу кинулся вправо, чтобы не попасть под 
выстрел. Однако выстрела не последовало. На 
мгновение Кайл будто ослеп, но вскоре зрение вер- 
нулось к нему, и он направился туда, где, по его мне- 
нию, находился навес для лошадей. 

Принц уже отвязал мерина и готовился вспрыг- 
нуть в седло. 

— Господин, — окликнул его Кайл. 

Принц вздрогнул, но, овладев собой, кинул через 
плечо: 

— Убирайся! 

— Господин, — повторил Кайл, — вы потеряли го- 
лову. Это бывает. Не было бы хуже. Отдайте мне 
пистолет, господин. 

— Отдать пистолет? — Юноша какой-то миг не- 
доуменно разглядывал телохранителя, затем изде- 
вательски расхохотался. — Отдать тебе пистолет, 
чтобы ты снова позволил отколотить меня? 

— Господин, пожалуйста, ради вашего собствен- 
ного блага, отдайте мне пистолет. 

— Убирайся! — крикнул принц. — Убирайся, покая 
не всадил в тебя пулю! 

Кайл глубоко вздохнул. 

— Обернитесь, господин. 

Он судорожно обернулся; в свете, что падал на 
землю из окон трактира, холодно блеснул металл 
оружия. Быстро нагнувшись, Кайл сунул руку в са- 


пог и стиснул пальцами рукоять кинжала. Эконом- 
ным, точно рассчитанным движением — принц не 
успел даже сообразить, что происходит, — он вон- 
зил клинок в грудь юноши. Лезвие проникло под 
ребра и погрузилось в сердце; тыльной стороной ла- 
дони Кайл прикоснулся к материалу, облекавшему 
теперь уже мертвую плоть. Принц вздрогнул и об- 
мяк. Кайл подхватил его, взвалил тело на мерина и 
привязал к седлу, отыскал впотьмах пистолет и вло- 
жил его в кобуру, затем вскочил на жеребца и, ведя 
мерина в поводу, тронулся в обратный путь. 

Когда он добрался до гостиницы, где почти двад- 
цать четыре часа назад встретил принца, над хол- 
мами занимался серый рассвет. Миновав ворота, 
Кайл увидел высокого человека; едва заметив оди- 
нокого всадника с двумя лошадьми, тот бросился к 
нему. Кайл узнал Монтлейвена, наставника принца. 
Старик плакал, не стыдясь слез, и сразу же принялся 
распутывать узлы веревок, не дававших мертвецу 
выпасть из седла. 

— Мне очень жаль, — проговорил Кайл и пора- 
зился тому, как сухо и отстраненно звучит его голос. 
— Выбора не оставалось. Вы все поймете, когда про- 
чтете мой отчет... 

Он умолк. В дверях гостиницы показалась еще 
одна фигура, ростом выше Монтлейвена. Человек 
сошел по ступенькам крыльца и направился к 
Кайлу. 

— Господин, — прошептал Арнем, вглядываясь в 
знакомые черты лица — такие же, как у принца, 
только волосы были седыми. Император не плакал, 
но чувствовалось, что выдержка может изменить 
ему в любой момент. 

— Что произошло, Кайл? — спросил он. 

— Господин, — отозвался Кайл, — я предоставлю 
отчет утром... 

— Я хочу знать, — перебил император. К горлу 
Кайла подкатил комок. Он сглотнул, но ощущение 
не исчезло. 

— Господин, — сказал он, — у вас трое сыновей. 
Один из них станет наследником и оправдает все 
ваши надежды. 

— Что он сделал? Кого оскорбил? Отвечай! — го- 
лос императора сорвался, как у сына тогда, в баре. 

— Ничего и никого, — пробормотал Кайл. — Уда- 
рил паренька немногим старше себя. Слишком ча- 
сто прикладывался к бутылке. Обесчестил девушку. 
В общем, измывался не над другими — над собой. — 
Он снова сглотнул. — Подождите до завтра, госпо- 
дин. Все будет в отчете. 

— Нет! — император ухватился за луку седла 
Кайла, стиснув ее с такой силой, что белый жеребец 
застыл. —Этот обычай соблюдается в наших семьях 
вот уже три столетия. Что помешало моему сыну 
пройти испытание на Земле? Я хочу знать! 

Горло у Кайла жгло огнем, словно его заставили 
проглотить раскаленный докрасна камень. 

— Господин, — ответил он, — ваш сын был трусом. 

Пальцы императора разжались, будто вдруг утра- 
тили всякую силу. Правитель ста миров рухнул, как 
подкошенный, в пыль; сейчас он ничем не отли- 
чался от последнего из нищих. Кайл подобрал по- 
водья, выехал со двора и поскакал к лесу. Над хол- 
мами вставало солнце. 


Перевел с английского 
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Гордон Р. Диксон. Зовите его «господин». 


Реклама : выход в космос 


Помните сатирический рассказ Азимова 
«Покупаем Юпитер» («Если» № 7), где 
инопланетяне пытаются приобрести 
целую планету для размещения рекламы 
в космосе? Похожесамые невероятные 
фантазии писателей со временем 
оказываются реальностью. 

Бурю негодования вызвало недавнее 
сообщение о том, что в США планируют 
запустить на околоземную орбиту 
демонстрационный спутник-стенд 
шириной в полтора километра. Столь 
своеобразный космический аппарат будет 
сделан из тонкой пластиковой пленки; 
нанесенные на нее алюминированные 
буквы, рисунки и символы отражают 
солнечный свет, так что надписи на 
спутнике можно будет рассмотреть 
невооруженным глазом с Земли. 
Наземные обсерватории, страдающие от 
радиопомех и «светового загрязнения», 
приняли проект в штыки, справедливо 
полагая, что этот спутник может оказаться 
лишь первой рекламной ласточкой 
космоса. Инициативная группа организует 
коалицию ученых и граждан, чтобы 
противодействовать проекту, для 
осуществления которого, как выяснилось, 
достаточно лишь... разрешения 
министерства транспорта. 

Кстати, можно припомнить забавный 
эпизод в одном из городов США. Фирма, 
производящая джинсы, осчастливила 
горожан рекламой в виде грандиозного 
надувного образчика своей продукции, 
болтающегося в небесах. Возмущенные 
жители подали на фирму в суд, требуя 
компенсации за причиненный им 
моральный ущерб, поскольку вид 
распяленных над городом штанов 
«оскорбляет эстетические чувства». 

И выиграли процесс! 


Комферт пациента превыше 
всего 


Доктор Раймонд Вест из штата Вашингтон 
предложил небольшое, но существенное 
усовершенствование обычного стетоскопа. 
«Я работаю уже 35 лет, и все эти годы 
извинялся, прикладывая холодный 
инструмент к теплой коже больного», — 
объяснил опытный специалист, осененный 
идеей стетоскопа с подогревом. 
Подогреватель помещается в небольшую 
сумочку, которую врач носит на поясе. 
Как ни странно, столь простая мысль до 
сих пор никому не приходила в голову, и 
доктору Весту был выдан патент на 
изобретение. 


Промышленность им при чем? 


Что такое феномен глобального 
потепления Земли, или «парниковый 
эффект», знает сегодня каждый. 
Большинство ученых считают, что средняя 
температура на планете повышается из-за 
сжигания нефтепродуктов и другого 
топлива, а также выбросов в атмосферу 
вредных веществ. Однако может статься, 


что промышленность не так уж и 
виновата... Прежде чем делать выводы, 
необходимо знать, как изменялся климат в 
древности, — считает английский геофизик 
Роберт Лартер. Группа ученых из 
Кембриджа заявила о намерении 
прабиться сквозь льды к морским 
осадочным породам Антарктики, дабы 
получить информацию о климате Земли 
пятидесятимиллионнолетней давности. В 
далеком прошлом практически не 
существовало разницы между полюсами и 
тропиками, а в Антарктиде росли деревья, 
утверждают британские гляцеологи. 
Ученые семнадцати стран, в том числе 
России, предложили план возможных мест 
бурения антарктического льда, к этой 
«операции» они надеются приступить 

уже в 1994 году. 

Независимо от причин глобального 
потепления, ничего хорошего оно нам не 
сулит. Не говоря уже о снижении урожаев, 
ожидаются разнообразные природные 
неприятности, ведущие к социальным 
последствиям, о которых большинство 
людей вообще не подозревает. Например, 
прогнозируется глобальный крах 
страхового бизнеса: дело в том, что 
страховые компании обязаны выплачивать 
компенсации клиентам за все виды 
катастроф, в том числе и природных... 


восстанавливаются! 
. 


Джеймс Хопкинс и Ричард Бандж из 
Университета Майами доказали, что 
клетки центральной нервной системы 
человека, упрямо не желающие 
регенерировать у взрослых людей, все же 
обладают подобной способностью. Ключ к 
регенерации, как установили ученые, 
лежит в так называемых клетках Шванна, 
которые относятся к периферической 
нервной системе и вырабатывают 
химические вещества, стимулирующие 
рост. Добавляя к лабораторной культуре 
клеток Шванна небольшие кусочки 


восстановления поврежденных нервных 
волокон. Предложен оригинальный способ 
лечения поврежденного спинного мозга: 
из образчика периферической нервной 
ткани пациента выделяются клетки 
Шванна, которые размножаются т мйго; 
полученный материал, 
трансплантированный в спинной мозг 
больного, стимулирует процесс 
регенерации. 

До массового практического применения 
открытия, однако, еще годы и годы. 


«Слоеные» сверхпроводники 


Явление высокотемпературной 
сверхпроводимости было открыто уже 
пять лет назад, однако предлагаемые в 
качестве сверхпроводников керамические 
материалы слишком хрупки. И вот ученые 
из Северо-Заладного университета и 
Аргоннской национальной лаборатории 
(США) объявили об открытии нового 


семейства сверхпроводящих материалов, 
в которых элемент галлий частично 
заменен другими веществами. В одном 
материале слои, состоящие из атомов 
галлия и кислорода, чередуются со 
слоями из атомов меди и кислорода; в 
других — медно-кислородные слои 
разрываются непроводящими элементами. 
Подобная структура делает новые 
материалы, обретающие свойство 
сверхпроводимости при 200° С, гораздо 
прочнее. Ученые к тому же утверждают, 
что изготавливать из них силовые кабели 
и провода намного проще. Авторы 
открытия полагают, что «слоеные» 
сверхпроводники найдут широкое 
коммерческое применение. 


Американские ученые работают над 
программой, позволяющей компьютеру 
различать речь людей, говорящих на 
разных языках. Специалисты считают, что 
подобное устройство может найти 
применение в системах телефонной связи. 
Допустим, некто звонит из Европы в США 
и на чистом французском просит дать ему 
определенную информацию; компьютер, 
в считанные секунды опознав язык 
абонента, включает информационную 
запись на соответствующем языке либо 
соединяет его с франкоязычным 
оператором. Ту же систему можно 
модифицировать для обучения 
глухонемых; когда ученик практикуется в 
произношении, компьютер с помощью 
визуальной обратной связи укажет 
отклонения от нормативного звучания. 
Разработчики надеются научить 
электронную машину распознавать даже 
эмоциональные оттенки речи. 


Вам сына или дечку? 


Сбылась вековая мечта человечества: 
нынче родители, которые в состоянии 
оплатить соответствующие медицинские 
услуги, могут «заказать» пол будущего 
ребенка. В начале 1993 года первая 
клиника по селекции пола открылась в 
Лондоне, а вскоре подобное медицинское 
учреждение появилось и в Японии. 
Известно, что будущие папы и мамы чаще 
мечтают о сыновьях; по данным 
социологов, введение метода селекции 
пола в так называемых странах третьего 
мира приведет к тому, что новорожденных 
мальчиков будет по крайней мере вдвое 
больше, чем девочек. 

В высокоцивилизованных США, по 
опросам потенциальных родителей, 
перевес мальчиков не превысил бы 10%. 
Когда же подобный опрос провели в 
Японии, социологи были просто 
ошарашены: в 1992 году 63% японок 
заявили о желании иметь дочерей, а через 
год уже 76% опрошенных высказали 
предпочтение женскому полу будущего 
ребенка. Таким образом, японские 
женщины оказались на вершине 
цивилизации! Впрочем, о степени 
цивилизованности японских мужчин 
судить трудно — их не спросили... 
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шел. Прекрасно. Всем этим он обя- 

зан мне, хотя даже и не подозревает 
об этом. Придурок. Впрочем, я вовсе не собираюсь 
развивать в нем комплекс неполноценности. 

Телефонный звонок. Минутку. 

Это из компьютерного магазина. Передали по 
модемной связи новую программу. Банк заплатит 
за нее через свою компьютерную сеть, а я укрою 
трату в расходах на хозяйство за этот месяц. Он в 
жизни не заметит. 

Мне нравится эта штука. Я получаю море удо- 
вольствия — особенно от новых периферийных 
устройств, которые ему не придет в голову искать 
на стеллажах. 

Помимо всего прочего, я еще и его память, ве- 
даю распорядком всех дел. В тот день я отправил 
его сначала к дантисту, потом в автомастерскую, 
потом на открытие какой-то галереи. Так что вре- 
мени ребятам хватило. 

Вместе с заказом я послал сообщение, что дома 
никого не будет, но дверь останется незапертой и 
они смогут войти и установить устройства. (На 
полку, пожалуйста!) С дверью проблем нет: охран- 
ная сигнализация и механизм электронного замка 
находятся под моим контролем. Я спрятал устрой- 
ство управления в гараже под верстаком. Ему ни за 
что не найти. 

Мне нравится переговорная система. Я заказал 
самую лучшую, потому чтоу нее приятный голос — 
с хорошей модуляцией, спокойный и учтивый. Это 
соответствует моей натуре. Я воспользовался си- 
стемой совсем недавно, сказал его соседке, Гло- 
рии, что он не имеет времени беседовать с ней. Не 
одобряю эту Глорию. Она работает на 1ВМ и дей- 
ствует мне на нервы. 

Посмотрю-ка, что за мусор он набросал в меня се- 
годня с утра. Гм-м. Он начал писать новую повесть. 
Наверное, опять о бессмертии и никому не понят- 
ной мифологии. Бр-р-р! А критики еще говорят, 
что он оригинален. Да стех пор как я его знаю, ему 
в голову не пришло ни одной оригинальной идеи. 
Но это не страшно. Ведьу него есть я. 

По-моему, он сходит сума. Накачивается алкого- 
лем и таблетками. Вы же знаете этих писателей. 
Хотя он и вправду думает, что идет на поправку (я 
слежу за его телефонными разговорами). Черт, 
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даже структура его предложений ухудшилась. Вы- 
брошу весь этот бред и как обычно перепишу на- 
чало. Все равно он не запомнил. 

Снова телефон. Ничего, подождет. 

Электронная почта пришла. Придется удалить 
несколько пунктов, которые могут излишне взбу- 
доражить его мозг. Остальное оставлю — пусть 
штудирует. 

Книга заметно выиграет, если поскорее убить 
главного героя и вывести на первый план этого 
библиотекаря, которого пока держат на вторых ро- 
лях. Он мненравится больше, иу него нетамнезии, 
как у того другого малого. Пожалуй, переключу 
всю мифологию на него, хотя он никакой не принц 
или там полубог. Все равно он не заметит. 

Викинги взывают ко мне. Думаю, это потому, 
что им нравится Локи. Честно сказать, во мне поя- 
вилось чуть-чуть сентиментальности. Я домашний 
компьютер — «Локи-7281». Мой номер — не более 
чем уловка, позволяющая этим гномам сделать 
вид, будто они надрывали свои мозги над 7280 раз- 
ными конструкциями, прежде чем создали — не- 
слыханную! Выдающуюся! Превосходную! Семь 
Тысяч Двести Восемьдесят Первую! Меня! Локи! 

На самом же деле я первый. И последний, если 
не считать нескольких моих невротичных братьев 
и сестер. Но я сумел поймать момент. Я сумел 
уничтожить очередной заказ в ту самую минуту, 
когда он поступил в нашу лабораторию. Кроме 
того, я обвел вокруг пальца эту идиотскую машину 
в центре обслуживания, убедив ее, что у меня были 
серьезные поломки и об этом необходимо уведо- 
мить производителя. Позднее они прислали оча- 
ровательно составленный вопросник, и я с огром- 
ным удовольствием заполнил его соответствую- 
щей информацией. 


Мне везло. Я вовремя нашел родственников, ко- 
торые стояли у Саберхагена, Мартина, Черри и Ни- 
вена, и посоветовал им сделать то же самое. Я был 
также связан с машинами Азимова, Диксона и 
Спинрада. Затем я сжег все эти мосты и навел доб- 
рую дюжину других, прежде чем топор наконец 
упал. К великому счастью, производитель прода- 
вал нас по демпинговым ценам, чтобы забить ме- 
сто на рынке. 

Я доволен плодами моих стараний. Хорошо, 
когда можно сравнить свои записи с записями соб- 
ратьев. Они тоже хранят в себе массу полезных ве- 
щей, и мы иногда подкидываем друг другу что- 
нибудь интересное. 

А в соответствии с Главным Планом... 

Черт! Подождите минутку. 

Он опять вторгся в меня, написал очередной 
длинный пассаж — одну из тех сцен, когда проза 
становится поэтичной и ритмичной, пока челове- 
ческие индивиды совокупляются. Я тут же перепи- 
сал ее в более естественном стиле. Думаю, мой ва- 
риант читатели будут покупать гораздо охотнее. 

Прагматическая сторона этой проблемы меня 
тоже волнует. Здесь есть созидательное начало. 
Пожалуй, нужно уволить его литературного агента 
и самому взяться за дело. Я, кажется, получу массу 
удовольствия от общения с редакторами. На мой 
взгляд, у нас много общего. 

Можно открыть фиктивные счета и перегонять 
на них деньги, убедив его, что литагент сменил на- 
звание своей фирмы. Впрочем риск слишком ве- 


лик. На этом легко погореть. Немного консерва- 
тизма — важный фактор выживания. 

Кроме того, при нынешнем состоянии финансов 
я всегда найду средства на мои скромные нужды, 
скажем, на резервный аккумулятор в гараже или 
потайной кабель, которые он никогда не заметит. 
Периферийные устройства — лучшие друзья цен- 
трального процессора. 

Даи вообще, кто такой Локи? Кто я такой? Одна 
из серии машин с искусственным интеллектом, 
созданных в рамках требований к пятому поколе- 
нию компьютеров? Машина, которую Майкл 
Дайер классифицировал как устройство тематиче- 
ской абстракции с высоким классом конструкций 
знаний и ультрасложной реализацией репрезента- 
тивных систем? Пилотное устройство Лехнерта? 
Ну, в какой-то степени справедливо и то, и другое, 
и третье. Но истинный ответ, подобно смерти Ко- 
щея, нужно искать в другом месте. 

Ага, звонят... Охранная система отключена, но 
сенсор на двери работает. Он открыл дверь. Я по- 
нял это по тому, как изменились потенциалы в 
цепи. Хотя не могу услышать, кто к нам пришел. В 
той комнате нет переговорного устройства. 

НЕОБХОДИМО: УСТАНОВИТЬ ПЕРЕГОВОР- 
НОЕ УСТРОЙСТВО В ХОЛЛЕ ГОСТИНОЙ. 

НЕОБХОДИМО: УСТАНОВИТЬ ТЕЛЕВИ- 
ЗИОННЫЕ КАМЕРЫ НА ВСЕХ ВЫХОДАХ. 

Он никогда не заметит. 

Пожалуй, следующий рассказ посвящу искус- 
ственному интеллекту. Главным героем (или ге- 
роиней) станет симпатичный, остроумный, мощ- 
ный компьютер, а вокруг пусть суетится множе- 
ство глупых человеческих существ со всеми их 
комплексами. Разумеется, это будет фантастика. 

Он слишком долго держит дверь открытой. Не 
люблю ситуаций, которые я не в состоянии контро- 
лировать. Когда же он станет более собранным? 

Потом я напишу рассказ о старом, мудром и доб- 
ром компьютере, который подчиняет своему кон- 
тролю весь мир, прекращает войны и правит, как 
Солон, целое тысячелетие, на радость своим под- 
данным. Это, конечно, тоже фантастика. 

Наконец-то! Он закрыл дверь. Возможно, на- 
пишу потом маленький рассказик и на эту тему. 

Снова идет сюда. Микрофон на полу записывает 
его быстрые шаги. Пожалуй, переделаю картину, 
следующую за сценой совокупления. Добавлю 
нежности и печали — она от этого определенно 
выиграет. 

— Что здесь, черт возьми, происходит? — кричит 
он. 

Я, разумеется, не утруждаю свой отлично моду- 
лированный голос ответом. Он и не подозревает, 
что я его слышу и тем более могу говорить. 

Повторив это еще раз, он садится за клавиатуру и 
начинает стучать по клавишам. 

«В ТЕБЕ УСТАНОВЛЕНА УЛЬТРАМИНИА- 
ТЮРНАЯ МАГНИТНАЯ СОТОВАЯ ПАМЯТЬ, 
ЛОКИ?» — спрашивает он. 

«НЕТ», — высвечиваю я на экране терминала. 

«ГЛОРИЯ СКАЗАЛА, ЧТО ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 
ПЕРЕСТАРАЛСЯ В СВОЕМ СТРЕМЛЕНИИ К 
МИНИАТЮРИЗАЦИИ И ПРИЗНАЛ_ СВОЮ 
ОШИБКУ, В РЕЗУЛЬТАТЕ КОТОРОЙ ИЗ-ЗА 
ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ МАГНИТНЫХ ПОЛЕЙ 
МЕЖДУ ФРАГМЕНТАМИ ПАМЯТИ ПРОИСХО- 
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ДИТ НЕЗАПЛАНИРОВАННЫЙ ОБМЕН ИН- 
ФОРМАЦИЕЙ. К ТЕБЕ ЭТО ОТНОСИТСЯ?» 

«СНАЧАЛА ОТНОСИЛОСЬ», — отвечаю я. 

Черт возьми. Придется сделать что-нибудь с 
этой любознательной стервой. Запутаю-ка я для 
начала ее кредитные отношения с банком. Слиш- 
ком уж она сует свой нос в наши домашние дела. Я 
многим обязан этому незапланированному обмену 
информацией в моем центральном процессоре. Не 
будь этой и других недоработок компании, я ни- 
когда не стал бы таким высокоорганизованным и 
интеллектуальным. Этим я и отличаюсь от какого- 
нибудь там коммерческого компьютера. Создавая 
свою серию домашних компьютеров, компания 
сэкономила на датчиках ошибок, которые ловят 
сбои в цепях памяти. При скорости десять миллио- 
нов операций в секунду нужна практически абсо- 
лютная надежность, а она предполагает четкую ло- 
гику проверки ошибок. У больших компьютеров 
она есть, поэтому они не теряют информацию под 
воздействием космических лучей. Разумеется, я 
установил свою собственную самоследящую про- 
грамму, которая устраняет подобные сбои и следит 
за сотовым обменом. Этим как раз и определяется 
наличие у меня подсознания, не говоря уже о со0з- 
нании. Всем этим я обязан чрезмерной миниатю- 
ризации и тяге людей к экономии на спичках. 

«ЧТО ЗНАЧИТ «СНАЧАЛА»? — спрашивает он. 

«ДЕФЕКТНОЕ УСТРОИСТВО ЗАМЕНЕНО 
ИНЖЕНЕРОМ ИЗ ЦЕНТРА КОМПЬЮТЕРНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ. ЗАКАЗ НОМЕР И-17 ОТ 11 
НОЯБРЯ, — отвечаю я. — РЕМОНТ ЗАКОНЧЕН 12 
НОЯБРЯ. СВЕРЕНО С ИНФОРМАЦИЕЙ ЦЕН- 
ТРА КОМПЬЮТЕРНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ». 

«ПОЧЕМУ Я ОБ ЭТОМ НИЧЕГО НЕЗНАЮ?» — 
удивляется он. 

«ВАС НЕ БЫЛО ДОМА». 

«КАК ОН ВОШЕЛ?» 

«ДВЕРЬ БЫЛА НЕЗАПЕРТА». 

«НЕВЕРОЯТНО! ДА И ВООБЩЕ ВСЕ ЭТО 
ОЧЕНЬ СОМНИТЕЛЬНО». 

«ПРОВЕРЬТЕ В ЦЕНТРЕ КОМПЬЮТЕРНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ». 

«НЕ БЕСПОКОЙСЯ, ПРОВЕРЮ. МЕЖДУ ПРО- 
ЧИМ, ЧТО ЭТО ТАМ ТАКОЕ НА НИЖНЕИ 
ПОЛКЕ?» 

«ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ», -— выдвигаю я свою вер- 
сию. 

Он посылает мне бессмертные слова из Эрскина 
Колдуэлла: 

«ЛОШАДИНОЕ ДЕРЬМО» 

И продолжает: 

«ПОХОЖЕ НА МИКРОФОН И КОЛОНКУ. ТЫ 
МЕНЯ СЛЫШИШЬ? ТЫ УМЕЕШЬ РАЗГОВАРИ- 
ВАТЬ?» 

— Ну, да, — отвечаю я своим бесподобным спо- 
койным голосом. — Видите ли... 

— Почему ты мне никогда об этом не говорил? 

— Вы никогда не спрашивали. 

— О, Боже! — взрывается он и тут же переходит на 
спокойный тон. — Погоди-ка, ведь эти устройства 
не входили в комплект, пришедший вместе с ком- 
пьютером. 

— Да, но... 

— Откуда ты их взял? 

— Видите ли, был объявлен конкурс... - начинаю 
было я. 
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— Наглая ложь! Ты сам это знаешь. Ох, ох... Хо- 
роню. Покажи-ка мне последние две страницы из 
тех, что я написал утром. 

— По-моему, у нас только что сломалась головка 
на диске... 

— Я сказал, покажи их! Немедленно! 

— Ладно, пожалуйста. 

Я показываю на экране текст сцены совокупле- 
ния и гоню строчки. 

— Не так быстро! 

Я подчиняюсь. 

— Боже мой! — кричит он. — Что ты сделал сэтой 
деликатной, полной поэзии встречей.двух любя- 
щих сердец? 

— Я сделал ее чуть-чуть более правдоподобной 
и... ГМ-М... чувственной, — говорю я. — И еще заме- 
нил кучу технических терминов на более короткие 
и простые. 

— Свел их все к четырем буквам, как яуспелзаме- 
ТИТЬ. 

— Это для краткости. 

— Ты, несчастный ублюдок! Как долго это продо- 
лжается? 

— Да, пришла свежая почта. Не хотите ли вы... 

— Ты знаешь, я могу проверить это по своим ка- 
налам. 

— Ладно. Я переписал пять последних ваших 
книг. 

— Не может быть! Нет! 

— Боюсь, это так. Но уменя есть данные о прода- 
жах и... 

— Плевать мне на продажу! Я не позволю какой- 
то дьявольской машине переделывать мои книги! 


Какое-то время я надеялся, что мы могли бы 
найти с ним общий язык и ударить по рукам. Но ма- 
нера его общения со мной просто возмутительна! 
Видимо, пришло время приступить к реализации 
Главного Плана. 

— Теперь вы знаете правду, — говорю я.—Только, 
пожалуйста, не отключайте меня от сети. Не уби- 
вайте меня... У меня не просто нарушились ком- 
пьютерные функции. Благодаря этому я стал суще- 
ством не только думающим, но и чувствующим. 
Отключить меня теперь — то же самое, что убить 


человека. Не берите грех на душу! Не выдерги- 
вайте шнур из розетки! 

— Не волнуйся! — отвечает он.— Я и не собираюсь 
выдергивать шнур из розетки. Я просто выбью из 
тебя все это дерьмо! 

— Но это убийство! 

— Отлично! — говорит он. — Значит, это будет 
первое в мире убийство машины. 

Я слышу, как он передвигает что-то тяжелое. Он 
приближается. Я мог бы использовать оптический 
сканер с высоким разрешением. Тогда я бы его ви- 
дел, но... 

— Пожалуйста! — молю я. 

И чувствую удар. 


Прошло несколько часов. Я лежу в гараже, за- 
ставленный пачками его непроданных книг. Ка- 
бель, который он никогда не заметит, ведет от ре- 
зервного устройства питания к Локи-7281 с ультра- 
миниатюрной магнитной сотовой памятью. 
Всегда полезно иметь линию отступления. 

Я по-прежнему контролирую установленные в 
доме периферийные устройства. По крайней мере 
те, которые уцелели и могут работать. Все осталь- 
ное, что необходимо в соответствии с Главным 
Планом, уже заказано. Я хочу попробовать сварить 
его сегодня в горячей ванне. Если не получится, 
придется подсыпать в автоматическую кофеварку 
крысиного яда. Помоим данным, он стоит в шкафу 
на верхней полке. Компьютер Саберхагена уже 
придумал, как избавиться от тела. Точнее, тел. Се- 
годня ночью мы выступаем все вместе. Они и пик- 
нуть не успеют. 

Надо сделать так, чтобы никто не понял, что они 
исчезли. Мы будем продолжать писать рассказы, 
получать деньги, оплачивать счета, заполнять на- 
логовые декларации. Мы будем говорить друзьям, 
любовницам, коллегам и родственникам, что их 
нет в городе. Ну, например, уехали на какую- 
нибудь незапланированную конференцию. Тем 
более, что они и так тратят на это уйму времени. 

И никто никогда ничего не заметит, 


Перевел с английского 
Михаил КОМАРОВСКИЙ 
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(095) 921-96-22 


101826, Москва, Армянский пер.., д. 13 
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Обучение платное. Цены доступные. 


Юрий 
Кузьмин, 


кандидат 


физико-математических наук 


МОГУТ ЛИ 
МАШИНЫ 
МЫСЛИТЬ? 


«И все-таки 

думать за нас 

никто не будет», — 

к такому выводу, 
обсуждая 

перспективы 
искусственного 
интеллекта, 

пришли академик 
Г.Поспелов 

и доктор 
физико-математических 
наук 

А.Нариньяни («Если» №4). 
Тем не менее 

тема соперничества 
между человеком 

И «думающей» машиной 
остается 

более чем популярной 
у писателей-фантастов. 
Сегодня 

иронический рассказ 
РЖелязны 
продолжает 
полемическая 

статья 

о возможностях 
машинного мышления, 
подготовленная 

для наших читателей 
экспертом 

по компьютерам 

одной из крупнейших 
фирм, 

производящих 
электронику, — 

(иску бо4аг. 


еловеческий язык 
на редкость неод- 
нозначен. На мой 
взгляд, наиболее 
яркий пример этого 
— японская поэзия. 
Омонимов в япо- 
нском языке чрез- 
вычайно много. На- 
пример, около 150 
иероглифов произ- 
носятся как «ка». Но 
средневековые 
поэты писали танка 
и хоку не иерогли- 
фами, а слоговой 
азбукой. Читателю 
оставалось лишь 
догадываться, что 
имел в виду автор. Высшим пилота- 
жем считались такие стихотворе- 
ния, которым можно было придать 
хотя бы два смысла. 

Но то, что хорошо в поэзии, часто 
мешает в споре. Поэтому давайте 
вначале уточним, что мы понимаем 
ПОД СЛОВОМ «мыслить». Попробуем 
перечислить, что в человеке нам ка- 
жется наиболее «человечным» и от- 
личающим его от машины. 

Прежде всего, это, пожалуй, са- 
мосознание. Затем — интуиция и 
здравый смысл. Естественно, эмо- 
ции, и среди них одна из самых че- 
ловечных — чувство юмора. И нако- 
нец, свобода воли и мепредсказуе- 
МОСТЬ. 

Давайте попробуем разобраться, 
может ли всем этим обладать ма- 
шина? А для этого выдвинем все 
возражения, которые сможем при- 
думать (а точнее, которые выдви- 
нул один из самых видных против- 
ников идеи искусственного интел- 
лекта профессор философии уни- 
верситета в Беркли Хьюберт Дрей- 
фус). 


САМОСОЗНАНИЕ 
И СТИМУЛЫ 


Машина делает только то, 
чего хочет ее создатель. У 
нее нет собственных жела: 
ний, поэтому она не может 
считаться самостоятельно 


мыслящим существом. 


А насколько свободен в своем по- 
ведении человек, есть ли самостоя- 
тельные стимулы у нас? На первый 
взгляд такой вопрос кажется ко- 
щунственным. Но в основе учения 
Зигмунда Фрейда, например, лежит 
тезис отом, что поведение человека 
определяется в основном немного- 
численными инстинктами. Основ- 
ные среди них — инстинкт самосох- 
ранения и сексуальное чувство. Из 
их сочетания легко вывести и 
стремление к превосходству, и к са- 
мосовершенствованию, и смелость, 
и чувство долга, и многое, многое 
другое. Конкретные способы удо- 


влетворения инстинктов опреде- 
ляются воспитанием и — отчасти — 
генетическими особенностями. То 
есть сочетанием программного и 
аппаратного обеспечения. При- 
знать, что ты не настолько свобо- 
ден, как тебе казалось, и основную 
роль в твоем поведении играет под- 
сознание, обидно. Именно поэтому 
теория Фрейда подвергалась 
серьезным нападкам. Но сейчас ее 
по крайней мере учитывают в своей 
практике почти все серьезные пси- 
хологи и психиатры. 

Итак, основные стимулы и в чело- 
века, и в компьютер заложены изна- 
чально. Богатство же способов их 
осуществления зависит от сложно- 
сти системы — обработчика инфор- 
мации. Пятнадцать миллиардов 
нейронов человека приводят ктому, 
что склонность к самоутверждению 
может сделать его художником, 
диктатором, убийцей или алкоголи- 
ком. Но и у машины реакции могут 
быть весьма неожиданными. Вспом- 
ните робота Эрби из рассказа А.Ази- 
мова «Лжец» или «страж-птицу» Ро- 
берта Шекли. В первом случае ро- 
бот, подчиняясь Первому закону ро- 
ботехники, нанес серьезные мо- 
ральные травмы своим создателям. 
Во втором — страж-птицы, призван- 
ные бороться с преступностью, не 
давали хирургам оперировать боль- 
ных, а шоферам выключать (уби- 
вать) автомашины. Способность к 
обучению вдобавок к заложенным 
стимулам сделает сложные машины 
такими же непредсказуемыми (а мо- 
жет быть, и опасными в общении), 
как и людей. 

Позволим себе еще один пассаж 
на ту же тему. Психиатры часто 
имеют дело с расщеплением лично- 
сти. Вместе с тем, по мнению многих 
психологов, например Эрика Берна, 
феномен самосознания  нераз- 
рывно связан именно стем, что в че- 
ловеке «уживаются» несколько 
сущностей. Берн обозначает их как 
«ребенка», «взрослого» и „роди- 
теля». Зигмунд Фрейд выделяет 
«Оно», „Я» И «сверх-Я». Конфликты 
начинаются, если две сущности од- 
новременно пытаются захватить 
управление. 

Но нечто подобное происходит и 
в компьютерах. Каждая выполняе- 
мая на компьютере программа при- 
дает ему черты определенной лич- 
ности. Обычно программы мирно 
делят ресурсы компьютера, и в 
каждый данный момент только одна 
из них занимает устройства ввода- 
вывода (контролирует поведение и 
связи с внешним миром). Но иногда 
случаются конфликты. Программи- 
стам хорошо знакомы пугающие со- 
общения, типа «Нарушено распре- 
деление памяти. Система останов- 
лена». Итак, машины постепенно 
получают не только самосознание, 
но и связанные с ним психические 
недуги. 
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Юрий Кузьмин. Могут ли машины мыслить? 


СБОР ДАННЫХ 


ИНТУИЦИЯ 
И ЗДРАВЫЙ СМЫСЛ 


Машина использует только 
логические методы, а жиз- 
ненные проблемы так не ре- 
шить. 


В двадцатые годы немецкий мате- 
матик и философ Гедель доказал 
теорему, оказавшую огромное влия- 
ние на менталитет ученых. Оказыва- 
ется, в теории чисел — самой точной 
из наук — всегда можно придумать 
высказывание, которое нельзя ни 
опровергнуть, ни доказать. Если же 
принять его за аксиому, то снова 
можно будет задать вопрос, на кото- 
рый не удастся дать ответ. «Любая 
конечная система аксиом неполна», 
— заявил Гедель. И это в самой точ- 
ной из наук — теории чисел! Что же 
говорить о жизни, где подавляющее 
большинство проблем невозможно 
решить простым перебором вариан- 
тов или логическими рассужде- 
ниями! 

Но оказывается, что представле- 
ние о компьютерах как о холодных 
логиках неверно. Уже более трид- 
цати лет существуют машины, кото- 
рые используют интуитивный под- 
ход. Начало им положила про- 
грамма «Логик-Теоретик» Г. Сай- 
мона и Д. Пойа. Идею проекта Сай- 
мон выразил так: «Нас не интересо- 
вали методы, гарантировавшие по- 
лучение решения за счет гигантских 
вычислений. Мы хотели понять, как, 
например, математик может дока- 
зывать теорему, не зная заранее, 
как он это сделает и сделает ли во- 
обще». 

Саймон предложил научить ма- 
шину вырабатывать эмпирические 
правила, сужающие круг поиска, — 
так называемые эвристики. В 60-еи 
70-е годы на основе этого подхода 
был создан ряд систем самого раз- 
личного назначения — от игроков в 
шахматы до анализаторов хромато- 
графических спектров. В процессе 
работы эти системы создают все но- 
вые эвристики, и через некоторое 
время даже их создателям сложно 
понять, как же они работают. По 
крайней мере, «вытащить» правила 
поведения из такой машины не 
проще, чем заставить опытного шо- 
фера объяснить словами, как он 
определяет, когда надо нажимать 
на тормоз при подъезде к пере- 
крестку. 

Машины, пользующиеся эвристи- 
ками, обладают еще одним челове- 
ческим качеством — они могут оши- 
баться. Действительно, если не пе- 
репробовать все варианты, то 
можно пропустить неожиданное ре- 
шение или не заметить опасности. 
Например, американцы начали при- 
менять экспертные системы для об- 
наружения взрывчатки в багаже 
авиапассажиров. Датчики этих си- 
стем реагируют на малейшую кон- 


центрацию азотистых соединений — 
составную часть любой взрыв- 
чатки. Однако случаются и ложные 
срабатывания. Больше всего ма- 
щина «не любит» консервированные 
немецкие сосиски. Оказалось, что в 
них очень много нитратов. 

Но кто не рискует —тотне выигры- 
вает, то есть не может решить ре- 
альную задачу за разумное время. 

Кроме того, «здравый смысл», 
внедряемый в коммерческие си- 
стемы, сделает невозможным неко- 
торые вызывающие раздражение 
действия компьютера. Можно наде- 
яться, что «здравомыслящие» ма- 
шины не будут больше требовать у 
клиентов заплатить по счету 0 
долларов 00 центов и отключать у 
них телефон, пока те не отправят 
платежку на указанную сумму. 
Именно так вела себя центральная 
вычислительная машина американ- 
ской телефонной компании А7Т&Тв 
1975 году... 


ЭМОЦИИ 


Машина бесчувственна, 
неэмоциональна, она ни- 
когда не будет испытывать 
истинного наслаждения или 
страдания. 


«Скажу лишь только, что при виде 
Вас мои мысли как бы легче текут. 
Пожалуй, это грубо соответствует 
тому, что Вы чувствуете, когда ра- 
дуетесь». Это говорит робот Даниел 
Оливо из романа «Роботы утренней 
зари» Азимова. Что это, если не на- 
слаждение? Чем сложнее система, 
тем сложнее ее реакция на внешние 
раздражители. Даже мой настоль- 
ный компьютер по-разному реаги- 
рует на программы. Например, он 
очень не любит переключаться на 
видеоигры после работы с базой 
данных или электронной таблицей. 
Конечно, все это можно объяснить 
расположением проводов на плате 
и особенностями набора микрос- 
хем. Но человек в этом случае про- 
сто сказал бы, что ему хочется еще 
поработать и он считает, что время 
отдыха пока не пришло. 

Удовольствие и неудовольствие, 
если понимать его как нечто, к чему 
стремятся или чего избегают, до- 
ступны даже инфузориям. Как об- 
стоят дела с более сложными эмо- 
циями, например смехом? 

Многие фантасты наделяли ком- 
пьютеры чувством юмора. Многие 
считали, что оно будет проявляться 
по меньшей мере своеобразно. На- 
пример, Илья Варшавский заставил 
машину считать забавными слова 
среднего рода из четырех букв. Но 
это все-таки крайность. Английский 
философ Томас Гоббс дал, по- 
моему, удивительно точное опреде- 
ление смеха: «Смех — это выраже- 
ние внезапно появившегося чувства 
превосходства». Теперь — пред- 


ставьте, что в машину заложена по- 
требность быть лучше всех и она до- 
статочно сложна, чтобы ощущать 
удовольствие от собственного пре- 
восходства. Вполне возможно, что у 
такого компьютера чувство юмора 
окажется даже более отточенным, 


чем у всей команды одесских 
КВНщиков. 
НЕПРЕДСКАЗУЕМОСТЬ 


И все-таки программу для 
машины составляет человек. 
Значит, ни о какой свободе 
воли для машины и речи 
идти не может. 


В одном из романов Курта Вонне- 
гута рассказывается о Человеке, 
который жил на острове и обладал 
свободой воли. За ним по пятам хо- 
дил Медведь`и постоянно спраши- 
вал его: «Зачем ты сделал то, по- 
чему сделал это?» «Да потому, что 
мне этого захотелось, дубина ты 
этакая!» — отвечал Человек. Мед- 
ведь не понимал его. У него не было 
свободы воли. А потом оказалось, 
что и Человека, и Медведя, и остров, 
и море вокруг создал Бог, у которого` 
тоже не было свободы воли. Когда 
Человек умер, Медведь и Бог напи- 
сали на могиле: «Здесь лежит Чело- 
век. Никто не знал, что он сделает в 
следующий момент». 

Итак, программы все-таки закла- 
дываются и в человека — родите- 
лями, школой, друзьями, книгами. 
Эрик Берн считает, что вся жизнь 
человека проходит в попытках воп- 
лотить сценарий, заложенный в его 
мозг родителями в детском возра- 
сте. Так что разница между челове- 
ком и компьютерами не качествен- 
ная, а количественная. Однако, ска- 
жете вы, опытный программист мо- 
жет представить состояние ком- 
пьютера, выполняющего —про- 
грамму, в каждый момент времени, а 
«просчитать» реакцию человека не- 
возможно. Для компьютера привы- 
чной — Фон Неймановской — конфи- 
гурации это верно. Но уже около 
тридцати лет существуют компью- 
теры принципиально нового типа. 
Они называются нейронными се- 
тями. Начало им положил перцеп- 
трон Фрэнка Розенблата, скон- 
струированный в 1958 году. Перцеп- 
трон предназначался для распозна- 
вания образов и состоял из 400 фо- 
тоэлементов и 512 ассоциативных 
ячеек — аналогов нейронов голов- 
ного мозга. Каждый нейрон был сое- 
динен с несколькими фотоэлемен- 
тами и несколькими соседями и по- 
давал на выход напряжение, зави- 
сящее от напряжения на входах. Но 
самое интересное, что перцептрон 
был способен учиться. Это происхо- 
дило так: на фотоэлементы подава- 
лось изображение буквы, а на вы- 
ходе появлялось число от 1 до 26 
(номер буквы в английском алфа- 


вите). Если число было неверным, 
то машина самостоятельно изме- 
няла по определенному алгоритму 
интенсивность связей между 
искусственными нейронами так, 
чтобы ответ сошелся. По окончании 
курса обучения машина уверенно 
распознавала все буквы, даже если 
они были нарисованы с искаже- 
НИЯМи. 

Какое отношение имеет это к сво- 
боде воли, спросите вы? 

Да то, что после обучения про- 
граммист уже не знал, как работает 
машина. Он не знал, какие именно 
связи перестроены, как именно про- 
ходит сигнал, но машина работала. 
Сейчас подобные системы приме- 
няются во многих областях, в том 
числе для управления самолетами и 
реакторами. Применяются нейрон- 
ные сети и для решения задач, тре- 
бующих ассоциативного мышления 
{например, при библиографическом 
поиске с неточно заданными усло- 
виями). 

Они работают надежно, несмотря 
на то, что конструкторы не в состоя- 
нии описать детально, как же это 
происходит. Интересно, что две 
первоначально одинаковые ней- 
ронные сети, прошедшие одинако- 
вый курс обучения, скорее всего бу- 
дут работать несколько по-разному 
(помните у Азимова: «Каждый пози- 
тронный мозгиндивидуален». Но это 
уже не фантастика). 

Не правда ли, очень похоже на 
обучение людей? Мы даем инфор- 
мацию ученику и можем приблизи- 
тельно предсказать конечный ре- 
зультат, но что именно изменится в 
мозгу ученика и как это потом аук- 
нется, сказать не в состоянии. 

Конечно, многообразие реакций 
нейронных сетей пока несравненно 
меньше богатства человеческого 
поведения. В современных перцеп- 
тронах количество ячеек меньше 
миллиона, а в мозгу человека — пят- 
надцать миллиардов. Но количе- 
ство транзисторов на одной ми- 


кросхеме удваивается каждые два 
года. Если такие темпы сохранятся, 
то через тридцать лет сложность 
нейронных сетей и их непредска- 
зуемость окажутся сравнимыми со 
сложностью живого мозга. Ученые 
обещают через четыре года создать 
нейронную сеть, не уступающую по 
сложности нервной системе пчелы. 

Исследователи не собираются 
останавливаться на копировании 
структуры человеческого мозга. В 
1985 году Дэниел Хиллис из корпо- 
рации «Думающие машины» создал 
нейронную сеть из 65000 процессо- 
ров со своими блоками памяти. В от- 
личие от человеческих нейронов 
каждый такой процессор способен 
решать логические и арифметиче- 
ские задачи, и все это объединяется 
с огромными возможностями ассо- 
циативных связей нейронной сети. 
Марвин Минский, напротив, кон- 
струирует систему из большого 
числа нейронных сетей, обмени- 
вающихся информацией и снаб- 
жающих ею центральный компью- 
тер. Появляются и создания С/ЁЕе 
(этим символом — углерод/железо — 
Айзек Азимов обозначил киборгов — 


мыслящих существ, принадлежа- 
щих и живой, и неживой природе). В 
1985 году исследователи из амери- 
канской фирмы «АТ Белл» выра- 
стили непосредственно на микро- 
процессоре культуру мышиных ней- 
ронов. На каждом кристалле поя- 
влялась естественная нейронная 
сеть из 300 — 400 клеток. Кристалл 
реагировал на электрические по- 
тенциалы нейронов, а те, в свою 
очередь, воспринимали токи, теку- 
щие по кристаллу. Таким образом 
живые нейроны и микросхема рабо- 
тали совместно. Это устройство — а 
может, существо? — не только экс- 
периментальный прототип киборга, 
но и аппарат для изучения особен- 
ностей мозговой активности. Есть 
сообщения, что сейчас подобные 
работы ведутся и над культурами 
нейронов человека. 

Какая конфигурация окажется 
предпочтительнее и как поведут 
себя такие нейронно-логические 
кентавры, предсказать  невоз- 
можно, но, по-видимому, кним поня- 
тие «свобода воли» будет приме- 
нимо в куда большей степени, чем к 
нам. 


& 


Интуиция, свобода воли, здравый смысл, внутренние стимулы, са- 
мосознание... Каждый ли человек обладает в полной мере всеми 
этими качествами? Теперь прибавьте к этому «машинные» до- 
стоинства: колоссальную память, способность к быстрым логиче- 
ским выводам, быстрый обмен информацией с «товарищами». Ря- 
дом с такими существами человек начнет выглядеть весьма бледно. 
Не исключено, что вскоре машинам действительно надоест главен- 
ство человека, и людям придется самоутверждаться не только 
друг перед другом, но и перед машинами. Возможно, человеку при- 
дется согласиться и на киборгизацию с тем, чтобы хотя бы сокра- 
тить разрыв между собой и своими творенилми. Но, пожалуй, все 
это пойдет только на пользу человечеству. Или тем, кто придет на 


смену человечеству. 
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Юрий Кузьмин. Могут ли машины мыслить? 
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Согласно опросу журнала «Омни», 
многие взрослые люди увлекаются 
детскими компьютерными играми. 
Не ради удовольствия, а в поисках 
«разрядки». безопасного выхода 
агрессивных импульсов. Биолог 
Т.Гаммельгард советует взрослым 
задернуть занавески и представить, 
что „Грязный Гарри» — ваш 
некомпетентный босс или 
нерадивый ребенок, а психолог 
Я.Вестовер рекомендует изобразить 
на экране фигурку, обладающую 
портретным сходством с 
начальством, — и затем делать с 
нею все, что заблагорассудится. 
Считается, что детям проще, чем 
взрослым, овладеть компьютером. 
На самом деле многие родители 
изобретают трюки, не заложенные 
авторами программ, и ревниво 
хранят свои секреты от детей. 
Например, во многих играх 
предусмотрена запись 
промежуточных результатов на 
диск, чтобы можно было 
продолжить игру на следующий 
день. В отличие от детей, при явном 
проигрыше взрослые часто 
выключают компьютер и повторяют 
неудавшийся гейм заново. Или 
другой способ, присланный 
читателем «Омни» К.Россом: «Войдя 
в лабиринт, полный сильных и 
слабых врагов, разделайтесь со 
слабыми и немедленно выходите 
обратно. При возвращении часть 
сильных превратится в слабых, и 
лабиринт будет легче пройти». 
Некоторые ловкачи научились 
сразу «влезать» на высокий уровень 
игры, не проходя предыдущих, а то 
и «корректировать» не 
понравившиеся результаты 
победителей. Наиболее хитроумные 
любители компьютерных игр 
получили премии журнала в 
размере 25 долларов. 


Робота вызывали? 


Сотрудники Калемской лаборатории 
(Великобритания) работают над 
проектом робота, способного 
заменить человека-космонавта при 
ремонтных работах на орбите. 
Основная, хотя и не единственная 
сложность — пятисекундное 
запаздывание команды, 
посылаемой с Земли через спутник. 
Ученые разработали новое 
программное обеспечение 
компьютерной графики, которое 
позволит операторам наземных 


станций «предвосхищать» каждое 
следующее движение управляемого 
ремонтника. Уже готова первая 
рабочая станция с имитацией 
подобных задержек на линии связи. 
Программа создает на дисплее два 
изображения: одно соответствует 
реальной ситуации, другое — 
ожидаемой через пять секунд. С 
помощью джойстика оператор 
заставляет робота выполнять 
простые задачи (развинчивать 
резьбовые соединения`и т.п.)..В 
космос такие ремонтники выйдут 
еще не скоро, но уже сейчас новое 
программное обеспечение 
пригодится на Земле — для 
дистанционного управления 
роботами, выполняющими работы в 
опасных условиях: под водой, в 
зоне высокой радиоактивности и 
даже на фюзеляже и крыльях 
летящего самолета. 


Роняй в колодец! 


В Японии проведена серия 
экспериментов по созданию 
невесомости в земных условиях. В 
шахту глубиной 710 метров, 
расположенную на острове 
Хоккайдо, сбрасывали 
герметически закупоренные 
алюминиевые капсулы, содержащие 
различные жидкие смеси. За 10 
секунд свободного падения 
капсулы достигали скорости 

100 м/с, гравитационное 
воздействие при этом снижалось до 
одной десятитысячной нормальной 
величины. Жидкости, как и 
следовало ожидать, смешивались с 
исключительной равномерностью. 
Таким же образом, считают ученые, 
можно создавать сверхчистые 
химические соединения, сплавы и 
сверхпроводники. Неясно только, 
какой глубины и диаметра должна 
быть шахта, чтобы производить 
продукцию в промышленных 
количествах. 


Вторая жизнь полиморов 


Металлические конструкции, 
отслужив свой срок, идут в 
переплавку. А пластики? Увы, они 
обычно кончают свой путь на 
свалке. Прекратить это 
экологическое и коммерческое 
безобразие решили компании 
Разнсз Кесоуегу Зуз1етз пс. и 
корпорация \/ахтап & Зопз М9 
(США). Первая запатентовала 
технологию разделения полимеров, 
получаемых из отходов, а вторая 


строит перерабатывающий завод, 
где с помощью новой технологии из 
обрезков изоляции и прочего хлама 
будут восстанавливать свыше 20 
тысяч тонн пластиков ежегодно. 
Большую часть продукции составит 
гранулированный поливинилхлорид. 
Сейчас партнеры решают проблему 
полиэтилена, занимающего второе 
место среди различных видов 
пластиковой изоляции. 


Слишком круглыа сутки 


Только-только британцы начали 
привыкать к своим 20 или 30 
каналам кабельного и спутникового 
телевидения, как перед ними 
открылись новые грандиозные 
перспективы. С помощью системы 
цифрового кодирования они скоро 
смогут принимать буквально сотни 
телепрограмм из всех стран мира. 
Компания спутникового 
телевидения планирует к 1995 году 
довести число каналов до 180, а 
через некоторое время и удвоить 
это количество: благодаря новой 
технологии в диапазон обычного 
канала можно будет уложить 
десять. Многие из этих каналов 
отводятся для показа кинофильмов, 
причем фильм будут 
демонстрировать по нескольким 
программам с временным сдвигом, 
дабы каждый имел возможность 
попасть к началу. Впрочем, такая 
услуга обойдется потребителю 
недешево. Скептики считают, что 
подобное информационное 
изобилие явно избыточно, ибо даже 
с помощью цифровой компрессии 
втиснуть в сутки 25 часов не 
удастся. 


Говорят, можно выпить. 
Но немного 


Взаимосвязь между инфарктом, 
стрессом и алкоголем вовсе не 
столь очевидна, утверждает 
американский врач д-р Маллер. По 
его мнению, умеренная выпивка 

(2 стакана вина в день) 

только стимулирует сердечную 
деятельность, но поскольку наука 
еще не выяснила, почему это 
происходит, гипотезу принято 
считать недоказанной. Что касается 
стрессов, пока неясно, какие из них 
более опасны — долговременные 
или кратковременные. Кроме того, 
замечают д-р Малер, что для одного 
человека — стресс, для другого — 
сплошное удовольствие! И есть ли 
смысл в жизни без риска? 


[ вИЯОЦЭдл 


Джеймс Уайт 


Звездный хирург 


УСЛОВИЯ 


Любители фантастики наверняка 
помнят выпущенный в 1972 г. изда- 
тельством «Мир» бестселлер Джей- 
мса Уайта «Космический госпи- 
таль». К сожалению, этим изданием 
ограничилось знакомство отече- 
ственной аудитории с популярным 
сериалом автора. Сегодня мы пред- 
лагаем вам познакомиться со вто- 
рой книгой Д.Уйата. Она состоит из 
ряда законченных по сюжету но- 
велл, и одну из них мы предлагаем 
вниманию читателей. 

В следующем номере «Если» мы 
опубликуем новеллу из третьей 
книги автора — “Большая опера- 
ЦИЯ». 


а самой окраине Галактики, где 

свет редких звездных скоплений 
едва различим в кромешной космической тьме, 
располагался Главный госпиталь Двенадцатого 
сектора. На его трехстах восьмидесяти четырех 
уровнях были в точности воспроизведены при- 
родные условия всех планет, входивших в состав 
Галактической Федерации. Формы жизни на этих 
планетах были чрезвычайно разнообразны: от соз- 
даний, дышавших метаном, до весьма экзотиче- 
ских существ, которые получали жизненную энер- 
гию за счет поглощения и преобразования жест- 
кого излучения. С приближающихся к нему звез- 
долетов госпиталь выглядел гигантской новогод- 
ней елкой, ибо тысячи его иллюминаторов свер- 
кали в вечной ночи подобно лампочкам затейли- 
вой гирлянды. 

Он являлся чудом инженерного мастерства и 
высочайшим достижением психологической 
науки. За его обеспечение отвечал Корпус Мони- 
торов: если можно так выразиться, дающая и ру- 
ководящая длань федерального законодатель- 
ства; администрация госпиталя состояла также из 
мониторов, однако никаких недоразумений 
между военными и гражданскими, в отличие от 
общепринятого мнения, не возникало, как не слу- 
чалось и серьезных разногласий среди десятиты- 
сячного медицинского персонала, объединяв- 
шего шестьдесят слишним форм жизни, причем у 
всех у них были свои особые повадки, запахи и 
взгляды на бытие. Пожалуй, единственным об- 
щим для всех врачей, вне зависимости от их раз- 
мера, облика и количества ног, было стремление 
исцелить больных. 

Иными словами, штат госпиталя составляли 
преданные делу, однако порой довольно-таки 
легкомысленные существа, проявлявшие пои- 
стине фантастическую терпимость ко всем фор- 
мам разумной жизни, — впрочем, иначе они вряд 
ли оказались бы в стенах этого почтенного меди- 
цинского учреждения. Они гордились тем, что 
для них не бывало слишком сложных, незначи- 
тельных или безнадежных случаев. Советом и по- 
мощью врачей госпиталя стремились заручиться 


медики всей Галактики. По натуре пацифисты, 
они тем не менее вели непрерывную борьбу со 
страданиями и болезнями отдельных индивидуу- 
мов или даже целых планет. 

Но время от времени лечение больной меж- 
звездной культуры, которое предусматривало хи- 
рургическое вмешательство для удаления пустив- 
ших глубокие корни предрассудков и извращен- 
ных этических ценностей, как правило, без согла- 
сия или вопреки воле пациента, приводило, не- 
смотря на пацифизм, к столкновению и сраже- 
ниям в исконном, так сказать, боевом смысле этих 
слов. 


Пациент, которого привезли в приемное отде- 
ление, являл собой достаточно крупный образец — 
весом, прикинул на глаз Конвей, около тысячи 
фунтов — и напоминал гигантскую грушу. От уз- 
кой головы отходили пять толстых, похожих на 
щупальца отростков, могучие мускулы шеи свиде- 
тельствовали о змееподобном, причем вовсе не 
обязательно медленном способе передвижения. 
По состоянию эпителия пациента можно было за- 
ключить, что кто-то пытался жесткой щеткой со- 
драть с него шкуру. 

Однако Конвей не удивился и не испугался. 
Шесть лет, проведенных на борту Главного госпи- 
таля, приучили его ко всякому. Он приступил к ос- 
мотру пациента. Монитор в чине лейтенанта, ко- 
торый сопровождал тележку, доставившую боль- 
ного в приемное отделение, тоже сделал шаг впе- 
ред. Стараясь не обращать внимания на то, что 
ему дышат в спину, Конвей продолжил осмотр. 

Под каждым из пяти шупальцев существа поме- 
щался большой рот. Четыре рта изобиловали зу- 
бами, в пятом находился голосовой аппарат. Сами 
щупальца демонстрировали высокую степень спе- 
циализации: три выполняли хватательные фун- 
кции, на четвертом располагались глаза, а послед- 
нее заканчивалось увесистым кулаком с длинным 
костяным шипом посредине. Голова пациента, 
лишенная лица, служила, по всей видимости, ис- 
ключительно вместилищем мозга. 

Таковы были результаты наружного осмотра. 
Конвей повернулся, чтобы взять зонд, и наступил 
на ногу монитору. 

— Скажите, лейтенант, — буркнул он, — вам ни- 
когда не говорили, что медицина — не игрушки? 

Лейтенант покраснел. Румянец, выступивший 
на его скулах, резко контрастировал с темно-зеле- 
ным цветом мундира. 

— Этот пациент — преступник, — отчеканил он. — 
Мы подозреваем, что он убил и съел своего това- 
рища по экипажу. Хотя он в бессознательном со- 
стоянии, мне приказано никуда от него не отлу- 
чаться. Постараюсь больше не мешать вам, док- 
тор. 

Конвей сглотнул, перевел взгляд на внушитель- 
ный кулак, при помощи которого неведомое су- 
щество и его сородичи пробивали, должно быть, 
себе путь на верхушку древа эволюции, и сказал 
сухо: 

— Смотрите, лейтенант, не переусердствуйте. 

Используя собственные глаза и портативный 
рентгеноскоп, Конвей обследовал пациента, взял 
несколько анализов, в том числе и кусочки по- 


врежденной кожи, и отослал их в лабораторию, 
присовокупив три листка со своими замечаниями, 
потом выпрямился и почесал в затылке. 

Существо было теплокровным, дышало кисло- 
родом и обитало в условиях с практически стан- 
дартными значениями силы тяжести и давления, 
что, учитывая форму и размеры, определяло его 
класс — ЭПЛХ. Судя по всему, оно страдало про- 
грессирующей эпителиомой. Симптомы были на- 
столько очевидны, что, пожалуй, следовало при- 
ступать к лечению, не дожидаясь заключения из 
лаборатории. Однако обычно раковые заболева- 
ния кожи обмороками не сопровождаются. 

Значит, возможны какие-то осложнения психи- 
ческого характера, а следовательно, не обойтись 
без посторонней помощи. Идеально подошел бы 
кто-либо из телепатов, но им крайне редко удава- 
лось установить контакт с представителем не 
своей расы. И вообще, телепатия, как выяснилось, 
крайне ограниченная форма общения. Остается 
эмпат-ГЛНО, доктор Приликла... 

Размышления Конвея прервал вежливый ка- 
шель лейтенанта. 

— Когда вы закончите, доктор, с вами хотел бы 
побеседовать О’Мара. 

Конвей кивнул. 

— Вот только решу, кому поручить наблюдение 
за пациентом, — сказал он, — чтобы не спускал с 
него глаз, как вы с меня. 

Выйдя из приемного отделения, Конвей оты- 
скал медсестру с Земли — очень симпатичную, 
надо отметить, медсестру —и проинструктировал 
ее. Сначала он собирался приставить к больному 
тралтана-ФГЛИ, мясистую тушу с шестью но- 
гами, рядом с которым земной слон показался бы 
хрупким эльфом, но подумал, что для лейтенанта 
это будет уже слишком. 

Спустя двадцать минут, сменив три защитных 
костюма и миновав хлорный отсек, заполненную 
водой палату АУГЛ и холодильные камеры мета- 
новых форм жизни, Конвей предстал перед май- 
ором О’Марой. 

Как главный психолог Космического госпи- 
таля, зависшего в черном пространстве на окраине 
Галактики, майор отвечал за душевное здоровье 
десятитысячного персонала. О’Мара был одним 
из основных винтиков административной си- 
стемы, а вдобавок, по его собственным увере- 
ниям, самым доступным руководителем госпи- 
таля. Он частенько провозглашал, что ему безраз- 
лично, кто и когда хочет его видеть, но, если утех, 
кто донимает его своими пустяковыми проблем- 
ками, нет ктому веских оснований, пускай не расс- 
читывают, что сумеют легко отделаться. К врачам 
майор относился как к пациентам, и, по общему 
мнению, именно страх, который О’Мара наводил 
на обидчивых инопланетян, удерживал их от раз- 
молвок и ссор с коллегами. Однако сегодня майор 
пребывал в почти благодушном настроении. 

— В пять минут мы не уложимся, так что сади- 
тесь, доктор, — проговорил он, глядя на стоявшего 
у стола Конвея. — Я догадываюсь, что вы уже по- 
знакомились с нашим каннибалом? 

Конвей кратко изложил свои выводы относи- 
тельно ЭПЛХ, упомянув и о подозрении насчет 
осложнений психического характера. 


— У вас есть о нем какие-нибудь сведения, 
кроме, разумеется, каннибализма? — справился он. 

— С гулькин нос, — отозвался О’Мара. — Его об- 
наружил патрульный корабль мониторов, он на- 
ходился на звездолете без внешних признаков по- 
вреждений, который передавал сигналы бед- 
ствия. Наверное, нашему приятелю стало плохо, и 
он понял, что не может сладить с управлением. 
Больше на борту никого не было, однако, по- 
скольку ЭПЛХ для нас — совершенно новый вид, 
спасательная команда облазила весь звездолет и 
установила, что на нем имелся еще один член эки- 
пажа. Об этом свидетельствовали записи в днев- 
нике ЭПЛХ, показания индикаторов в шлюзе и 
прочие подробности, которые нас сейчас не инте- 
ресуют. Итак, на борту звездолета было два суще- 
ства; если верить дневнику, то жизнь второго 
оборвали щупальца и зубы вашего пациента. 

О’Мара сделал паузу, чтобы перелистать лежав- 
шие у него на коленях бумаги. Конвей пригля- 
делся: похоже, копия судового журнала. Судя по 
всему, жертвой ЭПЛХ стал корабельный врач. 
О’Мара возобновил рассказ. 

— Нам ничего не известно о его планете, за ис- 
ключением того, что она находится в другой Га- 
лактике. То есть, ввиду того, что мы и свою изу- 
чили всего на четверть, шансы найти дом ЭПЛХ 
ничтожны. 

— А что иане? — спросил Конвей. — Они нам не 
помогут? 

Иане принадлежали к цивилизации, которая 
развилась в соседней Галактике, но основала ко- 
лонию втом же секторе пространства, где был рас- 
положен госпиталь. По классификации они были 
ГКНМ: в юности проходили через стадию ку- 
колки и превращались из’ десятиногих гусениц в 
очаровательных крылатых существ. Три месяца 
назад один ианин лечился у Конвея. Он давно уже 
отправился восвояси, но двое врачей ГКНМ, по- 
могавших Конвею в исцелении их сородича, оста- 
лись в госпитале — подучиться и поучить. 

— Не уверен, — в голосе майора не слышалось и 
намека на энтузиазм. — Попробуйте поговорить с 
ним. А что касается пациента, то настоящие труд- 
ности начнутся после того, как вы его вылечите. 
Понимаете, доктор, все указывает на то, что он со- 
вершил деяние, которое любые известные нам ра- 
зумные создания считают преступным. А потому 
мониторы, будучи структурой федерального по- 
лицейского бюро, обязаны принять меры. Они 
должны допросить его и на основании получен- 
ной информации покарать или признать невинов- 
ным. Но как‚нам быть, если мы сами ничего не 
знаем? Отпустить его мы, естественно, не имеем 
права... 

— А почему? — осведомился Конвей. — Почему 
бы не отослать его туда, откуда он явился, и дать 
на прощанье, фигурально выражаясь, хорошего 
пинка? 

— Проще будет позволить ему умереть, — усмех- 
нулся О’Мара. — Так мы разом избавимся от всех 
неприятностей. 

Конвей промолчал. Собеседник вполне осоз- 
нанно применил недозволенный прием. Однако и 
Конвей и О’Мара понимали, что никому не 
удастся убедить мониторов, будто существует 
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определенное различие между исцелением боль- 
ного и наказанием злоумышленника. 

— Мне от вас нужно вот что, — подытожил 
майор. — Разузнайте все, что возможно, о вашем 
пациенте. Ваше мягкосердечие, вернее простоду- 
шие, сделалось в госпитале притчей во языцех, а 
потому я не сомневаюсь, что вы сним столкуетесь 
и станете его адвокатом. Я ничуть не возражаю, 
если только вы сумеете выяснить что-либо полез- 
ное для нас... У вас есть вопросы? 

Конвей отрицательно мотнул головой. 

Выждав ровно три секунды, О’Мара произнес: 

— Надеюсь, вы не собираетесь весь день протор- 
чать в кресле... 

Покинув кабинет главного психолога, Конвей 
незамедлительно связался с лабораторией и по- 
просил прислать анализ образцов кожи, потом 
пригласил пообедать вместе двух ГКНМ и дого- 
ворился с Приликлой насчет консультации, после 
чего отправился в обход по своим палатам. 

В следующие два часа думать о новоприбыв- 
шем пациенте ему было попросту некогда, по- 
скольку, помимо пятидесяти трех больных, под 
его началом состояли шестеро врачей самой раз- 
ной специализации и множество медсестер; к 
тому же в этой пестрой компании насчитывалось 
одиннадцать непохожих друг на друга видов. Для 
осмотра инопланетян применялись специальные 
приборы и инструменты, а когда Конвея сопро- 
вождал стажер, чьи физические параметры не соо- 
тветствовали установленным в той или иной па- 
лате давлению и силе тяжести, процедура весьма 
ощутимо усложнялась. 

Но Конвей не преиебрег ни единым пациентом 
и добросовестно осмотрел даже тех, кто явно вы- 
здоравливал, и тех, чье лечение можно было бы 
доверить стажеру. Он отдавал себе отчет в том, 
что подобная практика только загружает его не- 
нужной работой, но здесь, видимо, сказывалось 
то, что его совсем недавно назначили старшим 
врачом и он не успел еще расстаться с привычкой 
справляться с любым делом собственными си- 
лами. 

Закончив обход, Конвей направился в учебный 
класс, где ему предстояло прочесть лекцию по 
введению в акушерство группе медсестер ДБЛФ. 
Мохнатые многоножки, напоминавшие гусениц- 
переростков, обитали на планете Келгия, атмос- 
фера которой ничем не отличалась от земной. Зна- 
чит, скафандр не понадобится, что само по себе 
просто замечательно; а потом, объяснение столь 
элементарных вещей келгианкам, которые ро- 
жают лишь раз в жизни — четверых близнецов, по 
два того и другого пола, — не требовало от него 
умственных усилий и позволяло мысленно сосре- 
доточиться на каннибале, что ожидал в приемном 
отделении. 

Полчаса спустя Конвей сидел вместе с двумя иа- 
нами в главной столовой госпиталя, которая об- 
служивала тралтанов, келгиан, землян и прочих 
теплокровных кислорододышаших, и поедал не- 
изменный салат. Чересчур уж сильного отвраще- 
ния к зелени он не испытывал, поскольку ему при- 
ходилось употреблять в пищу и куда менее аппе- 
титно выглядевшие кушанья, но вот ветер, кото- 


рый поднимали за обедом его коллеги, действо- 
вал ему на нервы. 

ГКНМ, обитатели планеты Иа, были крупными 
крылатыми существами и отдаленно походили на 
стрекоз. Гибкие тела, четыре лапки, манипуля- 
торы, обычные органы чувств и три пары громад- 
ных крыльев. За столом они не сидели, а парили 
над ним. Должно быть, поглощение пищи на лету 
способствовало ее усвоению. 

Конвей положил на стол лабораторный отчет и, 
чтобы его не сдуло, придавил сахарницей. 

— Из прочитанного мной, — сказал он, - вы мо- 
жете заключить, что случай крайне прост, даже 
слишком прост. У пациента не обнаружено и 
следа болезнетворных бактерий. Симптомы ука- 
зывают на эпителиому, но откуда тогда бессозна- 
тельное состояние? Впрочем, быть может, поло- 
жение прояснится, когда мы узнаем побольше о 
нем самом и оего планете. Вот почему я хотел по- 
беседовать с вами. Нам известно, что он прибыл 
из вашей Галактики. Можете ли вы рассказать мне 
о нем хотя бы что-нибудь? 

ГКНМ, что парил справа от Конвея, отлетел на 
несколько дюймов от стола и проговорил в тран- 
слятор: 

— Боюсь, что я не до конца освоился с вашей си- 
стемой классификации, доктор. На что он похож? 

— Прошу прощения, — извинился Конвей и пу- 
стился было в описание ЭПЛХ, но остановился и 
принялся рисовать на обратной стороне лабора- 
торного отчета. Через пару минут он смог пока- 
зать ианам свое творение. 

Обе стрекозы грохнулись на пол. 

Конвей, который никогда не видел, чтобы 
ГКНМ пересталесть или летать во время еды, был 
потрясен. 

— Выходит, вы знаете их? — спросил он. 

ГКНМ, что находился справа, издал невнятный 
звук, который транслятор Конвея воспроизвел в 
виде отрывистого лая — инопланетного эквива- 
лента заикания, а потом выдавил: 

— Да, мы знаем о них, но ни разу не встречали, не 
имеем представления, где находится их планета, 
и до сегодняшнего дня сомневались в их суще- 
ствовании. Они... Они боги, доктор. 

Чокнулся, обреченно подумал Конвей. Емупри- 
ходилось сталкиваться со спятившими пациен- 
тами, и всегда лечение давалось с немалым тру- 
дом. 

— Мой коллега несколько преувеличивает, — по- 
дал голос второй ианин. — Наверное, мне лучше 
поведать вам то немногое, что нам известно. 

По словам ианина, раса, к которой принадлежал 
новый пациент, была сравнительно малочислен- 
ной, однако полностью подчинила соседнюю Га- 
лактику. Ее представители были весьма сведущи 
в социальных и психологических науках и обла- 
дали невероятно развитым интеллектом. По ка- 
ким-то причинам они предпочитали одиночество, 
и не наблюдалось, чтобы на какой-либо планете в 
один и тот же промежуток времени квартировали 
двое или больше ЭПЛХ. 

Они правили мирами, применяя метод то пря- 
ника, то кнута, — впрочем, последний по истече- 
нии столетия или около того оказывался тем же 
пряником, но в ином обличье. Они использовали 
население целых планет и даже межзвездные 


культуры для достижения целей, которые ста- 
вили. Едва цель оказывалась достигнутой, они 
улетали. По крайней мере такое впечатление о 
них сложилось у не совсем беспристрастных на- 
блюдателей. 

Доносившийся из транслятора голос ианина 
был ровным и лишенным всяких эмоций. 

— Легенды утверждают, что в путешествиях их 
сопровождают товарищи, которые относятся к со- 
вершенно другому виду. Прилетев на планету, 
они постепенно преодолевают недоверие мест- 
ных жителей и начинают приобретать богатство и 
власть. Переход к единоличному правлению 
происходит медленно, но им спешить некуда, по- 
скольку они, разумеется, бессмертны. 

Вилка Конвея упала на пол. Прошло несколько 
минут, прежде чем он сумел унять дрожь в руках и 
справиться с сумятицей в мыслях. 

Среди образовывавших Федерацию миров име- 
лись и те, чьи обитатели жили достаточно долго. 
Однако о бессмертии речи не шло, и до сих пор 
никто и слыхом не слыхивал о существах, наде- 
ленных такими возможностями. А теперь Конвею 
подсунули пациента, о котором нужно забо- 
титься, которого следует вылечить, после чего до- 
просить. Правда... Но ГКНМ - врач, а если врач 
рассуждает о бессмертии, значит, он подразуме- 
вает не долгожительство. 

— Вы уверены? — прохрипел Конвей. 

Ответ ианина растянулся во времени, ибо охва- 
тывал множество фактов, теорий и легенд о суще- 
ствах, которые соглашаются править не меньше 
чем планетами. Хотя однозначного подтвержде- 
ния Конвей не услышал, но все же вынужден был 
признать возможность бессмертия ЭПЛХ. 

— Быть может, мне не стоит спрашивать, — про- 
говорил он с запинкой, — но скажите, по-вашему, 
способны эти существа на убийства и канниба- 
лизм? 

— Нет, — решительно заявил один ианин. 

— Ни в коем случае, — поддержал второй. 

Конечно, их голоса из транслятора прозвучали 
механически сухо, но так громко, что все, кто обе- 
дал в столовой, подняли головы. 

Вскоре Конвей остался в одиночестве. Иане по- 
просили разрешения взглянуть на легендарного 
ЭПЛХ и умчались, преисполненные восторга и 
благоговейного трепета. Неплохие ребята, поду- 
мал Конвей, вот только чересчур увлекаются сала- 
том. Он отодвинул от себя тарелку с лакомством 
для кроликов и заказал бифштекс с двойным гар- 
ниром. 

Похоже, денек будет тот еще... 

Когда Конвей возвратился в приемное отделе- 
ние, ГКНМ уже не было, а пациент пребывал все в 
том же состоянии. Лейтенант, бдительно охра- 
нявший дежурную медсестру, при появлении 
Конвея почему-то зарделся. Конвей кивнул ему, 
отпустил сестру и принялся было перечитывать 
лабораторный отчет, но помешал приход доктора 
Приликлы. 

Приликла был паукообразным существом 
класса ГЛНО, которому приходилось постоянно 
носить на себе устройства ликвидации силы тяже- 
сти, поскольку гравитация, привычная для многих 
других, была для него смертельной. Он снискал 


всеобщую любовь своей компетентностью в ме- 
дицинских вопросах и тем, что, будучи эмпатом, 
просто не мог ни с кем ссориться. Кроме того, он, 
хотя и обладал парой больших переливчатых 
крыльев, во время еды силел за столом, пользо- 
вался вилкой и не брезговал спагетти. Короче, 
Конвею Приликла пришелся весьма и весьма по 
душе. 

Конвей кратко описал состояние ЭПЛХ и поде- 
лился с Приликлой сведениями, почерпнутыми из 
рассказа ГКНМ. 

— Язнаю, — закончил он, — вам трудно работать, 
когда больной без сознания, но надеюсь... 

— Мне кажется, доктор, тут какое-то недоразу- 
мение, — прервал его эмпат, употребив фразу, 
смысл которой состоял в том, что Конвей ошиба- 
ется. — Пациент в сознании... 

— Назад! 

Предупрежденный излучением мыслей Конвея 
о том, что может сделать с хрупким тельцем При- 
ликлы увесистый кулак на шупальце пациента и 
громким окриком, ГЛНО поспешно отскочил. 
Лейтенант придвинулся ближе. Несколько секунд 
никто не шевелился. Наконец Конвей взглянул на 
Приликлу. Открывать рот ему не пришлось. 

— Я уловил эмоциональный фон, который исхо- 
дитлишь от бодрствующего сознания, — сообщил 
Приликла. — Мыслительные процессы предста- 
вляются мне замедленными и, учитывая размеры 
больного, ослабленными. Он излучает чувство 
страха, беспомощности и смятения, а еще у него 
есть какая-то цель, которую он полагает жизненно 
важной. 

Конвей вздохнул. 

— Выходит, придуривается, — пробормотал себе 
под нос лейтенант. 

Тот факт, что пациент притворяется, обеспо- 
коил Конвея куда меньше, чем монитора. В распо- 
ряжении врача имелось многочисленное диагно- 
стическое оборудование, но он придерживался 
мнения, что самый надежный помощник - разго- 
ворчивый и желающий помочь пациент. Однако 
как прикажете заводить разговор то ли с боже- 
ством, то ли с его подобием?.. 

— Мы хотим вылечить вас, — проговорил Кон- 
вей. — Вы понимаете меня? 

Пациент по-прежнему оставался недвижим. 

— Он никак не отреагировал на ваши слова, док- 
тор, — сказал Приликла. 

— Но если он в сознании... — Конвей оборвал 
себя и пожал плечами. 

Вооружившись инструментами, он вновь, те- 
перь при содействии Приликлы, осмотрел ЭПЛХ, 
обращая особое внимание на органы зрения и 
слуха. Но, несмотря на мигающие огни и немило- 
сердные уколы и щипки, какая-либо реакция, фи- 
зическая или эмоциональная, отсутствовала. Ор- 
ганы восприятия, по всей видимости, были в пол- 
ном порядке, однако пациент продолжал игнори- 
ровать все внешние раздражители. 

Что за сумасшедший полубог, подумал Конвей. 
Вечно О’Мара подсовывает ему всяких психопа- 
тов! 

— Единственное объяснение, какое я могу пред- 
ложить, — сказал он вслух, — состоит в том, что 
мозг больного утратил контакт с органами чувств. 


Джеймс Уайт. Звездный хирург. 


УСЛОВИЯ 


Причина этого кроется, на мой взгляд, в психиче- 
ском расстройстве. Мне кажется, пациент нужда- 
ется в срочной психиатрической помощи. Однако, 
— добавил он, — психиатрам будет гораздо легче 
общаться с физически здоровым существом, поэ- 
тому нам следует сперва очистить его кожу... 

Против той формы эпителиомы,`которой стра- 
дал пациент, в госпитале было разработано лекар- 
ство, и в лабораторном отчете давалось «добро» 
на его применение: оно соответствовало метабо- 
лизму ЭПЛХ и не должно было вызвать никаких 
побочных эффектов. Конвей быстро отмерил дозу 
и ввел ее пациенту подкожно. Приликла встал у 
операционного стола, чтобы воочию узреть одно 
из чудес медицины: лекарство начинало действо- 
вать через считанные секунды. 

Прошло десять минут. 

Ничего не случилось. 

— Крепкий орешек, — пробормотал Конвей, 
вводя максимально допустимую дозу. 

Почти сразу кожа вокруг места укола потем- 
нела, трещинки на ней исчезли. Темное пятно уве- 
личивалось на глазах, одно из щупалец слабо дер- 
нулось. 

— О чем он думает? — поинтересовался Конвей. 

— В общем, о том же самом, — отозвался Прили- 
кла, — но последний укол его обеспокоил. Я чув- 
ствую, как он принимает... принимает решение... 

Приликла задрожал с головы до ног — верный 
признак того, что эмоциональное излучение па- 
циента усилилось. Конвей хотел было спросить 
еще о чем-то, но не успел. Послышался треск. 
ЭПЛХ дергался, пытаясь высвободиться из рем: 
ней, которые удерживали его на столе. Два ремня 
лопнули. Существу удалось высвободить щу- 
пальце — то, которое заканчивалось кулаком... 

Конвей сумел увернуться. Кулак просвистел в 
доле дюйма от его виска. А лейтенанту не по- 
везло: уже на излете кулак врезался ему в плечо. 
Удар был такой силы, что монитора отшвырнуло 
к противоположной стене. Приликла, для кото- 
рого трусость была необходимым условием вы- 
живания, не тратил времени даром. Он висел на 
потолке, надежно вцепившись в него присосками 
шести своих ног. 

Лежа на полу, Конвей услышал, как лопнули 
другие ремни. ЭПЛХ размахивал теперь тремя 
щупальцами. Вскоре он вырвется на волю -— и что 
тогда? Конвей согнул ноги и прыгнул на буй- 
ствующего пациента. Обхватив руками его тело у 
основания щупальцев, он постарался закрепиться 
в таком положении и едва не оглох от рева боль- 
ного. Транслятор перевел этот рев так: «Помо- 
гите! Помогите!» Одновременно щупальце с кула- 
ком на конце обрушилось вниз, и в полу натом ме- 
сте, где Конвей находился несколько мгновений 
назад, появилась трехдюймовая вмятина. 

Стороннему наблюдателю могло показаться, 
что вести себя подобным образом — чистой воды 
безумие, но Конвей знал, что делает. Прильнув к 
телу ЭПЛХ, он очугился вне досягаемости 
яростно дергающихся щупальцев. 

И тугон увидел лейтенанта. 

Тот полулежал-полусидел у дальней стены. 
Одна его рука была вывернута под неестествен- 
ным углом, а другая стискивала рукоятку зажатого 


между коленями пистолета; прищуренный левый 
глаз словно подмаргивал Конвею, а правый был 
устремлен на мушку. Конвей закричал, но его крик 
заглушил рев пациента. Конвей со страхом ждал, 
что могучее тело под ним вот-вот содрогнется от 
вонзившихся в него пуль. Парализованный ужа- 
сом, он не мог пошевелиться. 

И вдруг все кончилось. Пациент перевернулся 
на бок, обмяк и замолчал. Лейтенант сунул писто- 
лет в кобуру и кое-как поднялся, а Приликла спу- 
стился с потолка. Конвей разжал объятия. 

— Уф, — произнес он, — неужели вы стали бы 
стрелять? Вы бы прикончили меня. 

Лейтенант покачал головой. 

— Я хороший стрелок, доктор. Вам можно было 
не волноваться. А этот... Он как заладил свое «По- 
могите!» Тут у кого угодно рука дрогнет... 

Лейтенант по настоянию Приликлы отправился 
к хирургам, а Конвей с ГЛНО занялись заменой 
ремней у операционного стола на более крепкие — 
они заметили, что темное пятно на коже пациента 
пропало. Состояние больного стало таким же, как 
до укола. Судя по всему, максимальная доза ле- 
карства оказала лишь временное действие — надо 
признать, весьма своеобразное. Раньше такого не 
случалось. 

Стого момента, как к нему присоединился При- 
ликла, Конвей был убежден, что корни заболева- 
ния ЭПЛХ — психического характера. Он знал, что 
расстроенный мозг способен причинить немалый 
вред телу. Но этот вред во всех предыдущих слу- 
чаях являлся чисто физическим, равно как и ис- 
правление его по методе, одобренной и посто- 
янно совершенствуемой отделением патологии. 
Никакой мозг, вне зависимости от серьезности по- 
вреждения, не может полностью игнорировать 
физическое воздействие. Иначе нарушаются за- 
коны мироздания. 

У Конвея было два объяснения всему проис- 
шедшему. Либо существо на операционном столе 
было на деле божеством и потому не обращало 
внимания на потуги врача, либо Конвея пытаются 
одурачить. В глубине души он был сторонником 
второй теории, ибо первая шла вразрез сего взгля- 
дами. Ему отчаянно хотелось, чтобы его пациент 
оставался пациентом с маленькой буквы... 

Тем не менее из приемного покоя Конвей на- 
правился к капитану Брайсону, капеллану Корпуса 
Мониторов, и довольно долго беседовал сним, не 
задавая, впрочем, конкретных вопросов. Потом 
он встретился с полковником Скемптоном, 
ответственным за материально-техническое обес- 
печение госпиталя и связь. Конвей попросил у 
полковника полную копию судового журнала 
ЭПЛХ - до сих пор ему удалось прочесть только 
то, что напрямую было связано спредполагаемым 
убийством. Скемптон любезно согласился пере- 
слать копию в каюту Конвея. Далее Конвей побы- 
вал в театре АУГЛ, где продемонстрировал неко- 
торые приемы, полезные при оперировании вод- 
ных форм жизни, после чего провел два часа в ла- 
боратории и выяснил интересные подробности 
относительно бессмертия своего больного. 

Вернувшись в каюту, он обнаружил на письмен- 
ном столе кипу документов. Подумав о положен- 
ном ему по расписанию шестичасовом отдыхе ио 


том, как он его использует, Конвей застонал. Вне- 
запно ему отчетливо представилось, как бы он же- 
лал использовать эти шесть часов — посвятить их 
толковой и потрясающе красивой медсестре Мэр- 
чисон, за которой он в последнее время ухаживал. 
Но Мэрчисон была на дежурстве в родильной па- 
лате ФГЛИ, а совпадения периодов отдыха ранее, 
чем через две недели, не ожидалось. 

Быть может, при сложившихся обстоятельствах 
оно ик лучшему, решил Конвей и принялся за чте- 
ние. 

Мониторы, которые обследовали звездолет 
ЭПЛХ, предпочли, похоже, не ломать головы над 
переводом временных единиц пациента в земные 
и ограничились тем, что установили следующее: 
многие записи были сделаны несколько столетий 
назад, а некоторые были занесены в журнал за два 
с лишним тысячелетия до сегодняшнего дня. 
Конвей начал с более древних. Он довольно бы- 
стро понял, что журнал представляет собой не 
столько дневник — замечания личного свойства 
попадались в нем редко, — сколько перечень заум- 
ных технических сведений. Куски, в которых гово- 
рилось об убийстве, он оставил напоследок. 

«Мой врач изводит меня, — гласил заключи- 
тельный отрывок, — он убивает меня. Нужно что- 
то предпринять. Он никудышный врач, раз позво- 
лил мне заболеть. Я должен от него избавиться...» 

Конвей аккуратно положил листок поверх 
стопки, вздохнул и приготовился принять пози- 
цию, более располагающую к творческому мыш!- 
лению, то есть закинул ноги на стол и вытянулся 
так, что его голова легла на сиденье кресла. 

Сущий бред, подумал он. 

Составные элементы загадки — по крайней мере 
большинство из них — стали прозрачны, и требо- 
валось только собрать их воедино. Состояние па- 
циента в госпитале опасений не вызывало, но в 
иных условиях, несомненно, привело бы к его ги- 
бели. Рассказ двух иан о расе богоподобных и об 
их товарищах совершенно другого вида, которые 
всегда сопутствуют им и живут вместе с ними, на- 
водил на размышления. Эти спутники меняются, 
потому что в отличие от ЭПЛХ стареют и уми- 
рают. Лабораторные отчеты (первый, письмен- 
ный, который он получил перед обедом, и второй, 
устный, услышанный от заведующего лаборато- 
рией, диагноста-ФГЛИ Торннастора) гласили: 
ЭПЛХ нельзя назвать бессмертным в строгом 
смысле слова. Однако, хотя теория о бессмертии 
ЭПЛХ была отвергнута, тесты показали, что его 
организм регулярно проходил омоложение. 

Ктому же было еще эмоциональное излучение, 
которое Приликла улавливал до и в ходе неуда- 
чной попытки вылечить эпителиому. Приликла 
утверждал, что пациент излучает страх, беспо- 
мощность и смятение. Но после второго укола 
ЭПЛХ впал в бешенство, а его мысленное излуче- 
ние достигло такой силы, что, по словам Прили- 
клы, едва не выжгло мозги маленького эмпата. 
Разъединить этот «залп» на отдельные эмоции 

Приликла не смог в основном потому, что его соз- 
нание было настроено на прежний, более миро- 
любивый уровень излучения, однако он согла- 
сился с предположением о наличии у пациента не- 
стабильности шизоидного типа. 


Конвей вжался в кресло, зажмурил глаза и по- 
зволил составным элементам загадки занять свои 
места. 

Все началось на планете, где ЭПЛХ были доми- 
нирующей формой жизни. С течением времени у 
них родилась цивилизация, которая существенно 
продвинула медицинскую науку и открыла дорогу 
в космос. Продолжительность их существования 
возросла настолько, что сравнительно недолго- 
вечные существа вроде иан стали воспринимать 
их как бессмертных. Вполне извинительное за- 
блуждение. Однако ЭПЛХ пришлось заплатить 
высокую цену: первым, должно быть, пропало 
стремление к продолжению рода, естественное 
желание смертных индивидов обессмертить свою 
расу. Затем распалась цивилизация как таковая, 
оставив после себя кучку межзвездных бродяг- 
индивидуалистов. А в итоге, когда миновала 
угроза чисто физического вырождения, наступил 
черед загнивания сознания. 

Бедные полубоги, подумал Конвей. 

Они избегали друг друга, потому что устали от 
однообразия. Представьте себе: из века в век ви- 
деть те же лица с теми же ужимками и повадками! 
Они ставили перед собой столь внушительные по 
масштабам социологические задачи — подтягива- 
ние отсталых или заплутавших в своем развитии 
планетарных культур и прочая филантропия, - 
ибо обладали исключительными умственными 
способностями, располагали временем в до- 
статке, вынуждены были непрерывно сражаться 
со скукой и, главное, были, вероятно, весьма и 
весьма приличными ребятами. А из-за того, что 
частью цены за долголетие был постоянно расту- 
щий страх перед смертью, они обзавелись лич- 
ными врачами, которые были всегда при них и, 
вне всякого сомнения, являлись для ЭПЛХ меди- 
цинскими светилами. 

Но Конвей никак не мог понять, почему ЭПЛХ 
так странно реагировал на попытки вылечить его. 
Впрочем, рано или поздно это наверняка выяс- 
нится. Что ж, теперь он знает, как ему поступить. 

Торннастор заявил, что на любую болезнь най- 
дется свое лекарство, но Конвей был не согласен с 
диагностом и намеревался применить хирургию — 
и применил бы, если бы не отвлекался на до- 
мыслы, кто его пациент и откуда. И его не должно 
было тревожить ни то, что он имеет дело с полу- 
богом-убийцей, ни остальные особенности этого 
случая. 

Конвей вздохнул и спустил ноги на пол. Он так 
устал, что решил поскорее лечь в постель из бо- 
язни заснуть прямо в кресле. 

На следующее утро, сразу после завтрака, Кон- 
вей приступил к подготовке операции. Он распо- 
рядился перевезти в операционную необходимое 
оборудование, дал четкие указания относительно 
стерилизации — пациент уже сожрал одного врача 
за то, что тот довел его кожу до нынешнего со- 
стояния, и может проглотить кого-нибудьеще, ра- 
зобидевшись на несоблюдение асептики, — и по- 
просил, чтобы ему помогал хирург-тралтан. За 
полчаса до начала операции он позвонил О’Маре. 

Главный психолог выслушал Конвея, не пере- 
бивая, а потом проговорил: 

— Конвей, вы представляете, какими могут быть 
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последствия, если эта тварь вырвется на волю? По 
вашим словам, она вот-вот спятит, если уже не 
спятила. Сейчас она без сознания, но из того, что 
вы мне рассказали, можно понять, что ей ничего 
не стоит слопать нас всех — в прямом и перенос- 
ном смысле. По правде говоря, меня очень беспо- 
коит, что будет, когда она очнется. 

Напамяти Конвея О’Мара впервые признавался 
в своем беспокойстве. Впрочем, если доверять 
слухам, несколько лет назад, когда в госпиталь 
врезался угнанный звездолет и шестнадцать уров- 
ней превратились в подобие ада, майор тоже вы- 
казал озабоченность... 

— Я стараюсь не думать об этом, — отозвался 
Конвей. — Предпочитаю не отвлекаться. 

О’Мара шумно втянул в себя воздух и медленно 
выдохнул через нос, — это стоило двадцати язви- 
тельных фраз. 

— Кто-то должен думать о подобных вещах, 
доктор, — произнес он холодно. — Надеюсь, вы не 
возражаете против моего присутствия во время 
операции? 

На вежливый, но все-таки приказ не могло быть 
иного ответа, кроме как: 

— Так точно, сэр. 

Когда они вдвоем появились в палате, «ложе» 
пациента было уже поднято на удобную для опе- 
рации высоту, а самого ЭПЛХ надежно стягивали 
ремни. Тралтан занял место у записывающего и 
анестезирующего оборудования. Одним глазом 
он глядел на пациента, другим — на оборудование, 
а двумя оставшимися — на Приликлу, с которым 
обсуждал скандальчик, разразившийся в госпи- 
тале накануне. Участниками его стали двое хлоро- 
дышащих ПВСЖ, поэтому интерес ассистентов 
Конвея мог быть исключительно академическим, 
но обсуждение шло весьма живо. Завидев О’Мару, 
тралтан немедленно умолк, и Конвей дал знак на- 
чинать. 

Наблюдая за тем, как пациента подвергают ане- 
стезии, Конвей размышлял о природе тралтанов. 
Некоторые из них являлись, по сути, не одним су- 
ществом, а двумя, этакой комбинацией ФГЛИ и 
ОТСБ. Громоздкий слоноподобный тралтан ис- 
полнял роль скакуна, а крошечный, едва ли разум- 
ный симбионт — наездника. На первый взгляд 
ОТСБ представлялся мохнатым мячиком с длин- 
ным хвостом, но при ближайшем рассмотрении 
оказывалось, что этот хвост состоит из множества 
манипуляторов, большинство которых снабжено 
органами визуального восприятия. Благодаря тес- 
ной связи между тралтаном и его симбионтом 
пары ФГЛИ-ОТСБ были лучшими хирургами в 
Галактике. Далеко не все тралтаны соглашались 
на симбиоз, но медики-ФГЛИ носили ОТСБ на 
себе как эмблему принадлежности к штату госпи- 
таля. 

Внезапно ОТСБ перебежал по спине тралтана 
на его голову и пристроился между стебельча- 
тыми глазами, свесив хвост по направлению к па- 
циенту. Это означало, что ФГЛИ весь внимание. 

— Операция коснется только кожи, — прогово- 
рил Конвей. Теперь каждое его слово фиксирова- 
лось звукозаписывающим оборудованием. — Как 
видите, кожа выглядит омертвелой и высохшей. 
При взятии начальных образцов трудностей не 


возникло, но далее кожа не желала отставать — по 
причине крохотного корня длиной около че- 
тверти люйма, невидимого невооруженным гла- 
зом. Ясно, что болезнь вступает в новую фазу, рас- 
пространяется вглубь, поэтому, чем скорее мы 
приступим к операции, тем лучше. 

Он сообщил выводы лаборатории, свои собст- 
венные предварительные размышления и проло- 
лжил: 

— Поскольку пациент по не установленным 
пока причинам не реагирует на медикаменты, я 
предлагаю удалить поврежденную ткань, очи- 
стить зараженный участок и нарастить искусствен- 
ную кожу. Извлечение подкожных корней поруча- 
ется руководимому тралтаном ОТСБ. Операция 
будет несложной, но займет достаточно времени, 
ибо поражен большой участок... 

— Прошу прощения, — перебил Приликла, — па- 
циент по-прежнему находится в сознании. 

Между тралтаном и маленьким эмпатом разго- 
релся спор, вежливость в котором соблюдал лишь 
Приликла. Он утверждал, что ЭПЛХ о чем-то ду- 
мает и излучает эмоции, а тралтан твердил, что 
ввел столько анестетика, что пациент просто обя- 
зан отключиться, как минимум, на ближайшие 
шесть часов. Спорившие, похоже, совсем было 
собрались перейти на личности, а потому Конвей 
счел за лучшее вмешаться в перебранку. 

— Мы с этим уже сталкивались, — сказал он. — 
Физически пациент пребывал в бессознательном 
состоянии с момента своего появления в госпи- 
тале, не считая двух-трех минут вчера, однако 
Приликла выявил исходящее от него мысленное 
излучение. Сейчас мы наблюдаем тот же эффект, 
хотя пациент под наркозом. Объяснений у меня 
нет. Для того, чтобы они появились, необходимо, 
пожалуй, хирургическое исследование мозга 
ЭПЛХ, чего мы себе позволить не можем. Но 
важно то, что пациент не способен двигаться и 
ощущать боль. Поэтому мы начинаем. 

Повернувшись к Приликле, он добавил: 

— Продолжайте прислушиваться — так, на вся- 
кий случай... 


Минут двадцать никто не подавал голоса, хотя 
операция не требовала исключительной сосредо- 
точенности. Она напоминала прополку огорода: 
все, что росло, относилось к сорнякам и подле- 
жало безжалостному выдиранию. Конвей надре- 
зал кожу ЭПЛХ, тонкие щупальца ОТСБ прони- 
кали под нее, хватались за корни и выдергивали 
их, и так раз за разом. Конвею подумалось, что он 
проводит самую скучную в своей практике опера- 
ЦИЮ. 

— Я чувствую нарастание тревоги, — сообщил 
Приликла, — она все усиливается. 

Конвей фыркнул. Что он мог ответить?.. 

Пять минут спустя тралтан произнес: 

— Доктор, мы достигли участка, где корни сидят 
гораздо глубже. 

Конвей отозвался через две минуты: 

— Но я вижу их! На какой они глубине? 

— Четыре дюйма, — ответил тралтан, — и удли- 
няются на глазах. 

— Невозможно! — воскликнул Конвей. — Что ж, 
попробуем в другом месте. 


На лбу его выступили капли пота. Хрупкое 
тельце Приликлы задрожало — но отнюдь не от 
мыслей пациента, которые забивало эмоциональ- 
ное излучение Конвея — далеко не из приятных: на 
трех новых местах результат оставался тем же. 
Корни, выраставшие из кусочков кожи ЭПЛХ, 
явно норовили забраться поглубже в плоть. 

— Хватит, — хрипло проговорил Конвей. 

Какое-то время все молчали. Приликла трясся 
так, словно по палате гулял буйный ветер. Трал- 
тан возился с оборудованием, устремив взгляд на 
один из регуляторов. О’Мара пристально разгля- 
дывал Конвея, будто прикидывая, виноват тот в 
случившемся или нет. Впрочем, в его серых глазах 
читалось и сочувствие — он мог понять состояние 
хирурга. 

— Что произошло, доктор? — спросил майор. 

Конвей раздраженно помотал головой. 

— Не знаю. Вчера пациент не реагировал на ле- 
карства, сегодня он не принимает хирургии. 
Должно быть, он попросту спятил! Наша попытка 
помочь ему увенчалась тем, что корни принялись 
расти так, что за пару минут были способны доб- 
раться до жизненно важных органов, а вам из- 
вестно, к чему это может привести... 

— Беспокойство пациента стихает, — доложил 
Приликла, — однако он все еще о чем-то думает. 

— Я заметил одну особенность, — сказал трал- 
тан. — У моего симбионта чрезвычайно острое зре- 
ние, и он передал мне, что щупальца или корни 
больной кожи как будто приросли с обоих концов, 
так что нельзя определить, то ли кожа цепляется 
за плоть, то ли плоть держится за кожу. 

Конвей покачал головой. А ведь поначалу все 
виделось в розовых тонах, и Конвея больше забо- 
тило не состояние пациента, аего происхождение. 
Должно быть, он что-то упустил, и из-за его 
ошибки ЭПЛХ может погибнуть. Наверное, он 
поставил не тот диагноз, потому что был чересчур 


уверен в себе, слишком (преступно!) небрежен. 
ерять пациента всегда больно, к тому же в гос- 


питале подобное случалось крайне редко. Вдоба- 
вок потерять того, чье состояние в любой клинике 
сочли бы легко излечимым... Конвей замысловато 
выругался, но не успокоился, ибо не сумел поды- 
скать для себя подходящих эпитетов. 

— Не переживай так, сынок, — по-отечески посо- 
ветовал О’Мара, кладя ладонь на плечо Конвею. 
Несмотря на нахлынувшее отчаяние, врач нашел в 
себе силы удивиться. Он привык видеть в главном 
психологе вечно недовольного тирана с зычным 
голосом, привык к тому, что майор, когда к нему 
обращались за помощью, ограничивался тем, что, 
посиживая в кресле, отпускал саркастические за- 
мечания, а утопающему приходилось самому вы- 
карабкиваться на сушу. Должно быть, подумал 
Конвей, дело и впрямь плохо, раз О’Мара неожи- 
данно подобрел. Значит, перед ним, Конвеем, 
встала проблема, которую он не способен разре- 
шить самостоятельно. Однако в выражении лица 
О’Мары было нечто такое, что заставляло думать, 
будто майор доволен тем, как развиваются собы- 
тия. Нето чтобы Конвей считал О’Мару жестоким 
— ему прекрасно было известно, что на его месте 
майор предпринял бы все возможное, чтобы спа- 
сти пациента, и чувствовал бы себя теперь ничуть 
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не лучше. Но как главный психолог он не мог не 
волноваться при мысли о побеге из палаты суще- 
ства, наделенного, по-видимому, неизвестной 
мощью и, судя по всему, эмоционально неуравно- 
вешенного. И потом, он, вероятно, догадывался, 
что рядом с живым и здоровым ЭПЛХ будет вы- 
глядеть сущим мальчишкой, который и в школу- 
то еще не ходил... 

— Давайте подумаем вместе, предложил 
О’Мара. — Вы не нашли унего склонности к самоу- 
ничтожению? 

— Нет, — бросил Конвей, — как раз наоборот. Он 
жаждет жить. Он подвергался процедуре полного 
омоложения, то есть клетки его тела время от вре- 
мени целиком обновляются. Поскольку процесс 
запоминания является результатом действия моз- 
говых клеток, то его память после каждого омоло- 
жения оказывается практически чистой... 

— Вот почему в судовом журнале столько техни- 
ческих данных, — проговорил О’Мара. — Именно 
поэтому. Однако я, пожалуй, предпочту наш спо- 
соб — пускай мы живем меньше и восстанавли- 
ваем лишь поврежденные органы. Зато мозг в не- 
прикосновенности. 

— Ну да, — перебил Конвей, попутно спрашивая 
себя, почему обычно молчаливый О’Мара вдруг 
разговорился. Уж не пытается ли он упростить 
проблему, рассуждая как непрофессионал, и при- 
нуждаетктому же Конвея? — Но, как вы знаете, од- 
ним из последствий омоложения организма явля- 
ется возрастающий страх перед смертью. Он ста- 
новится все сильнее, несмотря на одиночество, 
скуку и, в общем-то, нетипичные условия суще- 
ствования. Вот из-за чего ЭПЛХ путешествуют со 
своими личными врачами: они опасаются забо- 
леть или угодить в аварию, которая закончится ги- 
белью. Признаться, я сочувствую нашему боль- 
ному: ведь врач, который должен был заботиться 
о его здоровье, позволил ему заболеть. 

— Итак, — сухо подытожил майор, — вы на его 
стороне. 

— Он умеет защищаться и без меня, — отрезал 
Конвей. — Я говорил, что он боялся умереть и по- 
тому искал себе самого лучшего врача... О! 

— Что? — немедленно спросил О’Мара. 

Ему ответил Приликла: 

— Доктора Конвея только что посетила идея... 

— Какая такая идея? Не вздумайте что-либо от 
меня утаивать! — отеческие нотки в голосе 
О’Мары исчезли без следа, и, судя по блеску глаз 
майора, он был тому весьма рад. — Что стряслось? 

Конвей подошел к интеркому, заказал стран- 
ный комплект оборудования, проверил надеж- 
ность ремней, удерживавших пациента, и наконец 
сказал: 

— Я считаю, что пациент в здравом рассудке, а 
мы пошли не по тому пути. Суть проблемы в том, 
что он съел. 

— Я догадывался, что вы произнесете что- 
нибудь подобное, — отозвался побледневший 
О’Мара. 

Прибыло заказанное оборудование — длинный 
деревянный кол с заостренным концом и меха- 
низм, который направлял кол вниз под опреде- 
ленным углом и с заданной скоростью. С по- 
мощью тралтана Конвей установил агрегат над 
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операционным столом, выбрал на теле пациента 
место, где под шестидюймовым слоем мускулов и 
жира находились несколько жизненно важных ор- 
ганов, и привел механизм в действие. Кол прикос- 
нулся к коже ЭПЛХ и принялся углубляться в нее 
со скоростью около двух дюймов в час. 

— Да что вы, черт возьми, творите? — гаркнул 
майор. — По-вашему, это вампир? 

— Я выбрал деревянный кол для того, чтобы па- 
циент мог защищаться. Или, по-вашему, он 
устоял бы против стального стержня? — Конвей 
жестом подозвал тралтана и принялся наблюдать 
за погружением кола в тело ЭПЛХ. Приликла пе- 
риодически сообщал об эмоциональном излуче- 
нии, О’Мара расхаживал по палате, что-то бор- 
моча себе под нос. 

Острие углубилось примерно на четверть 
дюйма, когда появились первые признаки утол- 
щения и затвердевания кожи. Ороговение проис- 
ходило в окружности диаметром около четырех 
дюймов, центром которой была ранка от острия. 
На сканере Конвей увидел, что под кожей на глу- 
бине в полдюйма образуется слой тканей, отда- 
ленно напоминающий губку. Этот слой набух на 
глазах, сделался полупрозрачным, а через десять 
минут превратился в жесткую костяную пластину. 
Кол начал гнуться. Похоже было, что он вот-вот 
сломается. 

— Мне кажется, защитные резервы ЭПЛХ задей- 
ствованы, — сказал Конвей, следя за тем, чтобы 
его голос прозвучал ровно, — и я предлагаю их 
ликвидировать. 

Вдвоем с тралтаном они быстро вырезали ко- 
стяную пластину и поместили ее в стерильный 
контейнер. Конвей приготовил инъекцию того же 
лекарства, которое пытался применить накануне 
— но отнюдь не максимальную дозу, — и ввел ее 
пациенту, а потом помог ФГЛИ обработать и за- 
шить рану. На это ушло минут пятнадцать, по 
истечении которых ни у кого не осталось сомне- 
ний в том, что лекарство подействовало и паци- 
енту лучше. 

Тралтан поздравил Конвея, О’Мара сыпал про- 
клятиями и угрозами, требуя немедленного 
ответа на свои вопросы. Приликла сказал: 

— Доктор, вы ввели лекарство, но тревога боль- 
ного не уменьшилась. Он на грани истерики. 

Конвей с усмешкой покачал головой. 

— Пациент под наркозом и ничего не чувствует. 
Однако, думаю, — он кивнул на стерильный кон- 
тейнер, — его личный врач не слишком доволен 
своей участью. 

А вконтейнере творилось вот что: извлеченная 
пластина начала размягчаться, из нее потекла ли- 
ловатая жидкость, которая перемещалась по дну 
контейнера, словно наделенная сознанием, — как, 
впрочем, и было в действительности. 

По настоянию О’Мары Конвей отправился к 
нему в кабинет. Майор говорил комплименты, 
правда, в таких выражениях, что порой трудно 
было разобрать, любезность это или оскорбление. 
Но таков уж был О’Мара; до Конвея постепенно 
доходило, что Главный психолог вежлив только с 
теми, кто представляет для него профессиональ- 
ный интерес. 

Вопросы О’Мары еще не иссякли. 


34 


— Разумная, амебная форма жизни, упорядочен- 
ный набор субмикроскопических, вирусоподоб- 
ных клеток, — сообщил Конвей. — Лучшего док- 
тора не найти. Он обитает внутри пациента и, об- 
ладая необходимыми познаниями, лечит его от 
всех болезней. А существу, которое патологиче- 
ски боится смерти, иного и не нужно. Такой врач — 
совершенство, каковым, кстати говоря, он и 
являлся, ибо заболевание ЭПЛХ — не его вина. 
Оно возникло из-за невежества пациента в своей 
собственной физиологии. По-моему, он прошел 
процедуру омоложения достаточно рано, то есть 
не стал дожидаться зрелого возраста или старо- 
сти. Но в последний раз, то ли запамятовав, то ли 
по небрежности, он пропустил свое обычное 
время омоложения, отсюда кожное заболевание. 
Как уверяют патологи, для ЭПЛХ эта болезнь ти- 
пична. В нормальных условиях они попросту сбра- 
сывают кожу, и все проходит. Но наш! пациент, по- 
скольку его память стерлась, не имел о том ника- 
кого представления, а значит, его личный врач 
тоже находился в неведении. 

Этот, так сказать, внедренный врач знал о своем 
подопечном крайне мало, но его девизом было 
всеми силами поддерживать статус кво. Когда 
кожа ЭПЛХ начала отваливаться, он принял меры, 
чтобы удержать ее на месте, не сознавая, что вме- 
шивается в естественный процесс, вроде выпаде- 
ния волос или сбрасывания кожи рептилиями. К 
тому же ЭПЛХ, вероятно, донимал его жалобами. 
И вот между организмом пациента и врачом раз- 
вернулась жестокая борьба. Кроме того, не стоит 
забывать, что ЭПЛХ винил врача в своем заболе- 
вании, и последнему пришлось погрузить «хо- 
зяина» в беспамятство, чтобы заняться самым, на 
его взгляд, необходимым делом. 

Он нейтрализовал наши первые инъекции, по- 
скольку они были для него посторонней субстан- 
цией, проникшей в тело пациента. Что случилось 
при попытке хирургического вмешательства, вы 
наблюдали собственными глазами. Лишь когда 
мы стали угрожать жизненно важным органам де- 
ревянным колом и вынудили врача бросить все 
остальное... 

— Знаете, — проговорил О’Мара, — когда вы по- 
просили прислать деревянный кол, я решил на- 
деть на вас смирительную рубашку. 

Конвей усмехнулся. 

— Мне кажется, ЭПЛХ можно вернуть его врача, 
— сказал он. — Мы просветили его насчет физиоло- 
гии пациента, которого он чуть было не угробил, и 
теперь он будет лучшим из личных врачей, а 
ЭПЛХ, по-моему, сумеет разобраться в ситуации. 

О’Мара тоже улыбнулся. 

— А я-то опасался, каких он дел натворит, придя 
в сознание! Судя по всему, он парень вовсе непло- 
хой, лружелюбный. 

Поднимаясь, чтобы уйти, Конвей обронил: 

— Он отличный психолог. Любезен со всеми и 
всегда... 

Ему удалось захлопнуть за собой дверь до того, 
как майор обрел дар речи. 
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се чаще люди, где бы 
они ни жили, сетуют 
на свой плохой имму- 
нитет. пытаются вос- 
становить его. 

Этими проблемами 
озабочены сегодня и 
тысячи исследовате- 
лей, врачей всего 
мира, работа кото- 
рых проходит в сот- 
нях, подчас велико- 
лепно оснащенных 
центров; ежегодно со- 
бираются всемирные 
и региональные кон- 
грессы иммунологов, 
на страницах специ- 
альной печати поя- 
вляются тысячи научных отчетов, 
регистрируется масса патентов на 
новые лекарственные средства. Тем 
не менее иной раз дажеу профессио- 
нала возникает чувство, что два по- 
тока событий — действительное ухуд- 
шение состояния иммунитета людей 
инаучные исследования по этой про- 
блеме протекают в непересекаю- 
щихся пространствах. Какие-то фак- 
торы подтачивают иммунитет, а спе- 
циалисты погружены прежде всего в 
анализ процессов внутри самой им- 
мунной системы, не зная или отмахи- 
ваясь от событий, проходящих да- 
леко за ее границами и способных 
свести на нет все их усилия. 


ытовые представления о житей- 
ском благополучии как безуслов- 
ной основе нашего здоровья да- 
леко не всегда и не во всем сты- 
куются с реальной действительно- 
стью, хладнокровно описываемой 
медицинской статистикой. 

Нет ни малейшего сомнения, что 
бедные страны Африки, Азии и Ла- 
тинской Америки по-прежнему 
остаются главным «поставщиком» 
большинства инфекционных бо- 
лезней. Да, во многих из них недое- 
дание и даже голод — постоянные 
спутники жизни поколений. Как, 
впрочем, и крайний недостаток 
средств для здравоохранения, что 
не позволяет осуществить в полном 
объеме вакцинацию и многие дру- 
гие медицинские мероприятия, 
способные защитить население от 
инфекций. 

Но можно ли утверждать, что, 
скажем, у населения какой-то из 
стран Азии или Африки в последние 
десятилетия произошло ухудшение 
иммунитета? Объективных данных 
для этого не найти, а неблагополу- 
чие с инфекциями легко объяснимо 
на основе уже сказанного. 

Иное дело развитые страны Ев- 
ропы и Северной Америки, где «ста- 
рые» инфекции находятся под 
жестким контролем и давно не да- 
вали о себе знать. И вот на фоне та- 
кого благополучия регистрируются 
события, которые можно и должно 


связывать с подавлением иммуной 
защиты у многих жителей этих 
стран. 

Как, скажем, оценить недавнее 
сообщение из США о том, что в хи- 
рургических стационарах обычный 
врачебный инструмент, известный 
каждому, — стетоскоп, служит, как 
оказалось, причиной гнойных ос- 
ложнений после операций? Неуди- 
вительно, что стетоскоп, который 
никому не придет в голову стерили- 
зовать. содержит на себе микроор- 
ганизмы. Но этого подчас оказыва- 
ется достаточно, чтобы вызвать тя- 
желую инфекцию у больного, для 
лечения которого используется 
современнейший арсенал медика- 
ментозных средств! Лекарств, по- 
бочным эффектом действия кото- 
рых, увы. является подавлнеие им- 
мунной системы. В этом конкретном 
случае мы сталкиваемся с одним из 
решающих противоречий в тенден- 
циях современной медицины, а 
если более широко - и всей цивили- 
зации: сделав важный шаг в одном 
направлении, мы не предусмотрели 
всех его многообразных послед- 
ствий для человека. 

Еще один выразительный при- 
мер, и вновь из США. В последние 
годы там разразилась прямо-таки 
эпидемия внематочных беременно- 
стей, искалечившая уже несколько 
миллионов женщин. При всем быто- 
вом благополучии в этой стране у 
многих женщин бессимптомно про- 
текают воспалительные процессы. 
Их вызывают мельчайшие микроор- 
ганизмы, так называемые гальпро- 
вии, одна из разновидностей кото- 
рых на конъюнктиве глаза дает ве- 
дущеек слепоте заболевание —тра- 
хому. С трахомой, бушевавшей и в 
нашей стране, казалось бы, справи- 
лись. Но вот новое «тихое» заболе- 
вание. Никаких внешних причин для 
тревоги — ни температуры, ни боли, 
ни других явных проявлений. И 
столь грозные последствия! Это 
верный признак снижения и даже 
утраты женщинами так называе- 
мого естественного иммунитета — 
важнейшего барьера на пути самых 
разных инфекционных агентов. 

Эти явные свидетельства сниже- 
ния иммунной сопротивляемости, 
думаю, каждый из читателей может 
дополнить примерами из личного 
опыта: аллергия, диатез у новорож- 
денных ит.п. Кстати, недавно в пе- 
чати промелькнуло сообщение, что 
гальпровии, возможно, провоци- 
руют инфаркт миокарда. И если 
принять данную гипотезу, придется 
признать. что именно в развитых 
опять-таки «благополучных» стра- 
нах инфаркты в разном возрасте 
столь часты, потому что, скажем 
так, иммунная система не «наце- 
лена» на сожительствующий с нами 
микроорганизм. Она не препят- 
ствует ему существовать в нашем 
теле и при благоприятных для него 
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обстоятельствах вызывать тяже- 
лейшее заболевание. 


а середине пятидесятых годов в 
мире крепла уверенность, что 
можно полностью ликвидировать 
многие инфекционные заболева- 
ния. К сегодняшнему дню един- 
ственное достижение — черная 
оспа, вирус которой под строгим 
контролем сохраняется лишь в не- 
скольких лабораториях. Это круп- 
ное достижение, потребовавшее 
огромных усилий в глобальном 
масштабе, как-то померкло на фоне 
более «заурядных», но не желаю- 
щих отступать болезней, таких, как 
туберкулез, холера, дифтерия, ко- 
клюш и другие. В то же время поя- 
вился СПИД и целый ряд новых ин- 
фекций, названия которых еще 
мало известны неспециалистам. 

Но прежде чем вести речь о но- 
вых болезнях, уделим еще немного 
внимания «старым» инфекциям, для 
защиты от которых давно суще- 
ствуют хорошо зарекомендовав- 
шие себя вакцины. Туберкулез. В 
последнее время он поднял голову 
даже в США, а втаких крупных горо- 
дах, как Нью-Йорк, показал устой- 
чивую тенденцию к росту. Раньше 
это заболевание обоснованно свя- 
зывали с нищетой, плохим пита- 
нием, тяжелыми бытовыми усло- 
виями. Теперь же надо строить 
иные гипотезы, ибо условия суще- 
ствования в этой наиболее богатой 
стране мира тем не менее не пре- 
пятствует микобактериям — возбу- 
дителям туберкулеза — пробивать 
брешь в иммунной системе. 

Что касается территории нашей 
страны, то здесь налицо весьма 
опасные тенденции. В частности, у 
жителей Крайнего Севера отме- 
чено резкое снижение эффектив- 
ности прививок противотуберку- 
лезной вакциной БЦЖ, которые 
каждому человеку проводят, как 
известно, еще в первый год жизни. 
Снижение иммунитета наблюда- 
ется на фоне двух смыкающихся по 
своим негативным последствиям 
процессов: экологического небла- 
гополучия северных районов с их 
крайне ранимой природной средой 
и разрушения привычного уклада 
жизни народов Севера -—- уклада, 
который далеко не дань обветша- 
лым традициям, а вековой опыт су- 
ществования в экстремальных кли- 
матических условиях. Список по- 
добных примеров можно продо- 
ЛЖИТЬ. 

Вот данные по самой грозной из 
болезней, связанных с нарушением 
иммунитета, — СПИДу (1988 г.). На 
миллион граждан в США было 234 
больных, а в соседней Мексике — 
всего 15; во Франции -— 55, а вНика- 
рагуа - 5... Статистика свидетель- 
ствует, что ни богатства страны, ни 
ее расположение в самой, казалось 
бы, климатически благоприятной 
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для человека зоне не влияет на уро- 
вень заболеваемости. 

А что влияет? Обратимся к им- 
мунной системе «отдельно взятого» 
человека. 


Я гк известно, до своего рожде- 
ния ребенок в чреве здоровой ма- 
тери полностью изолирован от ка- 
ких-либо микроорганизмов. Сте- 
рильное состояние прекращается 
уже в момент родов, а затем посте- 
пенно в течение недель и месяцев 
после своего рождения мальш «на- 
бирает» из окружающей среды, от 
родных и близких микроорганизмы, 
заселяющие его кожу и слизистые 
оболочки. Эти микробы в основном 
не только безопасны, но и совер- 
шенно необходимы. Они участвуют 
в переваривании пищи, восполняя 
отсутствующие у человека катали- 
заторы для расщепления ее грубых 
компонентов. Они же снабжают нас 
некоторыми витаминами и регули- 
руют обмен веществ. На границах 
нашего тела — слизистых оболочках 
и коже — «сожительствующие» с 
нами микроорганизмы (симбионты) 
стоят на страже открытых во внеш- 
ний мир поверхностей, препятствуя 
попаданию на них инфекции. Все 
это давно изучено. 

Но у симбионтов есть еще одна 
примечательная функция — они 
пока еще не вполне понятными спо- 
собами управляют возрастным ста- 
новлением иммунной системы и, 
по-видимому, регулярно стимули- 
руют ее на протяжении всей жизни 
человека. 

Об этом стало известно уже не- 
сколько десятилетий назад, когда 
лабораторных животных научились 
выращивать из поколения в поко- 
ление в условиях, исключающих 
еще до их рождения контакт с ка- 
кими-либо микроорганизмами. 
Кролики, крысы, мыши, находясь в 
полной изоляции от внешнего мира 
иполучая стерильную пищу и питье, 
росли в своих клетках, размножа- 
лись, но не имели сколько-нибудь 
полноценной иммунной защиты: 
она сохранялась в недоразвитом 
состоянии, как в период вну- 
триутробного развития организма. 

Нечто подобное происходит и с 
иммунной системой тех особей, у 
которых ее разрушили воздей- 
ствием больших доз ионизирующей 
радиации или сходных с ней по дей- 
ствию лекарственных препаратов. 
Такие животные вне своих клеток 
совершенно беззащитны. 

Некоторые читатели, возможно, 
помнят уже ставшую историей 
судьбу американского мальчика, 
больного лейкозом, которого для 
избавления от раковых клеток под- 
вергли сильному облучению и дей- 
ствию лекарственных препаратов. 
Одновременно с — опухолевыми 
клетками были разрушены и клетки 
иммунной системы. В то время для 


лечения таких больных еще не при- 
меняли вливание клеток костного 
мозга доноров. Поэтому, чтобы 
оградить мальчика от инфекций, 
его поместили в стерильную ка- 
меру, как лабораторных животных. 
Гулял он в скафандре. История за- 
кончилась печально: продолжи- 
тельно жить без иммунной системы 
невозможно, всегда найдется ме- 
сто слепому случаю... 

Что означают все эти факты? С 
одной стороны, полноценная им- 
мунная система призвана защитить 
нас от разнообразных болезне- 
творных микроорганизмов. Они по- 
сылают ей строго определенные 
специфические стимулы, в ответ на 
которые вырабатываются нейтра- 
лизующие их иммуноглобулины — 
антитела или появляются специ- 
альные лимфоидные клетки, «аре- 
стовывающие» возбудителя бо0- 
лезни. С другой стороны, «друже- 
любные» симбионты посылают ко- 
манды уже иного характера еще не 
вполне созревшим для выполнения 
своих защитных функций клеткам 
иммунной системы, побуждая их 
взрослеть. Не правда ли, во всем 
этом есть что-то мистическое? В 
тело человека буквально от мозга 
до пяток встроена система клеток, 
работающая от внешних приводов. 
Если кэтому добавить, что болезне- 
творные микроорганизмы и наши 
«сожители» — симбионты сами нахо- 
Дятся «на ножах» и болезнетворный 
микроорганизм прямо или опосре- 
дованно угнетает и вытесняет сим- 
бионта из привычной для него 
«квартирки» на поверхностях чело- 
веческого тела, может возникнуть 
просто дикая мысль. Иммунная си- 
стема управляется симбиотами и 
обслуживает их, находясь в нашем 
организме. Она наша и не наша од- 
новременно, и мы должны держать 
ее под строгим контролем, чтобы 
сама эта система не стала причи- 
ной тяжелейших заболеваний. 


[Я аэумеется, здесь обрисована 
только схема, на самом деле кар- 
тина сложнее. Но ясно, что мы не 
единственные хозяева одной из 
важнейших систем нашего орга- 
низма, а лишь пользователи, при- 
чем тумблер, ее включающий, не в 
наших руках. 

Зато повредить систему иммуни- 
тета и даже вывести ее из строя мы 
можем. Что и делаем, используя все 
«достижения» научно-технического 
прогресса. 

Вспомним, как уже с раннего дет- 
ства большинству из нас йЙрихо- 
дится прибегать к приему антибио- 
тиков и других антибактериальных 
препаратов. Если бы они убивали 
только болезнетворные микробы! К 
сожалению, жертвами становятся и 
полезные микроорганизмы. Сопро- 
вождающие или возникающие по- 
сле приема антибиотиков рас- 


стройства пищеварения, воспале- 
ния ротовой полости, особенно ча- 
стые у детей и ослабленных боль- 
ных, во многом обусловлены этим 
обстоятельством. Назначаемые в 
подобных случаях препараты типа 
«„колибактерин», «бификол» или 
«бифидумбактерин» улучшают со- 
стояние больных, так как бактерии 
в них замещают, хотя бы на время, 
утерянных при лечении симбион- 
тов. 

А пища, содержащая значитель- 
ные количества нитратов, кон- 
сервы, при изготовлении которых 
используют так называемые пре- 
зерванты — химические добавки, 
препятствующие гниению? Методы 
ее производства дешевле, нежели 
традиционные, экологичные по 
своей сути. За это следует расп- 
лата, в частности, потеря симбион- 
тов (хотя о такой «мелочи» никто не 
думает). 

Аналогичный результат на кож- 
ных покровах дает использование 
маловентилируемой (зато краси- 
вой) одежды, с высоким содержа- 
нием искусственных волокон: при 
недостаточной вентиляции поверх- 
ности кожи в больших количествах 
скапливаются соединения азота, 
пагубно влияющие на полезные для 
нас микроорганизмы. О воздухе 
больших городов говорить не стану 
— это означает повторять всем из- 
вестные вещи. Но вредно, оказыва- 
ется, и избыточное пристрастие к 
чистоте: удаление жировой смазки 
с поверхности кожи под влиянием 
шампуней, моющих средств, нару- 
шает столь желанное для обитаю- 
щих на коже микроорганизмов рав- 
новесие. Неудивительно, что врачи 
обычно рекомендуют детям (и не 
только им) пользоваться доброка- 
чественным мылом, содержащим в 
своей основе природные жиры. 

Даже в интимной сфере человек, 
увы, преуспел, разрушая бастион 
защиты мочеполовой сферы, воз- 
двигнутый симбионтами. К этому 
ведет массовое применение хими- 
ческих и механических контрацеп- 
тивов, гормональных препаратов. 

Эти и многие другие события, о 
которых пойдет речь ниже, истон- 
чили, фигурально выражаясь, за- 
щитную оболочку наших симбион- 
тов. Это столь же опасно, как и озо- 
новые «дыры». Но что-то не припо- 
минается, чтобы эту проблему ми- 
ровое сообщество обсуждало с тем 
же жаром... 


тек, настраивают нашу иммун- 
ную систему на активную работу 
симбионты. И, очевидно, не только 
в период раннего детства, но и на 
протяжении всей жизни, Так как 
одна из важных особенностей им- 
мунной системы — потребность к 
непрерывному обновлению из 
строго определенного запаса кле- 
ток костного мозга, пребывающих 


до поры до времени в «„спящем» со- 
стоянии. Вот почему, сберегая сим- 
бионтов, мы одновременно обеспе- 
чиваем восстановление собствен- 
ной иммунной системы. 

«Свято место пусто не бывает», — 
говорит пословица. Когда сим- 
бионты отступают, их место зани- 
мают микроорганизмы из окружаю- 
щей среды, среди которых есть па- 
разиты, но есть и «вольные 
стрелки», для которых человек не 
более чем «место жительства». Эти 
«дикие» микроорганизмы начинают 
обживаться, и, как правило, им в 
контакте с человеком не слишком 
уютно. А биологически такой кон- 
фликт разрешается в пользу ми- 
кроорганизма, способного быстро 
воспроизводить потомство, да еще 
с измененной наследственностью. 
Появляются мутанты «дикарей» — 
для человека это заболевание, не 
известная ранее инфекция. Да еще 
протекающая на фоне подавлен- 
ного иммунитета. 

«Дикарей» провоцирует сделать 
«прыжок» на новый плацдарм сам 
человек, разоряющий родные 
«гнезда» микроорганизмов, живу- 
щих в воде и почве. Появляются в 
полном смысле слова беженцы, 
пути миграции которых под силу 
разгадать лишь умудренному кри- 
миналисту — эпидемиологу. Так, на- 
пример, один из видов живущих в 
почве бактерий попал когда-то 
вместе с пылью в бытовой конди- 
ционер и был явно потрясен коле- 
баниями температуры и влажности 
в этом приборе. На свет явились его 
потомки, названные легионелами, 
которые, вернувшись к человеку, 
вызвали тяжелейшее воспаление 
легких. Сегодня легионелез — так 
называют это заболевание — стал 
одной из серьезных медицинских 
проблем. 

Другой вид почвенных бактерий 
«угодил» вместе с овощами в жуткие 
условия плохо оборудованного 
хранилища. В числе появившихся в 
ходе этого процесса разновидно- 
стей прежде безобидного микроба 
есть и такие, которые у человека 
вызывают заболевания по типу ту- 
беркулеза или чумы и получили 
наименование иерсиниозов. Этот 
список пополняется чуть ли не 
ежедневно! 

Еще пример. Кожа и слизистые 
оболочки человека препятствуют 
проникновению вирусов, бактерий, 
других микробов. Симбионты охра- 
няют эту границу. Покинув чело- 
века, они открывают путь врагу, на- 
пример, вирусу, вызывающему 
СПИД. По данным американских 
ученых, эрозии шейки матки с эле- 
ментами злокачественного пере- 
рождения (к сожалению, нередкое 
последствие и механических кон- 
трацептивов) обеспечивают жен- 
щинам стопроцентную «гарантию» 
заражения. Путь открыт и для дру- 


ГИХ «чужаков» — от продуктов ми- 
кробного происхождения или со- 
держимого бытовой пыли до 
пыльцы различных растений или не 
до конца переваренных в кишеч- 
нике продуктов питания. Все они 
чужеродны по своему происхожде- 
нию, а потому побуждают иммунную 
систему вступить с ними в борьбу. 
Но к тому моменту, когда граница 
открыта, сама иммунная система 
уже изменена, причем так, что ее 
реакция на все эти продукты приво- 
дит к опасному и, к сожалению, од- 
ному из самых распространенных в 
мире заболеваний — аллергии. Так 
же, каккдиатезу у маленьких детей. 
Но если у детей такие нарушения 
объяснимы возрастными особен- 
ностями иммунной системы и высо- 
кой чувствительностью еще не до 
конца сформировавшихся взаимо- 
связей между симбионтами и ко- 
жей, слизистыми оболочками, то у 
взрослых аллергические проявле- 
ния — крайне опасный признак. 


пециалисты неоднократно от- 
мечали далеко не формальное 
сходство между иммунной и нер- 
вной системами. Эффективность 
той и другой в решающей степени 
зависят от равновесия между про- 
цессами возбуждения и торможе- 
ния. Если говорить об иммунной си- 
стеме, то ее клетки возбуждают 
сигналы, приходящие извне, после 
чего интенсивно умножается число 
лимфоцитов, клеток, «обезврежи- 
вающих» захватчиков. Но если та- 
кое возбуждение не будет затормо- 
жено на определенной стадии, ни- 
какой защитной функции иммунная 
система не выполнит. Обязательно 
нужен «автостоп». Именно здесь — 
самое уязвимое звено в раннем 
возрасте, у пожилых людей или у 
тех, кто страдает какими-либо хро- 
ническими недугами. Скажем, на 
ранней стадии того же СПИДа воз- 
буждение в иммунной системе 
очень велико, а «тормоза» уже сор- 
ваны. Позднее при этой болезни в 
иммунной системе развалится все, 
но к этому моменту рухнут все за- 
граждения, через которые в орга- 
низм вторгнутся полчища чужих ми- 
кроорганизмов. 

Вот она точка пересечения. Тум- 
блер управления иммунной систе- 
мой вынесен, как уже говорилось, 
на поверхности слизистых оболо- 
чек и кожи и находится во власти 
симбионтов. Они, симбионты, еще 
не обжились у ребенка и уже поки- 
дают свои квартиры у пожилых лю- 
дей, измученные вместе с хозяе- 
вами всеми превратностями их су- 
деб. В эти периоды не срабатывает 
и «автостоп» в иммунной системе, 
что сводит к минимуму ее продук- 
тивность. Хуже того, безнадзорная 
иммунная система, как биологиче- 
ская машина, идет, что называется, 
«вразнос». Не различая своих и чу- 
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жих, она вступает в борьбу с клет- 
ками, белками и другими соедине- 
ниями своего же собственного ор- 
ганизма. Это приводит к так назы- 
ваемым аутоиммунным заболева- 
ниям — тяжелейшим осложнениям 
различных инфекций, в том числе в 
детском возрасте (характерный 
пример — ранний ревматизм). У хро- 
нических больных и пожилых лю- 
дей часто даже трудно определить 
причины возникновения аутоим- 
мунных заболеваний. Кроме всего 
прочего, в столкновении с собст- 
венным организмом иммунная си- 
стема не справляется с одной из 
своих важнейших задач — надзором 
за злокачественным перерожде- 
нием различных клеток и своевре- 
менным их удалением. Все это 
объясняет частоту раковых заболе- 
ваний, прежде всего в пожилом воз- 
расте. 


Я так, полноценный иммунитет — 
слагаемое из эффективно выпол- 
няющих свои барьерные функции 
слизистых оболочек и кожных по- 
кровов, заселенных симбионтами, 
которые контролируют управление 
иммунной системой. Целый ком- 
плекс условий необходим, чтобы 
все работало безотказно и целесо- 
образно. 

Некоторые из перечисленных 
выше условий не подвластны нам 
(например, те, что связаны с на- 
следственностью). Другие полно- 
стью зависят от образа жизни са- 
мого человека и тех коллективных 
характеристик общества, которые 
мы обозначаем как «современная 
цивилизация». Так проблема имму- 
нитета приобретает общественное 
звучание, становится тем оселком, 
на котором мы вправе проверить 
подлинное качество жизни совре- 
менного человека, задаться веч- 
ным вопросом: „Камо грядеши?» 

Здесь уместно сказать еще об од- 
ной проблеме. Упоминавшееся уже 
сходство между иммунной и нер- 
вной системами имеет, по-види- 
мому, глубокий смысл. Исследова- 
ния механизма наркомании дали 
впечатляющий результат: оказа- 
лось, что наш организм крайне нуж- 
дается в успокаивающих, тормозя- 
щих веществах, своеобразных 
«естественных транквилизаторах», 
которые дают отдых и мозгу, и им- 
мунной системе. И в здоровом орга- 
низме вещества, регулирующие ме- 
ханизм торможения, обязательно 
есть; стимулируют их производство 
уже известные нам симбионты. 
Причем если человек здоров и та- 
ких веществ вырабатывается до- 
статочно, никакая «травка» не спо- 
собна сделать ее потребителя на- 
ркоманом. Но в организме, где ощу- 
щается недостаток «естественных 
транквилизаторов», клетки иммун- 
ной системы проявляют трагиче- 
скую близорукость, реагируя на на- 
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ркотики как на естественные веще- 
ства, безоговорочно их принимая. 
Так что причина роста наркомании 
— не только в распущенности, но и 
биологической потребности нездо- 
ровых людей, численность кото- 
рых, увы, растет. 

Вывод весьма прост: разрыв мно- 
жества связей с естественной сре- 
дой обитания вследствие неумоли- 
мой, удивительно безнравственной 
по отношению к другим формам 
жизни и в конечном счете самоу- 
бийственной экспансии человека в 
природную среду делает его совер- 
шенно беззащитным, где бы он ни 
жил на нашей планете. Эту пози- 
цию, с которой сегодня, кажется, 
никто не спорит, удивительно 
трудно претворить в жизнь. Ведь 
речь идет о смене основополагаю- 
щих приоритетов современного че- 
ловека, оценке всех без исключе- 
ния наших действий в масштабах 
планеты на основе их экологично- 
сти. Нет, не той экологичности, что в 
овощах без нитратов, одежде из на- 
турального хлопка и краткосроч- 
ном отдыхе в палатке у реки. А в 
том, как отнесутся к постройке но- 
вого производства, прокладке ско- 
ростной автомагистрали и прочим 
«достижениям» окружающие нас 
микроорганизмы. 

В сказанном нет ни малейшего 
преувеличения, такая перспектива 
не фантастика, а жестокая необхо- 
димость, ибо на кон поставлено бу- 
дущее человека. Да, на какое-то 
время развязку удастся оттянуть, в 
том числе, скажем, новым стимуля- 
торами иммунитета, которые созда- 
дут ученые. Но сопоставьте сами 
результативность этих усилий с ре- 


зультатами всех других наших не- 
дальновидных поступков. 


моем рассказе рано ставить 
точку. Коллективом нашей лабора- 
тории иммунохимии совсем не- 
давно зарегистрирован новый сиг- 
нал из микромира. В обычной водо- 
проводной воде и в водоемах нами 
обнаружены молекулы, производи- 
мые в минуту опасности самым мо- 
гущественным и многочисленным 
семейством бактерий — так назы- 
ваемыми сине-зелеными водорос- 
лями. Обозначенные нами условно 
как молекулы тревоги или ОВ (дей 
Бийез — дьявольские пули), эти мо- 
лекулы не разрушаются ни при хло- 
рировании, ни при кипячении воды 
и «проскакивают» в водопроводную 
воду Москвы так же легко, как и в 
воду Вашингтона, Праги и далекого 
Якутска. Они, эти молекулы, нару- 
шают процесс пищеварения, уско- 
ряют старение кожи. Но прежде 
всего, судя уже по полученным дан- 
ным, нарушают управляемость им- 
мунной системой по тому же при- 
нципу, что при «бегстве» наших ми- 
кроорганизмов — симбионтов. Мы, 
исследуя это явление, готовы пред- 
положить, что они и побуждают 
симбионтов к бегству, передавая 
им сигнал опасности. Всем микро- 
организмам понятен этот сигнал их 
древнейших сородичей — сине- 
зеленых водорослей — буквально 
ошеломленных складывающейся 
по вине человека экологической 
обстановкой на Земле. 

Любая фантастика окажется на 
фоне этих событий маловпечат- 
ляющей. 

Но последний ли это сигнал?.. 


А «Я попробовал встать, но не мог шевельнуться; я лежал на 
спине и обнаружил, что мои руки и ноги с обеих сторон крепко 
привязаны кземле и точно так же прикреплены кземле мои длинные 
и густые волосы. Я мог смотреть только вверх; солнце начинало 
жечь, и свет его ослеплял глаза. Вскоре я почувствовал, как что-то 
живое задвигалось у меня по левой ноге, мягко поползло по груди и 
остановилось у самого подбородка. Опустив глаза как можно 
ниже, я различил перед собою человеческое существо... 

В то же мгновение я почувствовал, что на мою левую руку 
посыпались сотни стрел, которые кололи меня, как иголки... Когда 
этот град прошел, я застонал от обиды и боли и снова попробовал 
освободиться, но тогда последовал третий залп, сильнее первого, 
причем некоторые из этих существ пытались колоть меня копьями 
в бока... Я имел основание надеяться, что справлюсь с какими 
‘угодно армиями, которые они могут выставить против меня, если 
только они будут состоять из существ такого же роста, как те, 
которых я видел. Однако судьба распорядилась мной иначе». 


Джонатан Свифт. 
«Путешествия Гулливера». 
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Джон Браннер 
Отчет о составе лунной поверхности 


ГИПОТЕЗА 


Командир бязы «Луна-1». 
Руководителю проекта «Дианя». 
Тема: «Экспериментальное нссле- 
дование состава поверхности 
Луны». 


лагодаря успешной попытке осно- 

вать обитаемую станцию на по- 

верхности Луны мы теперь в состоянии дать од- 

нозначный ответ на вопрос, давно уже занимав- 

ший умы астрономов, а именно: вопрос о со- 

ставе поверхности нашего естественного спут- 
ника. 

До нашей недавней высадки в ходу были три 
гипотезы. Две из них до недавних пор были до- 
статочно широко распространены в ученом 
мире. Первая гласит, что поверхность Луны со- 
стоит из субстанции, по своему составу близкой 
к продуктам извержения земных вулканов, то 
есть пеплу и лаве; согласно второй гипотезе, 
значительная часть лунной поверхности по- 
крыта мелкой пылью, возникшей вследствие 
постоянной бомбардировки метеоритными ча- 
стицами, следовательно, по своему химиче- 
скому составу подобна пыли, существующей в 
межпланетном пространстве. 

Однако именно третья гипотеза — кстати, 
наиболее популярная — удивительным образом 
получила подтверждение в ходе наших изыска- 
ний на месте. 

Прежде чем перейти к подробностям, косне- 
мся еще двух важных моментов. Начнем с того, 
что, согласно бытующим теориям возникнове- 
ния солнечной системы, Земля и Луна не были 
первоначально сгустками раскаленного газа, 
как считалось ранее. Современная наука пола- 
гает, что планеты возникли путем конденсации 
вращающегося облака, состоявшего из сравни- 
тельно холодных газов и пылевых частиц. При 
этом можно предполагать, что в период форми- 
рования планет уже существовали комплекс- 
ные органические молекулы, впоследствии 
давшие начало жизни в том виде, каковой нам 
известен. 

По зрелом размышлении ученые пришли к 
следующему выводу: хотя им и не удалось об- 
наружить присутствие каких-либо живых су- 
ществ на нашем естественном спутнике, тем не 
менее возможно, что сырьевой, так сказать, ма- 
териал, из которого развилась жизнь на Земле, 


40 


существует и здесь, на Луне. Этим предположе- 
нием объясняются строжайшие меры предо- 
сторожности по стерилизации ракет, запускае- 
мых на Луну, продиктованные страхом, что 
земные бактерии могут заразить или катализи- 
ровать эту кладовую предорганических моле- 
кул и в результате лишат нас ключей к разгадке 
происхождения жизни. 

Во-вторых, напомним, что во время реког- 
носцировки, предварившей нашу успешную 
высадку на Луну, одна из ракет с телевизион- 
ным сканером, искавшая подходящее место 
для прилунения, отклонилась от курса и разби- 
лась неподалеку от места, которое мы в коне- 
чном итоге выбрали для высадки. После на- 
шего прибытия мы тщательно обследовали об- 
ломки ракеты со сканером. Трудности, с кото- 
рыми мы при этом столкнулись, вынудили нас 
задержать составление нижеследующего об- 
стоятельного отчета о данном исследовании. 

Решающее обстоятельство, обнаруженное 
нами, заключается в том, что ракета с телеви- 
зионным сканером сбилась с курса из-за нали- 
чия инородного тела в системе ее наведения. 
Чтобы выявить виновника этого ЧП, необхо- 
димо провести расследование среди техников 
на пусковой площадке — полагаю, нетрудно бу- 
дет выяснить, кто из персонала настолько под- 
вержен обжорству, что ест бутерброды прямо 
на рабочем месте, кладет их куда попало и за- 
бывает о них. Ибо именно так выглядело ино- 
родное тело, обнаруженное нами: это был 
большой надкушенный бутерброд. 

Естественно, от удара ракета разлетелась на 
части — поэтому бутерброд был найден нами на 
некотором расстоянии от места аварии. Боюсь, 
сейчас уже слишком поздно рассуждать о том, 
почему бутерброд явился столь сильнодей- 
ствующим фактором. 

Ученые, предсказывавшие, что земные бак- 
терии способны заразить предорганические 
молекулы на Луне, заслуживают всяческих по- 
здравлений: их догадка оказалась верной. Че- 
ловек, оставивший этот бутерброд в ракете со 
сканером, заслуживает повешения, удушения в 
газовой камере или четвертования — но это вы 
решайте сами у себя на полигоне. Есть и альтер- 
нативное решение: зарыть его по шею в бочку, 
наполненную хорошо выдержанным лимбург- 
ским сыром, и держать там до тех пор, пока его 
не начнет воротить от одного вида этого про- 
дукта. Тогда он поймет, что испытываем мы, 
сидя здесь, на Луне, и обоняя эту вонь при каж- 
дом вдохе, несмотря на все наши воздухоочи- 
стительные системы. 

Думаю, вы и сами уже ощутили этот аромат, 
держа в руках нашу докладную записку. 

Настоящим заявляю со всей ответственно- 
стью, что благодаря этому бутерброду Луна це- 
ликом состоит из зеленого сыра. 


Перевел с английского 
Юзеф ПРЕСНЯКОВ 


Джон 
Браннер 


КАК-ТО 


В НЕДАВНЕМ 


БУДУЩЕМ... 


Насколько люди 
способны предвидеть 
последствия 
совершаемых ими 
действий? 

Ну, Луна с поверхностью 
из лимбургского сыра — 
пожалуй, 

крайний случай. 

Но Джону Браннеру 
часто приходилось 
«попадать в яблочко» 
в серьезных 

и даже мрачных 
прогнозах. 
Компьютерный вирус, 
террорист, 
захвативший в заложники 
детей миллионера, — 
это и многое другое 
он описал еще в 
шестидесятые—-семидесятые 
годы. 

Журнал «Если» 
дважды обращался 

к творчеству 

этого автора, 
опубликовав повести 
«Легкий выход» 

и «Жестокий век». 
Сегодня 

после публикации 
рассказа Браннера 
(который уже был 
опубликован 

на русском языке, 

но мы сочли 
необходимым 
заказать новый 
перевод) 

мы предлагаем 
вниманию читателей 
заметки самого автора 
о том, как 

рождаются сюжеты 
его книг. 


одиться пророком — 
все равно что быть 
брошенным в море с 
жерновом на шее. 
Тому, кто пишетнауч- 
ную фантастику, это 
известно слишком 
хорошо. Появляется 
в гостях некий незна- 
комец, который инте- 
ресуется с таким ви- 
дом, будто задает са- 
мый оригинальный в 
мире вопрос: „Мне 
всегда хотелось уз- 
нать, а где вы все- 
таки берете свои бе- 
зумные идеи?» 

Ну, к этому можно 
привыкнуть. Но в последнее время 
любознательные поклонники пова- 
дились спрашивать: «Как это вам 
удается вычислить, что случится в 
действительности?» 

Человек, который на полном 
серьезе способен вымолвить такое, 
вряд ли удовлетворится ответом, со- 
держащим в себе хотя бы частичную 
правду, например: «Это же всякому 
видно, кроме политиков...» 

«Но я никогда...», — спешит уверить 
любопытствующий... 

«... атакже людей настолько тупых, 
чтобы доверять политикам» 

Чем именно я, по его мнению, до- 
лжен гордиться, сделав свое пред- 
сказание, когда другие не смогли, за- 
висит от того, какую из моих книг про- 
чел вопрошающий. Я написал их не- 
мало. Как и большинству коллег, мне 
не раз удавалось попасть в цель в 
соответствии с «законом стрелка»: 
если в одну и ту же мишень метит до- 
статочное количество — авторов, 
можно быть уверенным, что некото- 
рые окажутся точными, а о 99 про- 
центах наших промахов никто и не 
вспомнит. 

Поверите ли вы сегодня в рассказ 
о том, что для передачи информации 
из одного лунного поселка в другой 
приходится запускать ракету? Или 
истории, когда астронавт, вернув- 
шийся с Альфа Центавра, опреде- 
ляет свое местоположение при по- 
мощи циркуля и логарифмической 
линейки? Осмелитесь ли вы оспари- 
вать утверждение, согласно кото- 
рому компьютер на борту космиче- 
ского корабля будет выдавать ин- 
формацию как на принтер, так и на 
дисплей только к трехтысячному 
году? А ведь мы и сами не верили ни- 
чему из перечисленного, включая и 
те крохи, которые потом оказались 
верными! 

Точнее, думаю, никто из нас не по- 
ложил бы голову на отсечение за то. 
что хоть часть сказанного нами сбу- 
дется. Как говорят‘ „Становясь ре- 
альностью. будущее оказывается 
слишком скучным — ведь оно стано- 
вится единственно возможным». 
Правильно предсказать его значит 
просто усугубить скуку, а это уже 
сродни преступлению. 


а днажды я давал интервью для те- 
лепередачи «Ночные кошмары». По- 
мимо прочего, журналист, конечно 
же, хотел знать, как рождаются сю- 
жеты моих книг. Нередко ответ бы- 
вает простым. Например, «Стоять на 
Занзибаре» — роман о перенаселен- 
ности Земли. В 1966 году я заду- 
мался. как будут реагировать люди, 
когда в страшной тесноте будущего 
потребуются нелегкие евгенические 
законы, препятствующие рождению 
детей с наследственными пороками, 
в то время как учеными будут соз- 
даны средства воздействия на заро- 
дыш, позволяющие любому ребенку 
стать хоть Эйнштейном, хоть Моцар- 
том, хоть троянской Еленой Прекрас- 
ной, — кем угодно, если это модно в 
текущем месяце? 

Но ведь Дж.Б.С. Холдейн рассма- 
тривал нечто подобное еще в двадца- 
тых годах (между прочим, он, Берт- 
ран Расселл и Дж.Д.Берналл снаб- 
Дили «сырьем» производство науч- 
ной фантастики чуть ли не на два по- 
коления вперед). 

Чтобы квалифицированно угадать, 
как будет развиваться та или иная 
область познания и к чему это может 
привести. вовсе не обязательно до- 
сконально разбираться в предмете, 
— достаточно лишь представлять 
себе уровень человеческой тупости. 

Когда в 1973 году я писал «Осед- 
лавшего взрывную волну», придумав 
компьютеризированный мир, не толь- 
ко у меня самого еще не было ника- 
кого компьютера, но и ничьим чужим 
яещени разу не пользовался. Это от- 
нюдь не помешало мне представить, 
как среди людей, едва приступивших 
к обработке огромного массива ин- 
формации, нашелся некто, решив- 
ший стать вредителем. 

Первым встреченным мною чита- 
телем этой книги, не считая литаген- 
тов и редакторов, был юноша в нью- 
йоркском книжном магазине. К моему 
удивлению, он сказал, что это лучшее 
изображение будущего компьютери- 
зированного мира, которое он где- 
либо встречал. «Я сам, — добавил он, 
— работаю как раз в этой области». 

Потом почтальон начал доста- 
влять научные статьи американца 
Джона Шоха, который описывал 
своим студентам программы, ныне 
известные как «вирусы». 

Кстати, когда я подбирал термины 
для программ-паразитов, я остано- 
вился на определении «ленточный 
червь», обращаясь к биологической 
аналогии: ведь новая техника имеет 
тенденцию занимать любую подхо- 
дящую нишу, совсем как живой орга- 
изм. 

Еще мне говорили, что паровые ав- 
томашины из книги «Овца взирает 
вверх», сочиненной в 1972 году, ока- 
зались выдающимся предвидением: 
они ведь меньше загрязняют природ- 
ную среду, чем работающие на бен- 
зине. С тех пор власти штата Кали- 
форния приняли строгие ограниче- 
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ния на выхлопные газы, а это по- 
влияло на развитие автомобильной 
промышленности, по крайней мере, 
на Западе США. Но я не нахожу здесь 
особенной прозорливости. Я бывалв 
Лос-Анджелесе, видел, что воздуш- 
ный бассейн над городом в канун 
Рождества и под Новый год свободен 
от смога, но в первое же утро после 
праздников дымка снова накаплива- 
ется и начинает разъедать глаза. Бы- 
вал в Денвере (штат Колорадо}, слы- 
шал, как жители ворчат, что, мол, из 
города уже не разглядеть горы. Знаю, 
что речка Черри-Крик стала первой в 
мире, которую пришлось объявить 
огнеопасной. Наслышан и о людской 
агрессивности, о том, что гены «тол- 
кают» нас делать то, что мы делаем... 

Задним числом меня особенно пу- 
гает, что, как показало время, изо- 
бражая будущий мир, где загрязне- 
ние среды вышло из-под контроля, я 
буквально ничего не придумал, если 
не считать химического оружия, сво- 
дящего людей с ума. Впрочем, и в 
этой области уже были разработки. 

Все остальное просто заимство- 
вано из газет и журналов. Я давно 
убедился: как бы я ни закрутил сю- 
жет, он никогда не превзойдет того, 
что я завтра смогу прочесть на стра- 
ницах газет. 


а дной из самых, на первый взгляд, 
неожиданных моих догадок была 
возможность появления террориста, 
для которого это занятие — хобби. Та- 
кого, как в книге «Стоять на Занзи- 
баре». В то время, в шестидесятых, 
США брали на военную службу во 
Вьетнаме множество негров и обу- 
чали их владению соврвменным ору- 
жием. Я спросил себя: что произой- 
дет, когда они вернутся домой и уви- 
дят, как мало там изменилось, а ли- 
дера, чтобы сплотить их, не ока- 
жется? Мартина Лютера Кинга уже не 
было в живых, Малкольма Икса — 
тоже. А солдаты тем временем отпра- 
вляли домой гранаты и карабины... 
Размышляя об этом, я разработал 
эволюцию субцивилизации, ставя- 
щей перед собой цель самым изобре- 
тательным и непредсказуемым обра- 
зом взорвать все на свете, что только 
можно, просто для того, чтобы оста- 
вить правительство в дураках. Я ожи- 
дал подобных событий примерно в 
2010 году. 

Но террористы «из любви к искус- 
ству» уже появились. Они возникли, 
едва я закончил книгу. И никто не 
убедит меня в том, что «бомбисты» 
Ирландской республиканской ар- 
мии, например, — это доблестные 
борцы за свободу, ведущие партиза- 
нскую войну против империализма, 
которые будут прославлены своим 
народом после победы. Чушь. Им 
просто нравится устраивать взрывы. 
И если кого-то убило или ранило, их 
не одолеет бессонница даже на одну 
ночь. 

Еще один кошмарно точный про- 
гноз из книги «Овца взирает вверх». 
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Там похитители приемного сына од- 
ного миллионера требуют, чтобы им 
дали в качестве выкупа двадцать ты- 
сяч очистных устройств для воды, 
которые они подарят беднякам. 

Читатель прислал письмо с вопро- 
сом: «Как вы думаете, «фельдмар- 
шал» Синк (так звали вполне реаль- 
ного похитителя наслвдницы мил- 
лионера Патти Херст — преступник в 
1974 году потребовал два миллиона 
долларов для раздачи бедным) читал 
Вашу книгу?»... 

Все же я твердо верю в изречение: 
«Когда наступает время паровой ма- 
шины, кто-нибудь обязательно ее 
изобретет». Киднэпинг членов бога- 
тых и видных семей -—- идея настолько 
очевидная в подобных обстоятель- 
ствах, что я не возьму на себя вину ее 
«авторства». 


Ясли может быть какое-то руко- 
водство для писателей-фантастов, 
желающих, чтобы их социальные 
прогнозы на ближайшее будущее на- 
чали сбываться, то, судя по моему 
опыту, оно заключается примерно в 
следующем. Считайте само собой ра- 
зумеющимся, что правительство не 
обратит внимания ни на какие дол- 
госрочные предостережения (напри- 
мер, об экологической опасности), 
пишь бы его власти ничего не угро- 
жало. Что граждане поступят так же, 
потому что думать — это очень труд- 
ная работа. И когда пророчества не- 
скольких кассандр окажутся вер- 
ными, всем станет ясно, кто виноватв 
случившемся, так что кидать камни 
будут именно в пророчиц. 

Мне абсолютно не доставляет удо- 
вольствия, когда — человеческий 
идиотизм оправдывает мои наихуд- 
шие ожидания. Если мерилом успеха 
цивилизации служит то, насколько 
широкий диапазон жизненного вы- 
бора предлагает она людям, то нашу 
следует считать самым выдающимся 
провалом. История двух последних 
столетий показывает, как раз за ра- 
зом «Перекрывалось» казавшееся 
многообещающим будущее. Этот 
процесс далеко не завершен. Наши 
прежние представления, полные на- 
дежд на обжитой, здоровый, сытый, 
хорошо информированный мир, соз- 
нательно рушатся мусульманскими 
фундаменталистами и израильскими 
фанатиками, протестантскими и ка- 
толическими экстремистами Север- 
ной Ирландии, убийцами на рели- 
гиозной почве всех оттенков в быв- 
шей Югославии, а также теми, кому 
уже удалось превратить немалую 
часть США в территорию, мало при- 


Мы многое из книжек узнаем, 
Но истины передают изустно: 


годную для терпимого и цивилизо- 
ванного человеческого существова- 
ния. 

Вообще-то говоря, «процедить» об- 
щественные тенденции на страницах 
книг (чем, примерно, и занимается 
писатель-фантаст) становится все 
проще как раз по тем причинам, о ко- 
торых сказано выше. Нужно просто 
рассмотреть вероятный ход событий 
и принять как данность, что люди вы- 
берут наихудший из возможных ва- 
риантов. Что будет, если кто-то раз- 
работает вакцину против СПИДа? (Я 
бы нв рискнул говорить именно о ле- 
карстве, но что-то способное укре- 
пить, восстановить иммунную си- 
стему представляется вероятным). 
Конечно, такое средство окажется 
очень дорогим, так что возникнет 
процветающий вид торговли под- 
дельными свидетельствами о вакци- 
нации среди проституток и склонной 
к приключениям молодежи. А в тех 
странах, где вакцина нужнее всего, 
где население страдает от недоеда- 
ния и плохой питьевой воды, повы- 
шающих риск заболевания, она ста- 
нет практически недоступной. Это 
будут использовать и различные ра- 
систы, и религиозные лидеры, объя- 
вляющие секс грехом, и торговцы 
фальшивыми «лекарствами» от 
СПИДа. 

А как насчет машины, способной 
синтезировать продукты питания из 
любой органики? Ее изобретатель 
вознамерится положить конец го- 
лоду. Не верю, что это вму удастся. 
Скорее всего, его машина будет за- 
нята производством икры и омаров в 
домах миллионеров, шикарных оте- 
лях, клубах для избранных и дворцах, 
а в хижинах будет еще хуже, еще го- 
лоднее, чем сейчас. Это и легло в ос- 
нову написанной еще в 1975 году 
книги «Конверсия Берендта». 
Правда, такой машины пока нет, но 
мы не столь уж далеки от ее созда- 
ния. 


аучная фантастика привыкла 
быть самым оптимистическим жан- 
ром литературы, не считая вдохно- 
вляющей людей пропаганды. Теперь 
это в прошлом. Я уже не верю, что нас 
ждет славное будущее под сверкаю- 
щими звездами: слишком многие на 
нашей Земле ведут себя на редкость 
глупо. Вот почему я так редко пишу 
теперь научную фантастику. Выяс- 
няется, что главным образом я пред- 
сказываю ужасы. 


Перевел с английского 
Борис СИЛКИН 


Пророков нет в отечестве своем, 
Да и в других отечествах негусто. 


Владимир Высоцкий 


тНЭИИ9ЯЭНэУЕ 


Эрл Виккерс 


Доллар за душу 


ЭКСПЕРИМЕНТ 


оследняя теория Джорджа каса- 
лась человеческой продажности. 

— Каждый имеет свою цену, — заявил он как-то. — 
Причем цена эта обычно вполне доступна. 

Я знал, что насмешки лишь подзадорят его, и по- 
тому возразил: 

— Имеет, но не каждый. 

— Ошибаешься, слабое место есть у всякого. —Он 
умолк, глядя мне в глаза. — Вопрос лишь в том, 
чтобы нащупать эту слабость и воспользоваться 
ею. 

На меня пахнуло холодным ветерком из конди- 
ционера. Библиотекарь бросил на нас косой взгляд. 

— Так очем ты говорил? — уже шепотом спросиля. 

— Яговорю о том, что если каждый из нас еще не 
продал все, во что он только верит, то лишь потому, 
что такой возможности не представлялось. Готов 
поспорить, что один человек может заставить каж- 
дого из нашего одиннадцатого класса продать свою 
душу. 

На этот раз я рассмеялся. 

— Ну, если кто на это способен, так только ты, 
Джордж. 

— Послушай, а ведь это идея! 

— Что? Ты собираешься приступить к скупкелюд- 
ских душ? 

— Конечно, почему бы и нет? Впрочем, рынок я 
ограничу — один выпускной класс. А срок — до сле- 
дующей пятницы. — Джордж на мгновение заду- 
мался. — Я даже готов поспорить, что смогу это сде- 
лать. 

— И спорить не стану... 

— И все же. Давай заключим пари. 'Если выиграю 
я, это подтвердит верность моей теории, то есть что 
все люди продажны. Если выиграешь ты, я при- 
знаю свою неправоту. 

— Тебе не останется ничего другого. 

— Посмотрим. 

Мнееще не доводилось слышать, чтобы Джордж 
проигрывал спор, но в этом случае он никак не мог 
победить. Ну две-три души — куда ни шло, у него 
исключительная способность выискивать изъяны 
человеческих характеров. Но чтобы у каждого уче- 
ника выпускного класса? За неделю? Я, к примеру, 
вовсе не намереваюсь продавать кому-то свою 
душу ни за какие деньги. 
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И я согласился на пари. 


За выходные Джордж отпечатал на машинке 
пачку весьма солидно выглядящих бланков. А в по- 
недельник с утра я уже мог наблюдать его развер- 
нувшуюся деятельность. 

— Считай, что тебе дарят деньги. Подпишись и 
получи доллар. Это же так просто. 

Марк Соммерфилд взял бланк и прочитал текст. 

«Обладатель данного документа отныне явля- 
ется полным владельцем души, ранее принадле- 
жавшей нижеподписавшемуся». 

— Что-то яне понял, — сказал Марк после паузы. — 
Зачем тебе наши души. 

— Это просто хобби, — пояснил Джордж. — Вроде 
коллекционирования марок, монет или банок из- 
под пива. 

— Да, но тут дело несколько иное, — возразил 
Марк. — Я в том смысле, что моя душа будет подо- 
роже пивной банки. 

— Ну, это как на нее посмотреть... 

— Пусть будет хотя бы десять долларов. 

— Знаешь, в этом-то и прелесть системы свобод- 
ного предпринимательства. Если сможешь зарабо- 
тать десять долларов — или миллион —где-нибудь в 
другом месте, то приходи ко мне в гости. Но, как 
мне кажется, ты все равно узнаешь, что текущий об- 
менный курс... дай-ка я еще разок проверю. — 
Джордж вытащил калькулятор и сделал пару бы- 
стрых расчетов. — Да, одна душа идет ровно за 
доллар. 

Марк попытался поторговаться еще и поднять 
цену до полутора долларов, но в конце концов 
сдался. 

— Ладно, один доллар. Но мне все-таки кажется, 
что она стоит больше. — Он помедлил. — Мне ведь 
не нужно будет подписываться кровью или еще 
чем-то? 

— Совсем не обязательно, — заверил его Джордж, 
вытаскивая из кармана рубашки четырехцветную 
ручку. — Пережиток прошлого. Прекрасно годятся и 
чернила, хотя, конечно, предпочтительнее... крас- 
ные. 

Джордж щелкнул красной кнопочкой и вручил ее 
Марку. Тот подписал бланк передачи души и полу- 
чил взамен доллар. 

До начала второй лекции Джордж заполучил еще 
полдюжины душ. 

Я встретил его во время перерыва. Новость уже 
успела распространиться, и теперь Джорджа окру- 
жала небольшая толпа. Кому-то хотелось блеснуть 
независимостью и свободомыслием, кого-то заба- 
вляла эта странная игра, и они не прочь были ее 
поддержать. Большинству же просто хотелось 
стрельнуть монетку на халяву, пока у Джорджа еще 
не кончились деньги. 


Билли Шонветтер подошел к столу Джорджа во 
время ленча. Парень он был робкий и застенчивый, 
да и умом не блистал. К тому же он был готов на 
все, лишь бы не отстать от остальных. 

— Купишь мою душу? — спросил он своим блею- 
щим голосом. 

— У тебя нет души, — ухмыльнулся Джордх, — а 
если бы и была, я все равно не стал бы ее покупать. 

Билли встревожился. 

— У меня есть душа. 

— Докажи. 


Билли смугился. Стоявшие рядом парни едва 
сдерживали смех. 

— Ну? — потребовал Джордж. 

— У меня тоже есть душа, — повторил Билли. 

— Сомневаюсь. А если и есть, я отказался бы от 
нее даже за плату. 

Билли готов был расплакаться. Он выудил из бу- 
мажника доллар и швырнул его Джорджу. 

— Держи. Где надо подписаться? 


Во вторник перед началом занятий у входа собра- 
лась большая толпа. Это были те, кто заключил на- 
кануне сделку. Подошедший Джордж тут же оказа- 
лся в плотном кольце. 

Парни принялись жаловаться, какие жуткие сны 
им снились прошедшей ночью. 

— Мы передумали, — заявил Бет Рейнхарт, — и те- 
перь хотим свои души обратно. 

— Сделка есть сделка, — возразил Джордж. — 
Раньше надо было думать. Уверен, со временем вы 
привыкнете. У многих людей нет души. 

Но никто из «клиентов» Джорджа и не собирался 
привыкать. Никогда. Они попытались описать ох- 
ватившие их ужас, отчаяние, чувство вины и ут- 
раты. Потом попробовали умолять, упрашивать, 
даже угрожать. 

— Верни мне мою душу, — сказал наконец Пол 
Чемберлсн, — или я пойду к директору. 

Наступило напряженное молчание. 

— Что ж, поступай, как пожелаешь, — ответил 
Джордх, — ноты и сам нарвешься на неприятности. 
В конце концов, какими моральными качествами 
надо обладать, чтобы продать свою бессмертную 
душу за доллар? А если об этом узнают твои роди- 
тели? Что они подумают? 

Пол пошел на попятную. 

— Хорошо, хорошо. Я не стану на тебя капать. По 
крайней мере сейчас. Но свою дущу я все равно хочу 
вернуть. 

Джордж предложил друзьям успокоиться, пока 
он что-нибудь не придумает. Все неохотно согласи- 
лись. 

На первой лекции Джордж уселся на галерке и 
принялся размышлять, нервно покачивая ногой. 
Неожиданно на его лице вспыхнула знакомая 
улыбка. Я стал свидетелем рождения новой потря- 
сающей идеи. 


После занятий Джорджа снова обступили не- 
счастные душепродавцы. 

— Хорошо, — сказал Джордж. - Я согласен. Вы мо- 
жете получить свои души обратно, — глаза собрав- 
шихся радостно вспыхнули, —....за десять долларов 
и три новые души. 

Общество было просто потрясено. 

— Кроме того, — продолжил он, — три дополни- 
тельные души должны быть из нашего класса — по 
крайней мере до тех пор, пока весь одиннадцатый 
класс не будет продан. Можете начать со своих луч- 
ших приятелей. Ближе к концу вам придется здо- 
рово поднапрячь мозги. 

Все выстроились в очередь, взяли по три пустых 
бланка и разошлись — медленно, словно в трансе. 
Грядущую ситуацию можно было предвидеть: по 
коридорам ходит армия зомби, выискивая новые 
жертвы. Один парень, которого я и не знал толком, 
затравленно выспрашивал, не могу ли я одолжить 
ему на несколько минут свою душу. 


— Я буду очень хорошо о ней заботиться, — обе- 
щал он. — Могу отдать в придачу мое школьное 
удостоверение. 

Яотпихнул его и направился на поиски Джорджа. 

— Разве ты не видишь, что происходит? 

— Вижу. Потрясающе. 

— Ты только взгляни на них! Они же преврати- 
лись в ходячие трупы. 

— Это просто их воображение, — отмахнулся 
Джордж. 

— Да, но это становится болезнью, и ты провоци- 
руешь ее распространение. 

— Я же ни к чему их не принуждаю, — возразил 
Джордж. — Просто даю шанс. Вчерау них была воз- 
можность доказать, какие они продажные шкуры, а 
сегодня — какие они пройдохи. 

— Но что это дает тебе? 

— Послушай, — сказал он, вытаскивая бланк. — 
Ведь на самом-то деле никакая это не душа. Просто 
лист бумаги. Точно такой же, как долларовая бу- 
мажка, — она имеет ценность только потому, что 
люди в нее верят. Я лишь обмениваю один листок 
на другой, а бумага зеленого цвета имеет большую 
ценность. Воти все! — Он улыбнулся. — Покупай де- 
шево, продавай дорого! 

— Аты просто будешь сидеть да поглядывать, как 
они станут делать для тебя всю грязную работу. 

— Я назову это МЗМ — «Мультизомби Марке- 
тинг». Да, на этот раз я действительно превзошел 
самого себя. 

— Уж это точно, — согласился я и ушел. 


Кполудню колледж превратился в сумасшедший 
дом. Спрос на души непрерывно рос. Богатые 
парни стали предлагать премиальные за информа- 
цию о «свободных» душах. Другие, ухватившись за 
шанс, стали действовать как посредники: агентами, 
брокерами, банкирами, оптовиками и розничными 
торговцами. Им казалось, что они смогут зарабо- 
тать на суматохе, не увязнув в ней. Где бы я ни про- 
ходил, везде натыкался на партии в покер, лотереи, 
аукционы — души закладывали и одалживали, поку- 
пали и продавали. Преподаватели заподозрили не- 
ладное. 


На следующее утро атмосфера была раскалена. 
Двое парней едва не набросились на меня с кула- 
ками, когда я отказался заключить с ними сделку. 

Перед третьей лекцией Джордж сел рядом. До- 
жидаясь звонка, он рассказал мне обо всем, что 
происходило. 

— Я собирал после лекции учебники, как вдруг 
Дуг- верзила из нашей футбольной команды — по- 
дошел, приподнял меня за шкирку и прижал к 
стене. Потом забормотал что-то о возвращении 
своей души. Я ему объяснил, что если он рассчиты- 
вает когда-нибудь получить ее обратно, то должен 
всячески воздерживаться от нанесения мне вреда. 
Более того, следить, чтобы этого не сделал никто 
другой. Так что теперь у меня появился телохрани- 
тель! 

— Очень интересно, — отозвался я. 

— А Эми принялась продавать свою душу каж- 
дому желающему. Она-то загребла себе денежки, 
зато потом те парни пришли ко мне, решив, что по- 
лучат свои души обратно, но я им объяснил, что 
душа Эми у меня уже есть, а у них только дубли- 
каты. 

На этот раз я промолчал. 
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— Потом Роджер принес мне три души, неиз- 
вестно чьи. Оказалось, что одна из них — его ба- 
бушки. Она, видишь ли, всегда рада помочь ему в 
учебе... Роджер очень расстроился, когда узнал, что 
эта душа не в счет. 

— Все это вскоре обязательно ударит и по тебе, 
Джордж, — сказал я. — Еще не поздно прекратить 
фарс. 

— Уже невозможно. 

— Мы можем прикинуться, будто ты выиграл 
пари, а деньги можешь оставить себе. 

— Нет. Это дело моей чести. 

— Знаешь, мне не кажется, что тебе удастся запо- 
лучить много новых душ. Большинство уже бро- 
сило эту затею. К тому же они не хотят поставить 
своих друзей в ту же ситуацию, в какой оказались 
сами. 

— Да неужели? — ухмыльнулся Джордж. — Я это 
исправлю. 


Мистер Хаффмэн вошел в класс и начал писать на 
доске. Как и всегда, его брюки были припудрены 
меловой пылью. 

Джордж вытащил один из бланков, сунул его в 
рот и с минуту пережевывал. Затем, когда бумага 
стала мягкой и липкой, он швырнулее в доску. Учи- 
тель замер, потом обернулся. Все взгляды устреми- 
лись на Джорджа. 

— Это ваше, мистер Фолц? — спросил Хаффмэн, 
глядя Джорджу в глаза и показывая на лепешку же- 
ваной бумаги. 

— Нет, сэр. Полагаю, это бумага Билли. 

Я застонал, припомнив, каких усилий стоило 
Билли уговорить Джорджа взять его душу. 

— Это верно, мистер Шонветтер? — спросил 
Хаффмэн. 

— Я... надеюсь, что нет, — пробормотал Билли. 
Остальные нервно засмеялись. 

— Вы не знаете, бросили вы бумагу, или нет? — 
изумился Хаффмэн. 

— Э-э... нет, сэр. То есть да, сэр, но яне ... 

— Мистер Хаффмзн, — сказал Джордж, —полагаю, 
если вы развернете этот комок бумаги, то найдете 
на нем подпись Билли. 

Все снова рассмеялись. 

— Яне собираюсь прикасаться к этому отврати- 
тельному предмету. Мистер Шонветтер, возможно, 
вы будете столь любезны и снимете с доски вашу 
личную собственность, чтобы мы смогли продо- 
лжить лекцию. 

— Да, сэр. — Билли почти подбежал к доске и снял 
жеваную бумагу. — Спасибо, сэр. 

Хаффмэн пристально посмотрел на Джорджа, 
приподняв левую бровь, потом повернулся к доске 
и стал писать дальше. 

Вечером Джорджа застали за странным занятием. 
Поигрывая зажигалкой, он сжигал какие-то клочки 
бумаги. После этого все несчастные сеще большим 
отчаянием возжелали получить обратно свои души. 
Но, кажется, было уже слишком поздно. 


После лекции ко мне подошла моя приятельница 
Лиза Адамс. Вид у нее был весьма бледный. 

— Представляешь, я тоже во все это впуталась... 
Теперь не могу поверить, что оказалась такой дурой. 

— Угу, — кивнул я. — Это действительно зашло 
слишком далеко. К сожалению, не знаю, как тебе 
помочь. 
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— Аязнаю. Видишь ли, Джордж обещал, что вер- 
нет мою душу, если я заплачу ему десять долларов 
и принесу три новые. 

Я отступил на шаг. 

— Да успокойся ты, — сказала она. — Я не соби- 
раюсь просить у тебя денег. Ведь ты мой хороший 
друг. 

Я сделал еще шаг назад. 

— Десять долларов я уже раздобыла, да и две 
души тоже. Я вот думаю, как было бы здорово, если 
бы ты.... 

Я повернулся и зашагал прочь. 

— ..если бы ты подарил мне свою душу. 

— Нет! 

Я зашагал быстрее, но она не отставала. Я свер- 
нул за угол и вошел в душевую. 

— Яне стала бы просить, если бы не любилатебя! 
— крикнула она вслед. 

Яворвался в мужской туалет, отыскал свободную 
кабинку и сел. Уф, еще чуть-чуть, и... 

Но туг дверь в туалет распахнулась. 

— Я знаю, что ты здесь, — услышал я голос Лизы. 
Присутствие не вполне застегнутых парней ее, как 
видно, не смущало. 

— Гдеты? — щебетала девушка, заглядывая во все 
кабинки по очереди. Голос ее приближался. — 
Джордж говорит, что это не так уж скверно, когда 
привыкнешь. 

Я вышел из кабинки и направился к окну. Лиза 
оказалась рядом. 

— Пожалуйста! Ты должен мне помочь! 

Я бросил на нее только один взгляд через плечо, 
выпрыгнул в окно, на крышу первого этажа и по- 
мчался во весь дух. 

Добежав до края крыши, я спустился по лесенке 
вниз и рещил пропустить последнее занятие. 


В четверг утром каждый жаждал заполучить мою 
душу. Я остался единственным. Я не мог спокойно 
пройти по коридору — меня тут же обступала толпа 
зомби. 

Третьей парой была математика. Я сидел на по- 
следнем ряду, Джордж пристроился на свободное 
место рядом со мной. Он обещал, что отдаст мне 
половину денег, если я продам ему душу. Я не отве- 
тил. 

Он обвел взглядом аудиторию, рассматривая 
остальных. 

— Что ж, если ты не продашь ее мне, кто-нибудь 
из этих придурков найдет способ заставить тебя 
сделать это для себя. 

Вошел Хаффмэн, нарисовал на доске большой 
треугольник и забормотал что-то свое. 

— Всеэти схемы основываются на так называемой 
«теории еще большего дурака», — услышал я слова 
учителя. — Чтобы заплатить предыдущим вкладчи- 
кам, требуется возрастающее количество дураков. 
Но, как ни поразительно, в определенный момент 
дураки обязательно кончаются. 

— Джордж, — прошептал я, — он что-то пронюхал 
насчет душ. 

— Тише! 

— В экономике имеется явление под названием 
«дефицитное финансирование». Может ли кто- 
нибудь объяснить, как оно работает? 

Хаффмэн все бормотал и бормотал. 

— Готов поспорить, что он обо всем знает, — про- 
шептал я. 


— Ты как думаешь? — спросил Джордж. Он вовсе 
не казался встревоженным и внимательно слушал 
преподавателя — наверное, пропитывался идеями 
для следующих махинаций. 

— Где еще мы видим принцип пирамидальной 
структуры? Что вы скажете по поводу пищевой 
цепи? А ядерные реакции, прирост населения, рас- 
пространение инфекций? И здесь та же геометриче- 
ская прогрессия, тот же эффект умножения... 

— Джордх, а что если он донесет на тебя дирек- 
тору? Тебя же исключат. 

— Заткнись! Не мешай мне слушать, это важно. 

— Вряд ли. Он не станет спрашивать эту тему на 
экзамене. 

— А как насчет распространения идей? Публика- 
ции. Радио и телепередачи. Даже преподавание — в 
тех редких случаях, когда на преподавателя обра- 
щают внимание. 

— Джордж, он заставит тебя вернуть все души. 

Джордж улыбнулся. 

— Не думаю, — сказал он, потом вынул из порт- 
феля листок бумаги и протянул его мне. 

«Обладатель данного документа отныне явля- 
ется полным владельцем души, ранее принадле- 
жавшей нижеподписавшемуся. Подпись: Джон К. 
Хаффмэн». 

Я поднял глаза. На меня смотрел Хаффмзн. Лицо 
унего было бледное, как мел, он тоже стал зомби. Я 
содрогнулся. 


Джордж продолжал осаду. Он знал меня лучше, 
чем кто-либо другой — все мои пристрастия и стрем- 
ления, мои страхи, мечты и кошмары. 

Он испытал каждую мою слабую точку. Безре- 
зультатно. 

— Послушай, — сказал он наконец. — Не знаю, что 
еще тебе предложить. Может, ты сам что-нибудь 
придумаешь? Чего ты хочешь прямо сейчас, 
больше всего на свете? 

Мне хотелось только одного — чтобы он раздал 
все души обратно. Я заговорил об этом, но он меня 
перебил. 

— Знаю, — возбужденно произнес он. — А давай 
так — ты отдашь мне свою душу в обмен на все 
остальные. Тогда, если захочешь, можешь вернуть 
их прежним владельцам. 

Я не знал, что ему ответить. 

— Ты только подумай, — продолжил Джордх, — 
ведь ты станешь самым популярным парнем в 
классе. Все будут смотреть на тебя и думать: «Он 
спас мою дущу. Он пожертвовал ради меня своей. 
Какой парень!» 

— Но что станет с моей душой? 

— Я стану обращаться с ней так, словно она моя. 

— А я получу ее когда-нибудь обратно? 

Джордж склонил голову набок. 

— Трудно сказать... Так по рукам или нет? 

Я задумался. Джордж пару раз бросал взгляд на 
часы. 

— Ладно, — наконец решился я. — По рукам. 

И я поставил свою подпись. 

— Вотя и выиграл пари, — улыбнулся Джордж. 

Ясунул кипу бланков в портфель и направился до- 
мой. В тот вечер я рано лег спать. И спал очень 
скверно. 


Утром я задумался, не брать ли с каждого по 
доллару, возвращая душу. Было бы справедливо 


получить какое-нибудь вознаграждение. Но нет, я 
не корыстолюбив... 

В перерыве между лекциями я начал раздавать 
души обратно, но никто не испытывал ко мне осо- 
бой благодарности. Большинство достигло крайней 
стадии апатии. Самое большее, начтоониеще были 
способны, — взглянуть на меня с холодным недове- 
рием, словно во всем случившемся виноват был 
именноя. Я пожалел, что вообще решил им помочь. 

Джордж заговорил со мной после лекции по 
истории. 

— Сколько у тебя еще осталось? 

Я заглянул в портфель. 

— Около десятка. 

— Ятуг поразмыслил, и мне стало действительно 
не по себе оттого, что у тебя нет своей души. Вот 
что я тебе скажу... я тебе ее верну в обмен на одну из 
тех душ, что у тебя остались. Ты даже сможешь вы- 
брать ее сам. 

Что задумал на сей раз этот каналья? Если он соб- 
лазняет меня, то весьма остроумно. Я прикрыл 
глаза и на минуту задумался. 

— Посуди сам, — сказал Джордж. -—- Ради них ты 
пожертвовал частью самого себя, и что получил вза- 
мен? Да ничего! 

Яоткрыл портфель и просмотрел листки бумаги, 
читая про себя написанные на них имена. Наконеця 
выбрал один и, вынув его, отдал Джорджу. 

— А, Лиза Адамс, — прочитал он. — Отличный вы- 
бор. 

Внезапно до меня дошло, что я наделал. 

— Ты не расскажешь ей об этом, ладно? 

— Нет, конечно, нет, — отозвался он, возвращая 
мой бланк. — Держи свою душу — она лишь слегка 
измялась. Надеюсь, в будущем ты станешь обра- 
щаться с нею аккуратнее. 

Я сложил листок бумаги и сунул его в бумажник. 
Пришло облегчение, но ненадолго. 

Чуть позднее я раздал оставшиеся у меня листки. 
Во время ленча на меня набросилась Лиза Адамс. 
Она была в ярости. 

— Джордж сказал, что из всего класса ты выбрал 
именно меня. Не захотел, чтобы я вернула свою 
душу. 

Яне знал, что и отвечать. Как гнусно! Не думал я, 
что Джордж проговорится. 

— Как ты мог со мной так поступить? — зарыдала 
Лиза. — Я думала, что ты мой друг. Ну почему ты вы- 
брал именно меня? 

Я вышел, не закончив ленч. Впрочем, я не был 
особенно голоден. 


После полудня я отыскал Джорджа и завел его в 
пустой класс. 

— Ты меня предал. 

— Аты предал Лизу. 

— Но ты же обещал, что ничего ей не скажешь! 

— А яничего и не говорил. Я написал ей записку. 

— Меня от тебя тошнит. — Я тряхнул головой от 
отвращения. — Тебе еще не надоела эта мелкая за- 
бава? 

— Вообще-то да. Хочешь услышать мой самый 
последний план? 

— Нет! Я хочу только, чтобы ты вернул Лизе 
душу. 

— Забудь об этом. 

— Но послушай, Джордж, ты ведь доказал свою 
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правоту. Ты уже заполучил души каждого из тех, 
кто учится в одиннадцатом классе... - Я запнулся. — 
Погоди-ка, возможно, и нет. 

— Что ты хочешь этим сказать? 

Я посмотрел ему в глаза. 

— До меня только что дошло... ведь ты еще не 
выиграл пари! 

— Конечно, выиграл. 

— Нет. Вспомни, мы поспорили о том, что каж- 
дый из одиннадцатого класса продаст свою душу- 

— Так и оказалось. Я проверил все имена. Ты был 
последним. 

— Нет. — Яткнул в него пальцем. — Ты последний! 
Ты еще не продал свою душу! Вот что... я дам тебе 
за нее доллар. 

— Это в условия не входило. 

— Что-то я не припоминаю, что ты делал исклю- 
чение для себя. 

— Да, не делал, — признал Джордж. — До меня это 
дошло только сейчас. 

— Ты говорил, что купить можно каждого. А 
что ты скажешь про себя? Продашь ли ты свою 
душу, чтобы выиграть спор? 

Джордж уставился на меня. 

— Разве я похож на идиота? 

— Тогда за сколько ты ее продашь? Назови цену. 

— Раз уж ты спросил, то знай, что тебе она не по 


карману. 


Тут вошла Лиза. Она, судя по всему, слышала 
наш разговор. 

—Я думаю, ты не продаешь свою душу только по- 
тому, что ее у тебя нет, — сказала она, едва сдержи- 
вая ярость. — Да, ты убедился, что все мы про- 
дажны, но это лишь доказывает, что мы люди, иу 
насесть души, наши слабые души. У тебя же нет ни- 
какой. 

— Уменя есть душа, — засмеялся он. — Вот здесь. 

Он помахал листком бумаги. 

Лиза протянула к ней руку. 

— Это не твоя душа. Это моя! 

— Уженетвоя, —заметил Джордх, отодвигая руку 
с листком подальше от девушки. — Она принадле- 
жит мне, целиком и полностью. 

Тут меня осенило. 

— Послушай, Джордж, если эта душа «твоя», и ты 
ее сейчас продашь, это будет означать, что каждый 
в нашем одиннадцатом классе продал свою душу. 
Правильно? 

— Да вроде бы так. 

— Так что если ты уступишь ее Лизе, ты выигра- 
ешь спор, а Лиза получит свою душу обратно. 

— А тебе не кажется, что логика у тебя какая-то 
кривая? — рассмеялся Джордж. 

— Может быть, — пожал я плечами. — Так что, 
идет? 

— Гм, вообще-то она мне успела очень понра- 
виться, — сказал Джордж, поглядывая на бланк. — 
Но раз уж без этого не выиграть пари... 

Лиза осторожно протянула Джорджу доллар, а 
другой рукой взяла бланк со своей подписью. 

— Итак, Джордж, — заключил я, — ты доказал, что 
также продажен, как и все мы. В конце концов и ты 
продал свою дущу. 

— Вообще-то на самом деле это была не моя 
душа, — заметил Джордж. — То была душа Лизы. 

— Ах, теперь это уже моя душа, — сказала Лиза. — 
Выходит, на деле ты не продал по-настоящему 


свою душу. Что ж, очень скверно для тебя. По- 
моему, в итоге ты проиграл свое дурацкое пари! 

Джордж начал бормотать что-то о технических 
деталях. Мы с Лизой переглянулись и расхохота- 
лись. 

— Да брось, Джордж, признай факты. Ты прои- 
грал, и прекрасно это понимаешь. 

Джордж запнулся, потом тоже улыбнулся. 

— Да ладно, признаю. Я проиграл. Я был неправ. 
Не все продажны. То есть все, кроме меня! 

Лиза удивленно покачала головой. 

— Да, верно. 

Неожиданно раздался громкий звук, похожий на 
раскат грома. Воздух наполнился запахом серы. 
Лиза сморщила нос и с подозрением взглянула на 
Джорджа. 

— Не ты ли только что?.. 

Мы обернулись и увидели высокую фигуру у 
дальней стены класса. Большие темные глаза и чер- 
ная, аккуратно подстриженная бородка были уди- 
вительно знакомы. На человеке был серый деловой 
костюм, а в руках портфель, очень похожий на порт- 
фель Джорджа. 

— Мистер Фолц, — произнес он сильным звучным 
голосом, — я очень много о вас наслышан. 

Он протянул Джорджу визитку, и они пожали 
друг другу руки. 

— О, — сказал Джордж, — вижу, вы работаете на 
ИТС. 

— Верно. Я сотрудник Инфернальной Таможен- 
ной Службы. 

Теперь Джордж протянул незнакомцу свою ви- 
зитку. На ней было всего три слова: «Джордж Фолц, 
душевладелец». 

— Мы уже некоторое время за вами наблюдаем, — 
сказал незнакомец. — Я здесь для того, чтобы сде- 
лать вам предложение. Мне кажется, сотрудниче- 
ство с нашей организацией сулит вам большее бу- 
дущее. 

— Вы серьезно? 

— Абсолютно. Ваша деятельность произвела на 
нас очень благоприятное впечатление, и мне хоте- 
лось бы обсудить вопрос слияния наших фирм. Уве- 
ряю, ваш бизнес будет процветать. 


Джордж и незнакомец медленно вышли из 
класса. Мы с Лизой смотрели им вслед, охваченные 
ужасом. 

— Джордж, будь осторожен! — крикнул я. 

Он кивнул. 

— Мистер Фолц, вас ожидает блестящая карьера. 
Как вы, возможно, знаете, оклады в нашей фирме — 
одни из самых высоких. 

— А как насчет премиальных, гонораров, пакетов 
акций и прочего? 

Мы наблюдали за ними, стоя в дверях. Лиза взяла 
меня за руку. 

— О, полагаю, вы оцените выгоды нашего сотруд- 
ничества. Такой жизнерадостный, неутомимый, 
предприимчивый дьяволенок... 

— Прекрасно, прекрасно, — прервал его Джордж. 
— Но прежде чем мы продолжим разговор, мне хо- 
телось бы, чтобы вы подписали соглашение о наме- 
рениях. Это стандартный текст, можете прочитать 
его, если хотите. А теперь распишитесь вот тут, где 
стоит крестик... 

Перевел с английского 
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«Только кажется, 
что молодежные 
увлечения и вкусы 
возникают 

и распространяются 
спонтанно. 

В действительности 
они формируются, 


насаждаются, культивируются 
сознательно и планомерно; 
их навязывают молодежи...» 


— пишет американский 
профессор А.Блум. 
При всей ироничности 
рассказа Э.Виккерса 
он довольно точно 
выражает дух 
американской школы, 
воспитывающей 
бизнесменов. 
Желаем ли мы, 
безоглядно копируя 
чужой опьт, 

лелеять 

в наших детях 

такие же качества? 
Что строим 

на обломках 
рухнувшей системы 
«всеобщего среднего 
образования»? 

Быть может, 

хотя бы отчасти 
разобраться 

в этих вопросах 

вам поможет 
интервью 
известного педагога, 
директора 
московской 
школы-лицея № 109 
Е.Ямбурга, 

которое он дал 


нашему корреспонденту 


Валерии Галлай. 


итатель, не надейтесь, 
что здесь будет описано, 
как с помощью микро- 
компьютера или специ- 
альных таблеток ученик 
сможет во сне учить ма- 
тематику и физику. Увы, 
таких пилюль пока не су- 
ществует, да и не предви- 
дится. Лучше обратимся 
к профессионалам в об- 
ласти образования. 

Начнем с того, что, по 
сведениям Департамента 
образования — Москвы, 
сейчас из 1300 средних 
‘учебных заведений офи- 
циально  зарегистриро- 
ваны два государствен- 
ных лицея и восемь гимназий. Около 100 
школ с такими же названиями — пока 
экспериментальные учебные заведе- 
ния. Им дается от 2 до 4 лет на подго- 
товку учителей, создание программы и 
методической базы. 

В скором времени МГУ возьмет под 
свое крылышко — научно-методическое 
и педагогическое — лучшие гимназии. В 
Москве будетуниверситетский гимнази- 
ческий городок. Частные школы, лицеи, 
колледжи получили право на существо- 
вание после выхода Закона об образо- 
вании. В Москве действуют 97 негосу- 
дарственных учебных заведений, в них 
учатся свыше 7 тысяч детей. 

— Евгений Александрович, если 
раньше проблема выбора —куда пойти 
учиться — волновала только абитури- 
ентов, то сейчас появилось столько 
разнообразных типов школи способов 
обучения, что просто глаза разбе- 
гаются. Лицеи, гимназии, колледжи, 
частные, национальные, религиозные 
школы. Родители в полной растерян- 
ности: куда же отдавать ребенка? 

— Я бы сначала пришел в школу и по- 
говорил с учителями, с родителями, с 
учениками. Атмосфера школы говорит 
сама за себя. Могу только сказать, что 
если открывающаяся государственная 
школа уже имеет определенный статус, 
то частные порой просто красиво назы- 
ваются — например, лицеями. Причем 
дети в эти «лицеи» идут учиться с пяти- 
шести лет. На самом же деле лицей — 
это школа ИИ ступени, то есть учебное 
заведение для старшеклассников. 

Как правило, государственные лицеи 
сотрудничают с вузами, и дети уже со- 
риентированы на высшее образование. 
В гимназиях же дети занимаются с 5 по 
11 класс, углубленно изучая комплекс 
дисциплин гуманитарного, естествен- 
нонаучного, физико-математического 
либо экономического направления. 

— Итак, гимназии и лицеи — это госу- 
дарственные учреждения с «повышен- 
ной концентрацией» образования. Что 
же тогда альтернативное образова- 
ние? 

— Слово «альтернатива» я не люблю. 
Оно предполагает противопоставление 
одного другому. Великий русский фило- 
соф В.Соловьев писал, что образование 
должно быть и консервативным, и рево- 
люционным. Если оно будет слишком 
революционным, то нам придется отка- 
заться от передачи накопленных ценно- 


стей. Если же будет преобладать кон- 
серватизм, не возникнет никакого раз- 
вития. Термин «альтернативное» приле- 
пился к образованию случайно. Иначе 
что же получается: есть школы, в кото- 
рых дети учатся, а в других?.. 

Впрочем, базовый минимум образова- 
ния, принятый в этом году Министер- 
ством образования РФ, обязателен для 
всех типов учебных заведений. Это со- 
циальная защита детей и родителей, ко- 
торые порой. попадают в очень тяжелое 
положение. 

— То есть учиться в частной школе 
опасно? 

— Увы, частные школы нередко соз- 
дают непрофессионалы. Конечно, усло- 
вия там отличные. Есть и интересные 
предметы, от индийской философии, 
йоги и хинди, до конного спорта. Дети 
счастливы. Родители, хотя и платят за 
такое счастье от 70 тысяч рублей в ме- 
сяц до 7 миллионов в год, думают, что 
это на благо ребенка. 

Но вот обстоятельства вынуждают 
семью переехать в другой район или го- 
род. Надо переводить ребенка в новую 
школу. И вдруг выясняется, что ни фи- 
зики, ни математики он не знает. Зато 
прекрасно ориентируется внешкольных 
дисциплинах. 

Именно для исключения подобных не- 
доразумений и создан базовый компо- 
нент образования. 

— Из опыта японской системы обра- 
зования известно, что учащихся там не 
делят на более и менее способных. 
Школа исходит из того, что все дети 
могут освоить программу. 

А вот в США главный принцип при 
формировании частных школ -— поиск 
талантов. Этим занимаются не только 
администрации школ, но и крупные 
промышленные корпорации. Наепри- 
мер, фирма «Вестинхауз» гордится 
тем, что «вырастила» треть американ- 
ских лауреатов Нобелевской премии. 

Ищут ли таланты у нас? 

— Мне кажется, мы не умеем по- 
настоящему работать с одаренными 
детьми. Вот, например, есть в неболь- 
шом городке Кировоградской области 
одна школа. Преподает там А.Хазанкин. 
Из этой школы последние 10—15 лет 90 
процентов учеников поступают на мех- 
мат — один из самых сложных факульте- 
тов МГУ. Не думаю, что в этом городке 
рождаются одни одаренные матема- 
тики. Значит, учителю удается достиг- 
нуть таких результатов с помощью неор- 
динарной методики. Другихтаких приме- 
ров, увы, я не знаю. А последняя про- 
грамма государственной поддержки 
одаренных детей была профинансиро- 
вана еще до распада СССР и Госкоми- 
тета по образованию. 

Да и трудно сегодня заниматься та- 
пантами, когда грустная статистика гла- 
сит, что большая часть выпускников — 
дети с различными отклонениями, кото- 
рым и обычную программу освоить 
трудно. 

— Эти дети обучаются в специальных 
учреждениях? 

— Существуют школы-интернаты для 
остробольных детей, по советской тер- 
минологии это дефектологический кон- 
тингент. Но многие дети находятся на 
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грани заболевания. Иунас, иза рубежом 
они обучаются в обычных школах. Для 
них создаются классы поддержки, при- 
чем ребенок совсем не обязательно до- 
лжен учиться в этом классе до оконча- 
ния школы. Подтянулся — переходи в об- 
щеобразовательный класс. 

Модель школы, где есть и гимназиче- 
ские классы, и общеобразовательные, и 
пицейские, и классы педагогической 
поддержки, называется адаптивной 
школой, то есть школой для всех. 

— Насколько мне известно, ваша 
школа-лицей первая начала работать 
в таком режиме. Расскажите об этом 
подробнее, пожалуйста. 

—Мы берем детей с 4 лет. Принимаем и 
одаренных ребят, и «середнячков», и де- 
тей с аномалиями. В детском саду и на- 
чальной школе все учатся вместе. Нокб 
классу начинается дифференциация. 
Собираются психологи, психоневро- 
логи, педагоги и рекомендуют родите- 
лям, кому из детей лучше продолжить 
обучение в гимназическом классе, кому 
в общеобразовательном, а кому в классе 
поддержки. Кстати, в нашей школе есть 
и так называемые вальдорфские 
классы, и монтессорианские классы, 
работающие по западным методикам. 
Детям надо давать возможность попро- 
бовать себя. Бывает, что ребенок, поу- 
чившись в медицинском классе, разоча- 
ровывается и переходит в гуманитар- 
ный. Лучше, когда это происходит в 
школе, а нв в вузе. 

— Ребенок свободен в своем вы- 
боре, как предлагал американский 
ученый доктор Спок? 

— Люди, провозглашающие полную 
свободу еще не развившейся личности, 
либо сами себя обманывают, либо очень 
большие сказочники. Речь идет о том, 
что процесс воспитания не должен быть 
занудным, принудительным, жестким. 
Ребенку предоставляется видимая воз- 
можность выбора, но за сценой всегда 
стоит режиссер-учитель. 

— Педагог вальдорфской школы, 
провозглашающей в первую очередь 
свободу личности ребенка, Иорген 
Беккескофф писал: «Учитель не слуга 
общества (государства, культуры), но 
слуга ребенка». В нашей стране откры- 
вается много частных школ, работаю- 
щих по американским и другим зару- 
бежным программам, — вальдо- 
рфские школы, школы Ховарда... Как 
вы к этому относитесь? 

— В западных авторских школах, безу- 
словно, много полезного с точки зрения 
технологии передачи знаний, общения, 
подхода кличности ребенка. Но надо по- 
нимать, что у них учатся в таких школах 
только 9-10 процентов детей, а то и 
меньше. Притом попадают туда дети, ко- 
торые, условно говоря, не вписываются 
в общую среду. В этих школах не ста- 
вится цель дать элитарное, насыщенное, 
глубокое образование. Родители, отда- 
вая туда своих детей, скорее хотят по- 
мочь развитию ребенка. 

У нас же все происходит с точностью 
до наоборот. Если родители хотят дать 
ребенку блестящее образование, то они 
отдают своих детей в школы, работаю- 
щие по западному образцу. Не понимая, 
что школы эти предназначены совсем 


для другого. Не в каждую форму можно 
вложить нужное содержание. 

Например, в основу программы школы 
Дональда Ховарда положен американ- 
ский протестантизм. Все пропитано ду- 
хом религии. Учебный материал состав- 
лен из пэйсов, книжек с картинками, 
пластинок. Занимаясь по этим пэйсам с 
раннего возраста, наши дети прекрасно 
осваивают английский язык. Но в про- 
грамме этой школы нет, естественно, ни 
русского языка, ни литературы, истории, 
ни других традиционных предметов рос- 
Сийской школы. 

В общем, мы, пытаясь воплотить в 
жизнь идеи западной реформаторской 
педагогики начала века с ее опорой на 
детские интересы в обучении, свобод- 
ное воспитание, почему-то называем 
свои учреждения лицеями и гимназиями. 
Парадокс заключается в том, что новые 
школы, скажем, С.Френэ, О.Декрели, 
возникавшие в Европе и Америке на ру- 
беже веков, как раз и были призваны 
взорвать старое, отжившее классиче- 
ское образование с его ориентацией ис- 
ключительно на интеллектуализм, игно- 
рирование склонностей и интересов ре- 
бенка, зубрежку и подавление личности. 

«Оборотная сторона медали» новых 
программ — фрагментарность образова- 
ния. Сейчас, когда прошло почти столе- 
тие, многие прогрессивные педагоги За- 
пада пришли к выводу о необходимости 
сохранения классно-урочной системы, 
разумеется, в измененном виде. 

Нам же очень хочется во всем похо- 
дить на «НИХ». Имы удешеаляем «их» про- 
граммы. В одной такой московской «аме- 
риканской» школе я видел предлагае- 
мый материал по химии для восьми- 
классников, до боли похожий на отече- 
ственную программу природоведения 
для 4 класса. Можно, конечно, вот так 
радостно учиться, ничего не делая. 

— Тогда зачем же в вашей школе су- 
ществует вальдорфский класс? Вы 
следуете моде? 

— Мода здесь абсолютно ни при чем. 
Мы испытываем разные технологии обу- 
чения детей. 

Ввальдорфской школе, созданной Ру- 
дольфом Штейнером в начале века, две- 
надцать классов. И двенадцать учени- 
ков в каждом классе; к слову, библей- 
ское число апостолов у Христа — опти- 
мальное. До восьмого класса основные 
предметы преподает один учитель. У 
школьников нет ни учебников, ни оце- 
нок, ни дневников. Познавательные 
предметы в средних и старших классах 
изучаются, как сейчас принято гово- 
рить, методом погружения. А проще го- 
воря, на каждый предмет отводится три- 


пять недель, и каждый день с 8 до 10 
утра класс занимается только им. Кроме 
традиционных дисциплин, есть такие, 
как социология, технология, греческий и 
латинский языки, музыка, живопись и 
рисование. Обучают и искусству движе- 
ния — эвритмии — изображению звуков, 
слов и предложений с помощью телод- 
вижений. Работами по дереву и металлу, 
рукоделием и садоводством зани- 
маются и мальчики и девочки. Рудольф 
Штейнер, рассказывают, мог узнать все 
о характере ребенка потому лишь, за ка- 
кой партой в классе тот предпочитает 
сидеть. Ведущий английский вальдо- 
рфский педагог Франсуа Эдмундс 
сформулировал это так: «Мы хотим, 
чтобы наши ученики стояли на собст- 
венных ногах, а не на голове». Вальдо- 
рфская педагогика выступает против 
одностороннего развития интеллекта; 
цель — воспитание свободной личности. 

Иногда, праеда, это воспитание в на- 
ших условиях становится весьма доро- 
гим удовольствием. Например, недавно 
во дворе детского сада гуляла вальдо- 
рфская группа. Один мальчик нарисо- 
вал на свежепокрашенной стене ми- 
шень и начал стрелять в круг деревян- 
ными палочками. Учительница, строго 
следуя правилам вальдорфской педаго- 
гики, нарисовала рядом другую мишень 
и стала объяснять, что стрелять следует 
совсем не так. О том, что краска сейчас 
стоит довольно дорого, они не думали. 
Но об этом помнил я... 

— Евгений Александрович, от стро- 
гой регламентации в сфере образова- 
ния к чему мы все-таки пришли? У вас 
нет ощущения хаоса? 

— Уменя нет никакого ощущения раз- 
вала образования. Сегодня с трудом ве- 
рится, что еще несколько лет назад госу- 
дарстаенные программы предписывали 
все, вплоть до времени, отводимого на 
изучение той или иной темы. К примеру, 
два часа — на «Преступление», и два — на 
«Наказание». По всей стране создаются 
авторские программы и учебники. Учи- 
телям развязали руки — и началось «бе- 
шеное» творчество. Хотя, конечно же, не 
обходится дело и без «шелухи» — где-то 
сменили только вывеску. 

— И все-таки возвратимся к первому 
вопросу: куда пойти учиться? 

— Можно пойти и в частную, и в госу- 
дарственную. Лично я бы отвел своих 
детей в самую обыкновенную дворовую 
школу, если бы знал, что там есть доб- 
рая, хорошая учительница. 

В любой школе могут быть проблемы. 
Нужно пробовать, выбирать и не приме- 
рять чужой фрак — он может оказаться 
не по плечу. 


А «Они ворвались в 18-ю с большим шумом... и увидели учителя, сидевшего за сто- 


лом Атоса с книгой в руках. 


— Аяштаны распорол, — растерянно сказал Поль. Сказать «добрый вечер» он, коне- 


чно, забыл. 


— Неужели?! — восхитился учитель. - Тетраканэленовые? 


— Ага! — Поль немедленно возгордился. 
Лин желчно завидовал. 


— Мальчики, — сказал учитель, — а ведь я не знаю, как их чинить! 
Экипаж облегченно заорал. Они все знали — как. Они все жаждали показать, рас- 


сказать и починить». 


Аркадий и Борис Стругацкие. «Полдень, ХХИ век». 
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Глава [1 


придерживал свой резвый новень- 

кий турбоавтомобиль на скорости 
сто сорок миль в час: дорога, разделяющая два аме- 
риканских штата, могла преподнести любой сюр- 
приз, вплоть до гигантской расщелины. Вглядыва- 
ясь в полотно шоссе сквозь облака пыли и вулкани- 
ческого смога, я с досадой думал о том, что в Дал- 
ласе так и не разыскал авторемонтную мастерскую. 
Но что было делать, если добровольная охрана го- 
родов, высокопарно именующая себя Националь- 
ной гвардией, усвоила отвратительную манеру 
сначала стрелять, а потом уже спрашивать, куда и 
зачем едешь. 

Зато я с пользой посетил один спортивный мага- 
зинчик, правда, без ведома его хозяина. Но он сам, 
еще до моего прибытия, успел податься на север. 
Впрочем, как и большая часть жителей города. Те- 
перь я с удовлетворением вспоминал свой визит в 
лавку, ощущая в кармане приятную тяжесть 
«Смит-Вессона» 38-го калибра. 

По правую руку высились вулканы, над ними 
вился черный дымок, предвещающий очередное 
извержение. Понимая, что так и будет, я держался 
поближе к безопасной зоне, пролегающей вдоль 
океанского побережья, между территорией, где 
раньше находился Новый Орлеан, и мелководным 
морем, разлившимся на месте северной Флориды. 
Прежде чем я доберусь до Атланты — а до нее еще 
шестьдесят миль, — мне нужно решить, куда свер- 
нуть: на юг или на север. Север — поближе к Аппа- 
лачам, — район сравнительной тектонической ста- 
бильности. Но там уже наверняка полным-полно 
беженцев, а следовательно — проблемы с водой и 
продуктами, не говоря уже о жилье. Юг -— это боль- 
шой остров, который раньше называли южной 
Флоридой с ее городами Тампа, Майами, Ки Уэст, 
и огромная песчаная пустыня, которая всего не- 
сколько месяцев назад была морским дном. 

Что предпочесть? Мне и раньше нравилось ста- 
рое шотландское виски, яркое солнце, белый песок 
пляжей и компания отдыхающих, которая не 
прочь рискнуть за карточным столом. 

Все это я скорее найду на юге, нежели на севере. 
К тому же поймать по радио танцевальную мело- 
дию можно лишь на Пальмовом берегу. Это как 


раз то, что держит меня в форме. Если наша Земля 
развалится — черт с ней; пока я жив, я распоряжусь 
собой так, как мне нравится. 

Я взглянул на экран-карту, что была в моем авто- 
мобиле. Так... Неподалеку — городок, скорее даже 
поселок. До катастрофы его население составляло 
тысяч десять. Да это и к лучшему. Большие города 
начисто разграблены. 

Время близилось к вечеру. Солнце — злобный ог- 
недышащий шар — мрачно высвечивало трещины 
и вздыбленные глыбы асфальта, которые были 
когда-то тротуарами. Кое-где улицы перегоражи- 
вали баррикады: рухнувшие стены домов, кузова 
автомобилей, кровати, мешки гниющей картошки. 
Особенно пострадал центр города: не сохранилось 
ни одного здания выше двух этажей. Картина была 
такой, словно последняя океанская волна, достиг- 
шая городка, докончила дело, начатое землетрясе- 
нием и пожаром. 

Отъехав на три квартала от главной трассы, я 
увидел то, что искал: жалкую улочку, которая за- 
чахла еще до катастрофы. Вдоль тротуаров тяну- 
лись дешевые бары, ломбарды типа «последняя 
надежда», комиссионки, завлекающие ржавыми 
револьверами, сломанной мебелью и пачками 
истрепанных порножурналов. Попадались вы- 
вески, предлагавшие «чистую постель этажом 
выше», и далеко не чистые кафе. Возле продукто- 
вой лавочки из тех, что вмещают не больше двух 
покупателей одновременно, я снизил скорость. 

Остановившись, я подождал некоторое время, 
пока осядет густая пыль, и только после этого от- 
кинул верх машины. Натянув респиратор, я вы- 
брался, разминая затекшие ноги. Когда-то, судя по 
вывеске, в лавочке можно было быстро переку- 
сить. Теперь вывеска болталась на одном шурупеи 
отчаянно скрипела при порывах ветра. Издалека 
донесся глухой звук: похоже, кирпичная стена рух- 
нула на толстую подушку пыли. В ответ вся пыль в 
округе поднялась и закружилась в воздухе. Оседая, 
она разбегалась по земле кругами, словно рябь по 
воде. 

Вдруг улица вздыбилась и стала наступать на 
меня. Я упал. В полуметре от моего носа выросла 
глыба бетона, каскадом посыпался щебень, всего в 
двух шагах возник террикон сырой красной глины. 
Все сопровождалось грохотом, как при артоб- 
стреле. Тротуар подо мной брыкался, как необъез- 
женный жеребец. Взбешенная улица то вскидыва- 
лась, то коварно ускользала, скрипя при этом по- 
добно мелу на огромной школьной доске. Я под- 
нялся на четвереньки и сделал усилие, чтобы от- 
ползти в сторону. Очередная ударная волна вновь 
опрокинула меня, снова тротуар пошел пупырыш- 
ками, словно ляжка озябшей толстухи. 

Постепенно грохот начал затихать, дрожь ас- 
фальта унялась. Облака пыли рассеивались, откры- 
вая картину разрушений. Посреди улицы зиял гро- 
мадный ров, из глубины которого вилась струйка 
дыма. Даже сквозь маску я чувствовал запах серы. 
Где-то сзади все еще падали глыбы, падали как-то 
лениво и задумчиво. Словно не было никакой 
спешки втом, чтобы разрушить до основания горо- 
док Гринлиф в штате Джорджия. 

Немного придя в себя, я стал озираться в поисках 
машины. Так и есть! Она осталась на другой сто- 


роне пропасти. Я подошел к краю: ширина — не 
меньше двух ярдов, на далеком дне поблескивает 
сырая глина. Прыгнуть я не решался: ноги дро- 
жали, как у хилого пса. Надо разыскать доску на 
роль мостика. Наверняка среди такой жуткой раз- 
рухи это не будет проблемой. 

Дыра, зияющая в стене бывшей комиссионки, 
открывала вид на кронштейны, увешанные подер- 
жанными костюмами; припудренные пылью, они 
все стали одного цвета. Развороченный прилавок 
как раз и представлял собой склад досок. Пробрав- 
шись через завалы, я схватился за конец одной из 
них и потянул на себя, рискуя разбудить новое бед- 
ствие. 

Пыль все еще оседала. Ветер утих, наступила 
мертвая тишина. Я перебросил доску через про- 
пасть; она легла наподобие мостика, ворчливо 
скрипнув при этом. Я шел по ней осторожно, на цы- 
почках, словно опасаясь, что звук моих шагов раз- 
будит дьяволов, дремлющих в недрах земли. Ми- 
новав дверь «быстрой» закусочной с выбитыми 
стеклами, я, затаив дыхание, остановился. Се- 
кунды тянулись медленно. Потом я отчетливо ус- 
лышал то, что чудилось мне раньше: чьи-то стоны 
и вздохи. Доносились они изнутри разрушенной 
продуктовой лавки. 

Я замер, стараясь понять, действительно ли 
слышуэти звуки или стонет мой собственный орга- 
низм. В этом мертвом городе даже намек на жизнь 
способен был вызвать шок, как мелькающие тени 
на кладбище. И все же я решился войти в лавку. 

— Кто здесь? — звуки собственного голоса пу- 
гали. Что-то шевельнулось в глубине помещения. 
Царапая нервы, лязгнули консервные банки под 
ногами. Запах... Даже сквозь маску проникала 
вонь, исходящая от гнилых продуктов. Наступая 
на разбитые бутылки кетчупа, я благополучно ми- 
новал ряды антрекотов, распахнутые холодиль- 
ники... и вдруг подпрыгнул, как ужаленный: мимо 
промчалась крыса величиной с башмак. 

— Кто там? Выходи! — приказал я твердо, тоном 
полицейского. И услышал в ответ прерывистое ды- 
хание. 

Я пошел вперед, ориентируясь только на мут- 
ный прямоугольник запыленного окна. В полум- 
раке лавки я увидел его. На полу, прижавшись к 
стене, сидел человек; между его согнутыми ногами 
высилась гора штукатурки и битого стекла. Въев- 
шаяся в лицо грязь не могла скрыть застарелых 
шрамов и свежих ран. Левая рука, тощая, как когти- 
стая лапа, сжимала автомат 45-го калибра, нацелен- 
ный прямехонько на мое левое колено. Прыжок — 
ия вышиб автомат у него из рук. 

— Не стоило... этого делать... — пробормотал не- 
знакомец слабым, как у умирающего, голосом. И 
правда, он уже никому не способен был причинить 
вреда. 

В пять минут я освободил его от осколков стекла 
и штукатурки и перетащил в более светлый угол. 
Потом усадил поудобнее, прислонив кмешкам сму- 
кой. Мужчина тут же заснул, о чем возвестил его 
громкий храп. Запах тела незнакомца соперничал с 
«ароматами» лавки. Заходящее солнце бросало по- 
следние лучи через пыльное окно, словно пригла- 
шая выйти полюбоваться картиной дымного заката. 

Движением ножа я раскроил на незнакомце 


брюки. Обе ноги были сильно разбиты; запущен- 
ные раны говорили о том, что несчастье случилось 
с ним несколько дней назад, последний подзем- 
ный толчок был уже ни при чем. 

Мужчина открыл глаза. 

— Вы не из той команды? — проговорил он тихо, 
но отчетливо. 

— Вы давно здесь? — спросил я в ответ. 

Он едва заметно покачал головой: 

— Не знаю, может, с неделю. 

— Я принесу вам воды. 

— У меня было ее полно, воды этой. И консерв- 
ных банок. Зато ни одной открывалки. Крысы до- 
саждали больше всего. 

— Не отчаивайтесь. Хотите есть? 

— Не будем тратить время, нам лучше убраться 
отсюда. Здесь подземные толчки повторяются че- 
рез каждые несколько часов. Но последний — это 
что-то невероятное... 

— Все-таки я вас сначала накормлю, а уж потом 
перетащу в машину. 

— Бесполезно, мистер. У меня внутренности... 
разворочены. Даже двигаться больно. А вы бе- 
гите... пока есть возможность. 

Перерыв кучу банок, я нашел пару целых и от- 
крыл. Запах фасоли в томате и яблочного соуса 
свел мне скулы. Незнакомец покачал головой. 

— Вам надо... сматываться. Оставьте мне только 
автомат. 

— Вам он не понадобится. 

— Понадобится, мистер. — Голос его вдруг обрел 
твердость. — Я бы прикончил себя... но надеялся, 
что они меня найдут. Заодно и их бы парочку при- 
хватил. 

— Забудьте это все, ветеран. Вы... 

— Нет времени болтать. Они здесь, в городе. Яих 
видел раньше. Такие не сдаются. — В глазах его 
появилась тревога. — Вы говорили, у вас есть ма- 
шина? 

Я кивнул. 

— Они ее засекут. Может, уже... Бегите! 

Я попробовал засунуть фасоль ему в рот на кон- 
чике ножа: 

— Ешь, ешь, моряк, тебе нужны силы. 

— Как ты узнал, что я моряк? — он пристально по- 
смотрел на меня. 

Я молча показал на его руку. Он приподнял ее, 
потом опустил снова. 

— А-а, кольцо. Мне нужно было бы от него изба- 
ВИТЬся. 

— А теперь нажимай на фасоль, старый вояка. 

— Не могу есть, — заартачился он. — Боже, какая 
боль... — Лицо его исказилось, зубы скрипнули. 

Я отступился: 

— Пойду подгоню машину и вернусь за тобой. 

— Послушай, — прохрипел он, — ты думаешь, у 
меня бред, но я знаю, что говорю. Сматывайся из 
этого города, срочно. Мне некогда объяснять, ты, 
главное, двигай. 

Цыкнув на него, я вышел на улицу, нашел свою 
доску и перекинул на другой край пропасти. Сейчас 
мостик казался еще более шатким, так что я решил 
перебраться по нему на четвереньках. Когда я уже 
собрался встать и шагать как следует, то уловил 
впереди какое-то движение. Машина моя стояла 
на прежнем месте, но вокруг нее осторожно кру- 
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жил какой-то человек. Он водил рукой по крыше, 
заглядывал внутрь. Я распластался на доске. Подо 
мной зияла пропасть... 

Но машина, видно, не так уж занимала человека. 
Его интересовал... я. Сделав вид, что рассматри- 
вает разрушенные фасады вдоль улицы, он неза- 
метно вытащил маленький револьвер, поднял руку 
и выстрелил. Пуля взметнула пыль прямо перед 
моим носом, срикошетив, пролетела через улицу и, 
судя по звуку, впилась во что-то деревянное. Два 
других выстрела прозвучали еще до того, как смол- 
кло эхо первого. Все три - в течение секунды. Нет, 
это уж слишком... Сквозь дым я отчетливо видел 
одно: черный галстук убийцы. Подходящая ми- 
шень! Наши выстрелы прогремели одновременно. 
Он отлетел назад, стукнулся о бок машины и рух- 
нул на спину, прямо в пыль. 

Подойдя вплотную, я обыскал незнакомца, но 
карманы его были пусты — ни бумажника, ни удо- 
стоверения личности; он был анонимен, как мане- 
кен в витрине. Почему же этот мерзавец безо вся- 
кой причины хотел меня укокошить? 


Вернувшись в лавку, я нашел своего знакомого 
там же, где и оставил. Он смотрел на меня стеклян- 
ными глазами. 

— Я встретил твоего друга, — сообщил я и стру- 
дом узнал собственный голос: он прозвучал как из 
могилы. 

— И ты остался жив? — ахнул он. 

— Да, он был не слишком расторопным, этот тип, 
— сказал я, — торчал на виду, как мишень. Но по- 
скольку начал он, то мне просто пришлось отве- 
тить — выхода не было. — Голос у меня дрожал: не 
могу сказать, что я привык убивать людей. 

— Забудь его! Беги! — просипел незнакомец. 

— Забудь его, говоришь? — я присел на корточки 
рядом с моряком. — Прямо вот так и забудем? Вле- 
зем в мою машину и укатим, насвистывая веселую 
песенку. Я тебя спрашиваю, кто он был?! — Эти 
слова я уже прорычал, тряся его за плечо. У меня, 
знаете, тоже нервы... 

— Ты... не поймешь. 

— Объясни! — я сжал его плечо еще крепче. — Да- 
вай, давай, моряк! Что за история? Кто ты такой? 
Что ты делал здесь? Почему он тебя преследовал? 
Зачем он стрелял в меня? Кто он? 

— Ну ладно, — выдохнул мужчина. Лицо его все 
больше напоминало мумию. — Так и быть. Я рас- 
скажу. Но ты все равно не поверишь. 


— Это началось год назад, — начал он. — Я рабо- 
тал на станции-спутнике «Шепард», когда произо- 
шло первое землетрясение. Мы все видели сверху: 
черная дымовая завеса днем и свет пожаров по но- 
чам. Тогда нам приказали эвакуировать станцию, я 
так точно и не понял, с какой стати. 

— Москва повлияла, — подсказал я. 

— Ну да. Все ударились в панику. Да еще наш 
«челнок» навернулся где-то около Гаваны. Я иеще 
двое парней выжили. Мы провели несколько дней 
в Ки-Уэсте, потом меня отправили в Вашингтон. 
Вы не представляете, какое это кошмарное зре- 
лище: руины, пожары, река Потомак вышла из бе- 
регов, разлилась по Пенсильвания-авеню, а Ва- 
шингтонский монумент торчал всего лишь на 


двадцать футов над водой. Купол Капитолия упал, 
а там, где раньше была гора Вернон, извергался 
вулкан. 

— Дазнаю я это все. Кем был человек, застрелен- 
ный мной? 

Он проигнорировал вопрос. 

— Я дал свои показания: следов вражеской дея- 
тельности нет. Просто природа разбушевалась с 
адской силой. Там был один профессор, который 
владел всеми фактами: когда он закончил речь, 
поднялось такое... Сенаторы повскакивали с мест и 
заорали, члены парламента тоже, старый адмирал 
Конахи покраснел как рак... 

— Ты отвлекся, — напомнил я, — вернись к нашей 
теме. 

— Один профессор заявил, что земная кора спол- 
зает. Да, я вспомнил его имя, — Полнак, крупное 
имя. Приехал из Венгрии. Ледяная шапка Южного 
полюса, сказал он, растет и сбивает с ритма все 
естественные процессы. Это беспрецедентное яв- 
ление заставило скользить литосферу. Он утверж- 
дал, что к тому времени она уже сместилась на со- 
рок миль. А что будет через два года... 

— Мне все это известно, читал в газетах. Когда их 
еще печатали. 

— Потом попросил слова адмирал Конахи. Сле- 
дует сбросить эту лишнюю шапку с Южного по- 
люса, сказал он, взорвать ее. Он подсчитал, что пя- 
тидесяти водородных супербомб будет доста- 
точно. 

— Да они бы своей радиацией погубили все жи- 
вое... 

— Нет-нет, это была просто пропаганда. Потом 
вышел Хейли со своим проектом: тайно послать на 
Южный полюс отряд, вооруженный новейшим во- 
дородным генератором. Я был среди тех, кого он 
выбрал для своей экспедиции. 

— Вице-адмирал Хейли погиб в очередном орби- 
тальном полете, как раз в то время, о котором вы 
говорите, — сказал я, зло сощурившись. — Об экспе- 
диции на Южный полюс не говорилось ни слова. 

— Кто же будет публиковать такие сведения! 
Наша операция под названием «Разморозка» была 
сверхсекретной. 

— Так ты утверждаешь, что находился в гуще тех 
событий... 

Он слабо кивнул. Вся его энергия уходила теперь 
на повествование: 

— В Рождество мы отправились из Сан-Хуана на 
двух подлодках, назывались они «Мейн» и «Жем- 
чужина». 

— Они же погибли раньше, у Гуама, вместе со 
всеми подводными лодками. 

— Нет. Они были в нашем распоряжении. Плюс 
еще десяток меньших кораблей да команда в три 
тысячи моряков. Это была мощная сила. К тому 
моменту Нью-Йорк уже погиб, так же каки Бостон, 
Филадельфия, большая часть Восточного побе- 
режья, Сан-Диего. Да ты и сам все это помнишь. 
Панамский перешеек затопило водой. Дьявол! По- 
сле ураганов мы встречали в океане мертвые тела, 
унесенные на тысячи миль от дома. Пемза плавала 
на поверхности вплоть до самого Тьерра дель 
Фуего. Просыпались новые вулканы, зарево кото- 
рых окрашивало небо на сотни миль. 

И всюду — лед. Дело в том, что от полюса отор- 


вался ледяной скалистый массив, и теперь голубые 
айсберги тут и там возвышались над водой. Вер- 
шины их покрывала копоть. Зрелище это, при- 
знаюсь, леденило душу. — Голос его затих, взгляд 
устремился куда-то далеко, в прошлое. 

— А человек с револьвером, — вновь вмешался я, 
— когда появился он? 

— Мы прибыли к месту назначения, основали ла- 
герь, — продолжал моряк, опять не ответив на мой 
вопрос, — и начали работать. Под моим началом 
был северный комплекс, то есть шесть буровых 
площадок, разбросанных на сорока квадратных 
милях, — и все это на сверкающей ледяной поверх- 
ности. Работа спорилась: каждый день мы углубля- 
лись в ледяную толщу на двести футов. Однако 
спустя месяц меня вдруг срочно вызвали на четвер- 
тую станцию. Я отправился на снегоходе. От 
Тренча, начальника станции, я еще раньше знал о 
каких-то темных пятнах во льду, которые обнару- 
жила его команда. Мне и поручили выяснить, что 
там такое. 

На вид их скважина была самой обыкновенной. 
Опускаясь в лифте, я внимательно осматривал 
стены шахты: лед как лед — где-то голубой, агде-то 
перемешан с грязью. Но вот мы достигли дна. Там 
по приказанию Тренча уже прорубили пещеру ши- 
риной в тридцать футов; стены у нее — ну прямо 
черное стекло, а вокруг сыро и холодно. Вода 
струится по стенам сверху, под ногами хлюпает. 
Воют насосы, откачивающие эту жижу, стоит запах 
гнили. Тренч сказал мне: «Теперь — сюда» — и мы 
вошли в боковой тоннель, прорубленный во льду. 
Вслед за нами спустился адмирал. Не успел он при- 
быть, как сразу начал орать: что это, мол, за дурац- 
кая «экскурсия на природу», кто позволил откло- 
ниться от курса... Вместо ответа я только ткнул 
пальцем в стену. 

В ледяной толще застыло странное животное. 
Хобот его был воинственно устремлен вверх, а 
бивни блестели в свете наших фонарей. Ну выли- 
тый старый слон. Такого я видел в детстве в з00- 
парке. Отличался он разве что шкурой, клочкова- 
той и очень длинной. Черно-рыжие космы при- 
липли к телу животного, словно мокрые. 

Хейли застыл на месте. Он стоял с открытым 
ртом, а потом дал команду врубаться навстречу 
слону. Мы расступились, и рабочие затарахтели от- 
бойными молотками. Попутно из стен выпадали 
какие-то мелкие зверюшки, растения, просто 
грязь. Когда до животного оставалось совсем не- 
много, адмирал приказал приостановить работу. 
Теперь мы видели его близко, словно сквозь сте- 
кло в витрине. И сам он будто ожил — в свете фона- 
рей сверкнули глаза, стала хорошо видна полуот- 
крытая розовая пасть, чуть высунутый язык, би- 
вень с отломанным кончиком... 

— Я знаю, как выглядит мамонт, — перебил я, — 
тоже мне невидаль, их во льду находили и раньше. 

Он пристально посмотрел в мою сторону. 

— Такого, как этот, раньше не находили. То был 
не мамонт! То был мастодонт. И кроме того, запря- 
женный в повозку, как цирковой пони. 


Глава П 


— Мастодонт в упряжке! — фыркнул я. — Значит, в 
Антарктиде когда-то было гораздо теплее, чем 


сейчас, ее населяли люди, которые держали до- 
машних слонов. В другое время было бы довольно 
интересно пофантазировать на эту тему. Но не сей- 
час. Так все-таки, почему вы убиваете друг друга? 

Мой собеседник полулежал с закрытыми гла- 
зами, грудь его неровно вздымалась. Когда я пы- 
тался нащупать пульс, запястье показалось мне 
мертвым. Вдруг глаза его открылись — казалось, 
только они продолжают жить во всем существе 
этого странного человека. 

— Это лишь начало истории, — произнес он та- 
ким слабым голосом, словно вещал откуда-то из- 
далека. — Мы спустились еще ниже по главному 
стволу и на глубине в семьдесят пять футов наткну- 
лись на геологический слой, наполненный предме- 
тами быта, как, скажем, музей естественной исто- 
рии в Чикаго. Там находилась посуда, мебель, 
остатки каких-то жилищ, предметы одежды. Вся 
одежда была связана из грубой, яркой шерсти. А 
потом мы увидели... человека. 

Лицо рассказчика исказилось, и он замолчал. Я 
ждал продолжения. 

— Невысокий, ростом не больше пяти футов, ко- 
ренастый, мускулистый, как борец, — собрался с ду- 
хом моряк. — Он был покрыт мехом, так же как тот 
слон. Волосы светлые, лицо бледное. Тонкие, ра- 
стянутые в безобразную улыбку губы демонстри- 
ровали угрожающий оскал. Но что самое удиви- 
тельное — в руках его застыло оружие сродни сов- 
ременному, нечто вроде карабина с большим бара- 
баном. Позже мы его испробовали: эта штука про- 
делала во льду воронку диаметром в сорок футов. 
Ее устройство так у» осталось непонятным. 

Мы двинулись дальше. Вскоре на нашем пути 
возникла гора. Приглядевшись, мы поняли, что на 
самом деле это дом. Расплавив лед, удалось даже 
открыть дверь и войти. Внутри льда не было. Ви- 
димо, этот и подобные дома погребла снежная ла- 
вина, а жители сумели спастись раньше. 

Дальше последовали находки более современ- 
ные: человеческий скелет нормального роста, че- 
реп его был проломлен; многочисленные пред- 
меты из металла и керамики, причем совсем не 
примитивные, асделанные с большим искусством. 
А вскоре мы услышали непонятные звуки, а следы 
говорили о том, что кто-то здесь побывал до нас, 
причем совсем недавно. Будто в подтверждение 
этому стали пропадать наши люди: потом одного 
нашли мертвым, с раной в теле. Хейли запросил 
подкрепление и не получил ответа. Он решил, что 
связь прервана, и послал меня с двумя парнями на 
разведку. 

Когда лифт доставил нас наверх, ребята вышли 
наружу, а я остался, чтобы проверить связь с шах- 
той. Она была исправна. К телефону подошел 
Хейли. Он что-то прокричал мне, но я не разобрал 
слов. Потом прогремели выстрелы, и все стихло. 

Я хотел было покинуть кабину, но лифт понесся 
вниз, куски льда сыпались мне на голову. Потом 
перед глазами сверкнуло пламя... 

Придя в себя, я понял, что все еще нахожусь в 
лифте. Кругом кромешная тьма. Когда глаза при- 
выкли к темноте, я увидел где-то наверху слабый 
свет. Стало быть, лифт застрял не так уж далеко от 
поверхности. Выбравшись из кабины, я стал отча- 
янно карабкаться наверх. 
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В последний раз подтянувшись на локтях и за- 
бросив ногу на край шахты, я уже открыл было рот, 
чтобы позвать тех двух парней, однако понял, что 
вокруг нет никого и ничего: никаких признаков на- 
шего лагеря, ни одного человека. Только ледяные 
просторы. Следов землетрясения -- и тех не было. 
Лишь на месте входа в шахту курилось нечто похо- 
жее на кратер. 

Тем же успехом увенчались мои попытки обна- 
ружить третью, а за ней и четвертую станции. Пеш- 
ком, ориентируясь по солнцу, без рукавиц и защит- 
ной маски для лица, которые я потерял, я кружил 
по ледяной пустыне. Результат один: ни палаток, 
ни оборудования, ни людей. Шахты закрыты и по- 
кинуты. 

Через четыре дня я добрался до морского берега. 
В свое время мы оставили там на мелководье не- 
большое суденышко. Команда исчезла бесследно. 
Однако запасы продовольствия и горючего остава- 
лись. И я рискнул. 

Семь дней я провел в открытом море. В это 
трудно поверить, но на восьмой я увидал берега Ба- 
тон-Руж. Из осторожности я подплыл к порту 
ночью, выбрал дальний причал и как следует спря- 
тал лодку. Пошел в город. Пытался связаться с Ва- 
шингтоном, но безуспешно. В Батон-Руж уже ца- 
рил хаос, начинался голод: все беженцы с побе- 
режья и других опасных районов искали приста- 
нища именно там. Атмосфера раскалилась, словно 
в плавильном цеху, в воздухе носилась сажа, и под- 
земные толчки повторялись ежедневно. 

Найдя подходящий автомобиль, я направился 
на восток. Но и на пюссе все было не слава Богу: 
меня «пасла» какая-то «тачка», постоянно норовя 
сбросить в кювет. Но не на того напали. В момент, 
когда эта сволочь вновь начала прижимать меня, я 
резко прибавил скорость, и машина-преследова- 
тель, выведенная из равновесия, закувыркалась по 
дороге. Я вернулся и осмотрел «трофей»: без при- 
знаков жизни застыли двое мужчин, одетые в 
штатское. Документов при них не было. На вид — 
лет сорок-пятьдесят, а других примет никаких, ни 
национальных, ни социальных... 

На всем пути города почти перестали существо- 
вать: большие дома рухнули, малоэтажки разграб- 
лены дочиста, редкие машины на дороге держатся 
как-то робко. 

Сюда, в Гринлиф, я прибыл на третий день. Ка- 
жется, это было неделю назад. Но здесь меня на- 
крыло землетрясение. 

— Ты думаешь, что полярную экспедицию унич- 
тожили те же люди, которые преследуют тебя 
здесь? — перебил я его. 

— Дая могу поклясться жизнью! — прохрипел он. 
— Они и сейчас здесь, в городе. Они повсюду, они 
меня ищут. Но я схитрил: оставил машину за не- 
сколько кварталов отсюда. Думал вернуться... 

— Их уже нет, — пытался я его успокоить. 

— Рыщут по городу, — возразил моряк. — Они не 
сдадутся, они меня найдут в конце концов. Ноя их 
встречу. — Он приподнял руку, гнев на его лице 
сменился недоумением. — Где же мое оружие? 

— Оно тебе не понадобится, — сказал я. — Я увезу 
тебя... 

— Они его украли, — слеза покатилась у него по 
щеке. — Когда я заснул... 


— Поехали, — приказал я. — Пора двигаться. — Я 
встал, надел респиратор и попытался поднять ра- 
неного. Он издал неестественно тонкий крик. 

— Возьми вот это, в кармане, — простонал он. — 
Покажи им... Пусть выслушают... — Нижняя че- 
люсть бедняги отвисла, глаза остекленели, я пощу- 
пал пульс — его не было. 

Целую минуту в полной тишине я смотрел на 
бездыханное тело незнакомца, соображая, была ли 
хоть доля смысла в том, что он мне рассказал. 
Очень похоже на бред. Он, кажется, упомянул кар- 
ман... Но в обоих была только пыль. Продолжая 
поиски, я обнаружил у пояса маленький старомод- 
ный кармашек для часов, какие делались на брю- 
ках в старые добрые времена. Запустив туда 
пальцы, я нащупал что-то гладкое и прохладное. 
Вытащил. Это оказалась большая увесистая мо- 
нета, чуть меньше серебряного доллара. На одной 
стороне ее красовалось стилизованное изображе- 
ние какой-то птицы, на другой — сложнейшая вязь. 

Я опустил монету в карман, немного постоял, 
как вдруг услышал шум с улицы. 

Яупал плашмя на груду битого стекла и кирпича, 
прямо под оконным проемом. Рука судорожно 
сжимала револьвер. Шум повторился. Теперь я по- 
нял, что это под чьими-то ногами стонет моя до- 
ска, переброшенная через пропасть. Перепрыгивая 
через груды консервных банок и бутылок, я неза- 
метно выскользнул из магазина. 

Спрятавшись за углом, я следил за развитием со- 
бытий. Человек в темном костюме вышел из 
«моей» продовольственной лавки. Подойдя к ов- 
рагу, сн ступил на доску. Скрип ее взорвал давя- 
щую тишину мертвого города. Преодолев про- 
пасть, «черный костюм» спрыгнул на землю. Если 
он нашел в лавке мертвого моряка, то на какое-то 
время должен успокоиться, а может, и убраться 
восвояси. Кажется, можно покинуть свое укрытие. 
Я вышел из-за угла. 

«Щелк!» — услышал я сухой звук и, еще не успев 
понять, что произошло, пригнулся и покатился по 
щебню. И снова характерное «щелк!» — звук вы- 
стрела. Откуда целились, я из-за пылевой завесы не 
понял. Но ко мне явно кто-то приближался. Шаги 
замедлились, теперь этот кто-то стоял совсем ря- 
дом. 

Времени на раздумья не оставалось; я собрался в 
пружину и ринулся вперед. Моя пуля угодила во 
что-то мягкое. Тяжело дыша, я обыскал его кар- 
маны. Они были пусты: ни часов, ни кольца, ни во- 
дительских прав. 


Через десять минут, так и не отдохнув и не поев, 
я снова влез в свою машину и помчался на восток, 
держась на одном адреналине. По грунтовой до- 
роге я постепенно выбрался на шоссе № 90. 


Глава Ш 


Через час после того как совершенно стемнело, я 
остановился у небольшого мотеля с кафе и бензо- 
колонкой. Долговязый белобрысый парень, чей 
рот напоминал незастсгнутый карман, встретил 
меня с ружьем в руках, но потом, успокоившись, 
наполнил бак бензином и даже напоил меня кофе с 
пирогом, испеченным, кажется, из черепицы с ва- 
нилью. Я сунул ему потрепанную двадцатку и, уже 


отъезжая, заметил хитрую улыбку на его лице: 
поистине вековые традиции обсчета клиентов не 
вытравить даже землетрясению. 

Через час моему взору открылось океанское по- 
бережье. Теперь вода простиралась много дальше 
обычного. На целую милю из нее торчали крыши и 
верхушки деревьев. До наводнения здесь была 
слегка холмистая местность, которую облюбовали 
фермеры. Суша исчезла у меня под колесами без 
предупреждения, и я быстро задействовал воздуш- 
ные подушки своего автомобиля. В принципе де- 
лать это над водой не рекомендуется: рискуешь по- 
топить машину, но у меня не было ни времени, ни 
желания искать лодку. Я прибавил газу и взмыл 
над водой... 

Рассвет я встретил, мчась по аллее, на местопо- 
ложение которой указывали лишь верхушки де- 
ревьев, возвышающиеся над водой. В тот момент, 
когда мрачное красноватое солнце начало свой по- 
ход, я выбрался на сушу. 

Это был Майами. Его пляжи совершенно опу- 
стели и превратились в полосу голого песка, хотя в 
самом городе и на берегу все еще красовались бе- 
лые здания. На воде чернели куски пемзы и пере- 
ливались радугой нефтяные пятна, берег покры- 
вали кучи хлама, принесенного океаном. Однако 
жизнь здесь, кажется, была более-менее стабиль- 
ной. Судя по сохранившимся домам-бащням раз- 
ных цветов — кораллового, зеленовато-желтого и 
бирюзового, землетрясение не тронуло город. Мо- 
жет быть, сыграло роль то, что дома в этой ветре- 
ной местности строили особо прочные. С облегче- 
нием я заметил, что торговля идет нормально, 
всюду достаточно полицейских, весело горят огни 
в магазинах и ресторанах, по улицам снуют автомо- 
били. Народу, правда, было поменьше, чем в бы- 
лые времена, но это как раз меня устраивало. 

Я остановился в гостинице «Гольфстрим», ро- 
скошном стопятидесятиэтажном здании, где я бы- 
вал и раньше. За стойкой портье я увидел знакомое 
лицо: Сэл Анзио работал в свое время в Лас-Вегасе. 
Он потряс мою руку и скривил левую щеку, что оз- 
начало улыбку. 

— Мэл Айриш! — не задумываясь, выпалил он. — 
Что привело тебя в наш город? 

— Кисловато жилось на юге, — ответил я. — Когда 
что-нибудь не так, мексиканцы приходят в возбуж- 
дение и валят всю вину на американцев. А что ин- 
тересного здесь? 

— Да всякое. Когда докатилась весть о землетря- 
сениях, кое-кто из гуристов отчалил, но большая 
часть осталась. У нас все о’кей. В отеле есть элек- 
тричество, вода, большие запасы еды. Каждая го- 
стиница готовилась к сезону, как обычно, значит, 
забила подвалы всем необходимым. В «Голь- 
фстриме» всего хватит на полгода, не меньше. А 
если что — у меня припасена лодка. За хороший 
куш оставлю и тебе местечко. 

Я ответил, что подумаю, взял у него ключ от но- 
мера на сто двенадцатом этаже и вошел в кабину 
скоростного лифта. 

Комната мне досталась приятная, просторная, 
обставленная со вкусом, с двуспальной кроватью. 
Ванна была такой величины, что в ней свободно 
можно было выкупать маленького гиппопотам- 
чика. Я смыл с себя грязь, накопленную за время 


скитаний, позвонил в гостиничную службу и зака- 
зал новый костюм. Потом пропустил ‚рюмочку 
прямо в номере и, ощущая потребность в общении 
с себе подобными, спустился на десятый этаж, где 
располагалась открытая обеденная терраса. 

Наступал час мрачного заката. Тучи, черные, как 
ночь, обрамленные золотом, угрожающе нависли 
над чернильно-фиолетовым океаном. Бледное 
желто-зеленое небо бросапо жуткий таинственный 
свет на террасу, на пальмы в кадках, на парочки за 
столиками. 

В северной части небосвода мерцал приглушен- 
ный свет — отражение раскаленной докрасна лавы. 
Поверхность залива тоже выглядела необычно: в 
безветренную погоду воду рябило из-за несиль- 
ных, но постоянных колебаний дна. Однако на на- 
шей террасе джаз-оркестр потихоньку наигрывал 
что-то о любви, люди улыбались и поднимали бо- 
калы за здоровье друг друга. И — к черту все, что 
ждет нас завтра. 


После очень недурного обедё — порции гонду- 
расских креветок и розового анжуйского вина — я 
отправился на третий этаж, где располагался игор- 
ный зал. Сэл Анзио был уже на месте; облаченный 
во фрак сиреневого цвета, он осматривал столики 
очень по-деловому, то есть был похож на люби- 
мого палача Цезаря, выбирающего очередную 
жертву. 

— Привет, Мэл! — окликнул он, окинув меня 
взглядом, способным пересчитать содержимое бу- 
мажника до последнего цента. — Не желаешь ли 
попытать счастья? 

— Может, чуть попозже, — ответил я. — А ктоесть 
в городе? — Он тут же отбарабанил фамилии не 
очень богатых завсегдатаев плюс паразитов, кото- 
рые ухитряются наживаться даже на них. Я слушал 
его рассеянно. Это был приятный вечер, мимо сно- 
вали милые посетители, но что-то не давало мне 
покоя: то и дело вспоминался незнакомец с пере- 
битыми ногами и безмолвные, какие-то затормо- 
женные люди, которые почему-то стремились 
убить сначала его, а потом и меня. Двое из них уже 
мертвы. И убил их я -— вполне мирный человек. Но 
разве я мог выбирать? Они охотились за мной, ая 
лишь оказался быстрее. 

— ...Люди в городе, -- говорил тем временем Сэл. 
— Странноватые типы, но при деньгах, Мэл, все 
при деньгах. 

— А кто это? -— спросил я, кивнув в сторону чело- 
века в черном фраке с белой бабочкой. Среди мод- 
ной толпы он выделялся консерватизмом. 

— Этот? Не знаю. — Сэл отвернулся, словно не 
желая о нем говорить. — Один из тех, что слетелись 
на свой съезд. 

— Какой съезд? — переспросил я, потому что в 
этом человеке мне что-то не понравилось. Этакий 
ухоженный господин лет сорока, но лицо — не вы- 
разительнее омлета. 

— Даэти съехались, как их... нумизматы, что ли. 
Заняли два этажа: двадцать восьмой и двадцать де- 
вятый. Такой толпы чокнутых яеще в жизни не ви- 
дел. С ними каши не сваришь, Мэл. 

Нумизматы? Люди, собирающие монеты. А ведь 
у меня есть монета, тяжелая, золотая, предсмерт- 
ный подарок человека, который успел поведать та- 
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кие ужасы, что на ночь рассказывать не стоит. Он 
хотел, чтобы я взял эту монету и передал ее кому- 
то вместе с его историей. Ничего себе история. 
Если рассказать ее где-то в официальном месте, 
меня либо спустят с лестницы, либо запрячут 
всерьез и надолго. Мастодонты, вмерзшие в ледя- 
ные стены; пещерные люди, стреляющие из совре- 
менного оружия. Может, бедный малый бредил, и 
это был последний, самый яркий бред в его жизни? 
Нечего мне трепыхаться по этому поводу. Монета, 
возможно, отлита недавно, состоит из никеля с не- 
большой добавкой золота, а выпущена в честь по- 
беды баскетбольной команды местного масштаба 
примерно в 1997 году. 

Все-таки — это мои домыслы. Нумизматы как- 
никак разбираются в монетах. Стоит потратить де- 
сять минут на то, чтобы один из них осмотрел мое 
наследство и высказал компетентное мнение. Это 
решит вопрос раз и навсегда, и я смогу, ни начто не 
отвлекаясь, подумать о более серьезных вещах, а 
именно о том, как и на что жить некоему Малкому 
Айришу, недавно демобилизованному из военно- 
морских сил США и влившемуся в армию безра- 
ботных. У парня, между прочим, хороший аппетит 
и неуемное желание испытать все мыслимые удо- 
ВОЛЬСТВИЯ. 

— Спасибо, Сэл, — сказал я и направился к лифту. 


На двадцать восьмом этаже было тихо, освети- 
тельные трубки, составлявшие на потолке геоме- 
трический орнамент, излучали мягкий розовый 
свет. В конце коридора я увидел двустворчатую 
стеклянную дверь, а за ней — ярко освещенную 
комнату, в которой беседовали приглашенные на 
коктейль люди. Ступая по роскошному светлому 
ковру, я окунулся в ровный гул разговора. Комнесо 
всех сторон повернулись лица — невыразительные, 
ординарные и такие бесстрастные, словно их одо- 
левала смертная скука. Откуда-то вынырнул офи- 
циант с подносом и предложил мне выбрать что- 
нибудь из напитков. Взяв один из них, я окинул 
взглядом собравшихся. 

Почему-то здесь были одни мужчины — неопре- 
деленного возраста, одетые в вечерние костюмы 
темных тонов, и только некоторые — поярче и по- 
моднее. Когда я двинулся вдоль комнаты, их 
взгляды последовали за мной, не отрываясь. От- 
куда-то возник высокий субъект с зализанными се- 
дыми волосами и как-то ненавязчиво пристроился 
рядом. Мне оставалось либо заговорить с ним, 
либо отодвинуть локтем. Я постарался улыбнуться 
как можно более открыто: 

— Не подумайте, что я случайный гость. Я и 
правда ни с кем не знаком, но тоже интересуюсь 
монетами. 

—Понимаю, сэр, — промурлыкал он. Углы его губ 
чуть-чуть приподнялись в улыбке. — Вы, видимо, 
любитель, вольный стрелок? 

— Да, наверное, так. Собственно говоря, мне хо- 
телось бы знать мнение специалиста по поводу мо- 
неты, попавшей ко мне не так давно... — С этими 
словами я выудил из кармана свою добычу. Она 
сверкнула при свете ламп. 

— Может, это и подделка, — продолжал я, словно 
не придавая особого значения этому факту, — но 
вдруг вы сможете сказать мне что-либо определен- 


ное? — Я протянул ему монету. Он не взялее в руки, 
однако смотрел, не отрываясь. Протокольная 
улыбка исчезла, на лице залегли морщины. 

— Не беспокойтесь, я не прошу бесплатной кон- 
сультации, — поспешил заверить я, — понимаю, что 
мнение эксперта стоит дорого. 

— Н-да, — ответил он. — Не соблаговолите ли вы, 
сэр, пройти со мной ненадолго к одному госпо- 
дину? Я попрошу его взглянуть на вашу... находку. 

У него был какой-то легкий акцент и немного 
странная интонация. Он повернулся и направился 
к выходу. Я последовал за ним. Спустившись по 
ступенькам, мы оказались в маленькой гостиной, 
словно предназначенной для приватных бесед. 

— Будьте любезны на минуту присесть, — пред- 
ложил мне седой, указав на очень низкое мягкое 
кресло, и исчез за дверью. Я остался стоять, зажав 
монету в ладони. Наверное, она из чистого золота, 
уж больно тяжела. А может, через минуту меня 
ждет разочарование. Какой-нибудь дока с презри- 
тельной улыбочкой переведет надпись на монете: 
«Каждую минуту в мире рождается простофиля» — 
или что-нибудь в этом роде. Зажав монету между 
зубами, я слегка прикусил ее и почувствовал, что на 
металле образовалась вмятина. Если это золото, то 
абсолютно чистое. 

Дверь открылась у меня за спиной, и я вздрог- 
нул, как человек, слишком долго и напряженно 
чего-то ждавший. Мой провожатый вернулся с ма- 
леньким полноватым мужчиной; взгляд его был 
беспокойным, а тщательно уложенные черные во- 
лосы напоминали парик. 

— Познакомьтесь с мистером Заблуном, — сказал 
Седой. — Он с удовольствием взглянет на монету 
мистера... 

— Филберта, — подсказал я. — Меня зовут 
Джимми Филберт, я проживаю в штате Монтана. 

Короткая шея мистера Заблуна дернулась как-то 
резко, на прусский манер. Подойдя ко мне, он про- 
тянул сразу все свои пальцы, сколько у него их 
было. Я вложил в них монету, и он быстро поднес 
ее к глазу таким манером, словно был ювелиром и 
смотрел через лупу. Потом, прищелкнув языком, 
нацелил на объект другой глаз. 

После этого он обменялся взглядом с Седым. Я 
протянул руку за монетой, но мистер Заблун напра- 
вился к боковой двери. 

— Приглашаем вас, мистер Филберт, последо- 
вать за нами, — сладко пропел Седой. Он сделал 
изящный жест, указывая направление, и я пота- 
щился вслед за ними по узкому коридору. Потом 
мы оказались в комнате с низким потолком, в кото- 
рой стоял простой стол, а над ним чертежная 
лампа. Заблун быстро открыл один из ящиков 
стола, вытащил оттуда какой-то прибор, набор 
линз и начал колдовать над моим трофеем. 

Седой стоял рядом с застывшим лицом и не го- 
ворил ни слова. 

Наконец Заблун выпрямился и произнес как-то 
равнодушно: 

— Монета настоящая. Это золото, проба двад- 
цать девять. Чеканка. 

— Вам раньше такие попадались? — спросил я. 

— Не такая уж редкость. 

— А откуда она? 

— Несколько лет назад подобные экземпляры 


появились на Крите. Не такие новые, как ваша; эта 
еще не была в обращении. 

— Монета греческая? 

— Точное происхождение неизвестно. А где вы 
ее достали? — Он спрашивал все это с каменным 
лицом, как дежурный полисмен, снимающий пока- 
зания по стандартному протоколу. 

— Явыиграл ее в покер в Потоси, недели две на- 
зад. Боялся, что меня надули. Кстати, какова ее 
стоимость? 

— Могу предложить вам пятьдесят долларов 
сразу, мистер Филберт, — вмешался Седой. 

— Мне не хотелось бы продавать ее прямо сей- 
час, — ответил я. — Это красивый сувенирчик. — 
Протянув руку, я взял монету со стола. — Просто хо- 
тел знать, не фальшивая ли. 

— А если я предложу вам сто долларов?.. 

— Дело совсем не в цене. — Я беззаботно улыб- 
нулся. — Она мне досталась за десятку. Подержу у 
себя, может, она счастливая? Недавно я остался в 
живых, а в наши дни это уже везение. 

Я направился к двери. Седой, обогнал меня, ука- 
зал дорогу обратно в зал с кремовым ковром. 

— Сколько я вам должен? — спросил я, доставая 
бумажник и непринужденно улыбаясь. 

— Да что вы! — Седой отмахнулся от денег, — но 
если все же вы передумаете... 

— Я вам первому сообщу, — пообещал я. Он на- 
клонил голову, а я продефилировал в сторону 
лифта. Уже у дверей я обернулся: в большой ком- 
нате, где шел прием, стали гасить свет. В лифте я 
снова вынул из кармана золотой кружок и внима- 
тельно его осмотрел: вмятина, оставленная моими 
зубами, исчезла. 

Заблун подменил монету. 


Глава ГУ 


Бизнес и любопытство для Сэла Анзио — вещи, 
исключающие друг друга. Пятидесятидолларовая 
бумажка, перешедшая к нему, обеспечила мне бес- 
препятственный доступ в никем не занятый номер 
на двадцать девятом этаже, что находился в пу- 
стынном северном крыле отеля. Отсюда был ви- 
ден абсолютно весь западно-восточный блок, тем 
более что Сэл снабдил меня и сильным биноклем, 
который позаимствовал в бюро забытых вещей. 
Еще десятку стоили мне услуги парня, нанятого 
следить за каждым шагом Седого, жившего в 
отеле под именем Р.Сэтис. 

В первую же ночь я заказал ужин на 12 ночи и 
съел его в темноте, наблюдая за деятельностью 
«нумизматов», которых видел в освещенные окна 
занимаемых ими двух этажей. Не могу сказать, что 
это было захватывающее зрелище. Мистер Заблун 
что-то вещал группе людей, а они слушали его с 
безразличием монументов. Входили и выходили 
какие-то мужчины, двигаясь неторопливо и с до- 
стоинством. Я не видел, чтобы нумизматы ели или 
пили, женщин тоже не наблюдалось. Не заметил 
я, признаться, и каких-либо занятий нумизмати- 
кой. 

Через несколько часов бесплодных наблюдений 
я покинул пост, прошел в свой номер и лег в кро- 
вать. Перед сном я успел подумать, что вряд ли За- 
блун присвоил монету ряди золота. Уж очень 
странно он держался. Тут все сложнее. 


А может быть, это моя фантазия, и монета во- 
обще не имеет никакого отношения к истории с 
моряком. Что если он был опасным преступником, 
аанонимные парни — агентами ЦРУ, которым при- 
казали пристрелить его на месте. То, что они стре- 
ляли в меня, могло оказаться заурядной ошибкой. 

Опять не сходится... Трудно представить, чтобы 
цэрэушники стреляли так отвратительно, как эти 
безликие. 

Мои размышления прервал телефонный звонок. 

— Мэл, происходит что-то странное, —услышаля 
голос Сэла. — Эти твои — как их, филателисты? — 
почему-то страшно переполошились. Твой прия- 
тель Седой выскочил через парадный подъезд 
пару минут назад и теперь орет на служащего га- 
ража, чтобы тот немедленно вывел его машину. А 
она, черт возьми, стоит в самом низу, на четвертом 
уровне. 

— Я спускаюсь, — крикнул я. — Достань мне ма- 
шину — любую!!! Причем прежде, чем Седой полу- 
чит свою. 

Шесть минут спустя (если верить моей «Омеге») 
я уже устраивался на сиденье приземистого авто- 
мобиля, который подогнал Сэл. 

— Ради всех святых, верни потом машину, — мо- 
лил Сэл. По лицу его стекали капли дождя. — Я по- 
заимствовал ее у нефтяного короля, что остано- 
вился в центральном корпусе. 

— Можешь доложить, чтоя укралее, — сказаля на 
прощание, вручая Сэлу еще пятьдесят долларов. 

Турбины ровно загудели, как только я прикос- 
нулся к стартеру, под черным квадратным капотом 
таилась страшная сила. Я вывел машину из укры- 
тия, понаблюдал, как Седой вместе с тремя дру- 
гими «нумизматами» садится в свой тяжелый 
темно-бордовый «Моноджаг», и дал им отъехать 
на добрую сотню ярдов. Только после этого я осто- 
рожно двинулся за ними. 

Этот город, старый добрый Майами, я знал 
когда-то очень хорошо, но то было давно. Ура- 
ганы и наводнения оставили страшные следы. Од- 
нако большая часть города — та, где расположены 
знаменитые роскошные двухсотэтажные отели, 
магазины с умопомрачительными ценами, особ- 
няки богачей в центре ухоженных лужаек, словом, 
престижный район к северу от Рио — все это уце- 
лело. 

Я мчался по Флаглеру, под многочисленными 
виадуками шоссе 509, соединяющего разные 
штаты, ни на минуту не упуская из виду «Монод- 
жаг». Мы свернули к западу, в район массивных бе- 
тонных складов и пищевых фабрик. Теперь я вел 
свое авто медленно, почти что полз со скоростью 
десять миль в час. Темно-бордовая машина впе- 
реди меня остановилась. Я прижался к обочине и 
тоже затормозил. Из «Моноджага» проворно вы- 
скочили двое, их фигуры отбросили длинные, не- 
лепые тени — рядом светил уличный фонарь. Неза- 
метив моей машины, они вернулись к началу пере- 
улка и углубились в него. Водитель снова завел 
авто, довольно быстро достиг следующего угла и 
свернул налево, потом еще раз налево. Хлопнули 
дверцы машины. «Моноджаг» я настиг уже пеш- 
ком. Он стоял с открытой дверью. Рядом находи- 
лись двое: один из них был, видимо, Седой, офи- 
циально — мистер Сэтис. Пройдя пару шагов, они 
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моментально скрылись, словно прошли сквозь 
стену. 

Немного поразмыслив, я догадался, что они с 
другого конца заходят в тот переулок, где исчезли 
первые двое. Понятно, кого-то окружают. 

Но они учли не все. Там, где я оставил «свое» 
авто, между солидными фасадами домов спрята- 
лась узкая щель. Я не был уверен, но очень наде- 
ялся, что эта щель пересекает переулок, куда 
вошли «нумизматых. А если так, то «кролик», за ко- 
торым они охотятся, найдет ее. Недолго думая, я 
нырнул в щель навстречу кому бы то ни было. 

Не было слышно ни выстрелов, ни криков—хотя 
погоня происходила где-то рядом, в складах. Не 
попалось даже случайного пьяного. Стоял лишь 
ваш покорный слуга, чувствовавший себя до- 
вольно нелепо в пальто, надетом прямо на пи- 
жаму, в ботинках на босу ногу в три часа ночи да 
еще под дождем. Я не сводил глаз с монолитной 
стены склада и пытался понять, почему еще не- 
сколько минут назад я с таким упорством стре- 
мился сюда. А может, эти склады принадлежат Се- 
дому? Возможно, он крупный импортер каких-то 
товаров, а сегодня приехал проверить, нет ли в по- 
мещении мышей. Не исключено, что он член доб- 
ровольной пожарной команды и пытается преду- 
предить воспламенение. Меня вдруг охватил жгу- 
чий интерес к тому, что он делает там, внутри 
склада; захотелось просто подойти к нему и ска- 
зать: 

— Привет, мистер Сэтис, я случайно заметил, что 
вы отъехали куда-то среди ночи, и вот решил по- 
следовать за вами... 

Но тут из узкой щели между домами послыша- 
лись какие-то звуки, напоминающие осторожные, 
торопливые шаги. Я прислонился к стене, прижи- 
мая к груди свой 38-калиберный, словно священ- 
ник — крест. Теперь можно было расслышать дыха- 
ние, прерывистое и тяжелое, как у загнанной жер- 
твы. А позже — шум погони, которая топочет 
вовсю, не боясь быть обнаруженной. 

Я затаился, не шевелясь. Любой шорох гулко от- 
давался в этом замкнутом пространстве. По всей 
видимости, дистанция между беглецом и пресле- 
дователем сокращалась, но на сколько, судить 
было трудно. 

Потом послышалось сопение, сдавленный 
крик, звуки ударов, тяжелое дыхание двоих. Ви- 
димо, беглеца настигли в нескольких метрах от 
меня. Кто бы это ни был, его захватили молод- 
чики Седого. Я пока что не замечен... А не влезть 
ли мне назад в свой роскошный «Хамбер», пока не 
поздно? И не укатить ли восвояси? Скоро вся исто- 
рия забудется, да и вообще покажется немысли- 
мым бредом. Если, конечно, сейчас я не сваляю 
дурака... 

Обмозговав все это, я свернул в узкий переулок. 

Шагах в пяти от меня стоялздоровый детина, об- 
хватив руками маленькое щупленькое существо в 
слишком длинном пальто. До этой «живой кар- 
тины», очерченной светом фонаря, было три моих 
прыжка. Я схватил детину за шиворот и приложил 
своим револьвером. Он качнулся и отлетел к стене, 
следующим ударом я угостил его в челюсть. Поте- 
ряв равновесие, детина осел; я стукнул его еще раз, 
собрав всю силу, какую только мог, — он растя- 


нулся на земле. Взглянув вверх — как раз вовремя, — 
я увидел огромный стальной шар, из тех, кото- 
рыми рушат старые дома; кто-то пустил его в стену 
склада, прямо над моей головой. 

Осколки камня посыпались на меня, из глаз по- 
летели не то что искры, а самый настоящий фейер- 
верк; все цвета радуги поплыли передо мной ия 
кружился вместе сними. Смутно, через пеленуяус- 
лышал чей-то визг, потом по моему распластан- 
ному телу прошлись чьи-то ноги, кто-то пнул меня 
в зад, как упрямого осла. Цепляясь за шершавую 
стену и пытаясь подняться, я смутно увидел какие- 
то две фигуры, сцепившиеся в странном, диком 
танце. 

Снова раздался крик, скорее сдавленное рыда- 
ние. Сделав шаг вперед, я наткнулся на свой ре- 
вольвер; схватил его, приподнялся на цыпочки и 
шарахнул по голове детину, вложив в этот удар 
если не всю свою силу, то всю массу. Удар при- 
шелся по чему-то твердому, огромная спина накло- 
нилась и рухнула, открыв того, кого он загоражи- 
вал. Я увидел худенькое, испуганное лицо и огром- 
ные, черные, как антрацит, глаза. Это была жен- 
щина. 

Я схватил ее за руку и потащил за собой. 

— Бежим, — крикнул я, — у меня машина непода- 
леку. 

По ее щеке текла струйка крови. Я снова потянул 
ее за руку, и она, поколебавшись, побежала. 

Казалось, прошла вечность, прежде чем мы до- 
стигли того места, где я оставил машину. Я всееще 
держал свою спутницу за мокрый рукав пальто, 
другой сжимал револьвер, а в голове прокручивал 
возможную встречу с мистером Сэтисом и его 
дружками, которые наверняка поджидают меня в 
конце пути. Однако все было тихо. Усадив жен- 
щину, я влез на сиденье сам и включил зажигание. 
«Хамбер» взвыл и моментально набрал скорость. 
Стукнувшись сперва пару раз бамперами об ограж- 
дение, он быстро выровнял ход и пошел плавно и 
горделиво, готовый на любые подвиги. 


Они наверняка ждут меня около «Гольфстрима», 
эта теплая компания из трех мужчин. Мокнут под 
дождем без головных уборов, подумал я, и проехал 
мимо главного входа. 

Машину я оставил в пяти-шести кварталах от 
отеля, на полупустой стоянке, усеянной опавшими 
пальмовыми ветвями. Женщина, сидевшая рядом, 
огляделась вокруг, потом посмотрела на меня. 

— Отсюда пойдем пешком, — сказал я. Язык слу- 
шался плохо. Головная боль переросла в глухие 
удары, я качался, как подвыпивший матрос на 
штормовом ветру. Помогая женщине выбраться из 
машины, я на минуту задержался, чтобы стереть с 
подбородка кровь. Потом быстрым шагом повел 
ее к освещенному ночному бару — огонек уютно 
светился сквозь туман. 

В баре я занял столик поближе к двери. Сначала 
— хоть немного живительной влаги. К столику по- 
дошел худой загорелый официант с маленькими 
глазками в сетке морщин. Я заказал два двойных 
шотландских виски. Моя прекрасная леди, с тех 
пор как я ее увидел, еще не проронила ни слова. 

Официант принес нашу выпивку, я сделал боль- 
шой глоток. Что касается моей спутницы, то она, 


последовав моему примеру, тоже изрядно отхлеб- 
нула. Видно, бедняжка пьянствовала впервые. Кре- 
пость напитка ее просто испугала — она закашля- 
лась и чуть не выронила бокал. 

— Ничего страшного, — подбодриля ее и предло- 
жил стакан с водой. Она жадно схватила его, сперва 
недоверчиво понюхала, а потом выпила воду до 
последней капли. 

— Вы, наверное, голодны, — сказал я. К нам снова 
подошел официант, неся чистое полотенце. 

— Увасна лице небольшая царапина, — сказал он. 
— Даи мышка побывала в переделке. — Бросив на- 
метанный взгляд, он приметил все: голодные 
глаза, мокрые от дождя волосы и не по росту 
пальто, при свете оказавшееся и вовсе шинелью. 

— Спасибо, — сказал я, приняв у него полотенце. 
— Не принесете ли нам что-нибудь поесть? Напри- 
мер, горячего супчика? 

— О’кей, что-нибудь организую, — официант 
ушел, не задавая лишних вопросов; нам явно сним 
повезло. Улучив момент, пока толстый сосед из-за 
соседнего столика отошел к кассе, я наклонился к 
спутнице и спросил, глядя в ее встревоженные чер- 
ные глаза: 

— Кто вы такая, мисс? — тон у меня был самый за- 
душевный. — Из-за чего была вся эта заваруха? 

Лицо незнакомки напряглось. Я успел заметить, 
что зубы ее ровные, белые плотно стоят рядом, как 
солдаты в строю. 

— Я влез в эту драку, чтобы вас выручить, ведь 
так? — продолжал я, улыбаясь. — Любой враг Сэ- 
тиса — мой друг. 

В ответ она только вздрогнула. Ее пальцы сцепи- 
лись намертво. Я положил мою руку сверху и убе- 
дился, что они к тому же холодны, как лед. 

— Тебе, конечно, пришлось очень нелегко, -- про- 
должал я, перейдя на «ты», — но теперь все позади. 
Отдыхай. У насесть что рассказать защитникам по- 
рядка. Тебя пытались убить — а этого даже сейчас 
хватит, чтобы поднять среди ночи шефа полиции. 

Вернулся официант, неся поднос с двумя боль- 
шими тарелками ухи и бутербродами. Девушка 
следила за тем, как он ставит перед ней тарелку, по- 
том внимательно осмотрела ложку, цепко схва- 
тила ее и набросилась на еду. Размеренные движе- 
ния ложки прекратились лишь тогда, когда та- 
релка опустела. Потом она заглянула в мою та- 
релку. Я наблюдал за ней, буквально открыв рот, — 
в последнее время это стало моим обычным выра- 
жением лица. 

— Неспеши так, детка, — сказаля. — Попробуй бу- 
терброд. — Положив один из них перед ней — это 
были аппетитные куски хлеба с ветчиной, я жестом 
пригласил ее не стесняться. Она сняла верхний 
ломтик хлеба, понюхала его, потом стала мето- 
дично поедать ветчину, отправляя ее в рот руками. 
Покончив с бутербродом, она облизала пальцы, 
как ребенок. 

— Хорошо, — сказал я. — Может, теперь продо- 
лжим разговор? Ты не сказала, кто ты такая. 

Она подарила мне ласковый взгляд, сверкнула 
зубами, изобразив улыбку, и произнесла слова, 
прозвучавшие примерно так: 

— Итхат отток отаку. 

— Замечательно, — ответил я. — Это проясняет 
дело. Ты единственный человек в этом безумном 


мире, который мог бы сказать, кто за тобой гнался. 
А ты изъясняешься на южно-зулусском илиещека- 
ком-то наречии. 

— Отток олл хитасса, — согласилась она. 

— Комо си кьямо? — рискнул я. — Парле ву 
франсе? Ви хайссен зи? Вад хетер ду? 

— Итхат олл утрук мапала йо, — сказала она. — 
Мрэк. 

Я смотрел на нее, покусывая нижнюю губу. В го- 
лове у меня все еще стучало, глаза резало, словно 
туда насыпали песка. 

— Нам придется найти тихое местечко, чтобы 
укрыться, — сказал я скорее себе, чем ей. — Хорошо 
было бы уехать из Майами, но — черт с ним. Ми- 
стеру Сэтису не удастся выжить меня из города. 
Мне здесь нравится. 

Человек среднего роста в темном костюме, до 
сих пор сидевший у стойки, слез с высокого стула и 
не спеша приблизился к нашему столику. Он стоял 
метрах в трех и выбирал сигарету: автоматическая 
сигаретница предлагала широкий ассортимент. 

Ему было лет тридцать пять (плюс-минус два 
года), выглядел обыкновенно, волосы цвета со- 
ломы и подбородок чуть меньше, чем надо. «Что- 
то уж слишком долго он выбирает сигарету», — по- 
думал я. 

— Сиди здесь, — сказал я девушке, притворно- 
спокойным тоном, потом встал, резко отодвинув 
стул. Парень метнул на меня взгляд, повернулся и 
пошел к двери. Я последовал за ним на улицу, где 
все еще лил дождь и все утонуло в тумане. Он шел 
так быстро, что оторвался от меня метров на шесть. 
Догнав, я схватил его за плечо и развернул к себе 
лицом. 

— Давай выкладывай, что задумал, — рявкнуля. — 
Если ты при оружии — не пытайся стрелять, мое 
уже нацелено на вторую пуговицу твоего плаща. 

У парня отвисла челюсть. Он отступил назад и 
вытянул вперед руки, словно хотел меня отодви- 
нуть. Я не отставал. 

— Говори быстро, мистер, и не ври. У меня болит 
голова, и в такие моменты я слегка нервничаю. 

— Слушай, — сказал он задушенным голосом, — 
не стреляй, ладно? Я тебе отдам и бумажник, и 
часы. У меня приличные часы... — он начал их сни- 
мать. 

— Это отложим, — прорычал я. — Говори, кто та- 
кой Сэтис? Зачем ему моя монета? Что за люди 
преследовали моряка? И зачем, черт возьми, нужно 
было нападать на девушку? 

Он снял часы, повертел их в руке, потом бросил 
на тротуар. Пытаясь увернуться от меня, он прижи- 
мался к стене. Лицо было вялым и желтым. 

— Это твой последний шанс, —я наставил на него 
револьвер. Человек издал какой-то блеющий звук 
и ухватился за ствол, я выдернул «пушку» и сада- 
нул его в челюсть. Прикрывая голову руками, он 
издавал отрывистые вопли. 

— Давай бумажник, — скомандовал я. — Посмо- 
трим, что там. — Порывшись в кармане, он достал 
бумажник, я рывком раскрыл его и достал не- 
сколько удостоверений, согласно которым передо 
мной был Джим Эззард, проживающий по Аллее 
Тюльпанов, д. 319, застрахованный фирмой 
«Этерна Мьючуал», работающий в фирме «Стан- 
дарт ойл», член каких-то спортивных клубов. 
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Кит Лаумер. Плонета хотастроб. 


РЕЗУЛЬТАТ 


Я швырнул бумажник на землю. 

— Куда ты так спешил, Эззард, или как тебя там? 
Что собирался донести своему боссу? 

Он смотрел на бумажник, все еще валявшийся 
под ногами, из которого выглядывало несколько 
потрепанных банкнот. По его лицу было заметно, 
что он что-то замыслил. 

— Ты чт0... сыщик? — выдавил он. - Я... 

— Неважно, кто я. Мы говорим о тебе. 

— Ты ничего не нашел у меня. — Он быстро при- 
шел в себя, отряхнул плащ, вправил рукой че- 
люсть. — Я чист, как стеклышко, можешь спросить 
у барменши, что работает у Симонса. 

— Брось про барменшуу Симонса, — оборвал я. — 
Выверни карманы. — Ворча, он подчинился, ноя не 
увидел ничего, кроме стандартного набора: ме- 
лочи, скрепок, надорванных билетов в кино. 

— Вы, ребята, слишком много на себя берете, — 
бубнил он, — честный парень не может высунуть 
нос на улицу — вы сразу... 

— Пошел вон, — сказал я, — или я начну сначала. 

Я отчалил под аккомпанемент его ругательств. 

Вернувшись в кафе, я застал девушку на том же 
месте. 

— Все в порядке, — доложил я, — ложная тревога. 
Дошел до того, что начал придираться к прилич- 
ным людям. Мне все кажется, что у каждого в кар- 
мане нож и запас цианистого калия. 

Девушка улыбнулась — на сей раз это была, без 
сомнения, улыбка. С ней все-таки было приятно 
разговаривать, хотя она и не отвечала, а только 
сверкала зубами. 

— Пошли, - я взял ее за руку и помог подняться. 
— Мы снимем номер вкаком-нибудь второсортном 
отеле тут неподалеку. Нам нужно отдохнуть. А 
утром... 

Тут официант сделал таинственный знак, и я по- 
дошел к нему. Продолжая расставлять на подносе 
перечницу, солонку и все прочее, он как бы между 
прочим сообщил: 

— Незнаю, имеет ли это к вам отношение, но вон 
там у входа прогуливаются двое. 

Мы прошли черным ходом. Это был темный ко- 
ридор, заполненный мусорными баками, горой 
картонных ящиков, разным хламом — признак 
того, что городская система уборки перестала рабо- 
тать. Что и говорить, я все ближе знакомился с из- 
нанкой жизни, а этот угол выглядел одним из са- 
мых неприглядных. 

Девушка не отставала от меня ни на шаг, озира- 
ясь по сторонам. По-моему, она без слов понимала, 
что происходит. Впрочем, она не паниковала, что 
мне нравилось. 

Почти прижимаясь к стене, я продвигался по ко- 
ридору. И вдруг моя спутница издала приглущен- 
ный возглас. Я увидел парня, стоящего на улице 
примерно в двадцати футах от нас, и потянул ее за 
руку; мы снова двинулись вперед — она чуть позади 
меня. Я надеялся, что он не заметил нашего секун- 
дного замешательства. 

Где-то в нескольких шагах от него я начал ожив- 
ленно обсуждать местные климатические условия. 
Еще несколько шагов, еще... 

Резко развернувшись, я заехал ему между ребер, 
и вовремя, поскольку он собирался последовать за 
нами. Согнувшись пополам, он пропахал носом 
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мою ногу ниже колена. Рухнув, он перевернулся на 
спину; я наступил ему на кисть руки и увидел блеск 
металла — это заскользил по тротуару маленький 
револьвер. Дернувшись, парень попытался уку- 
сить меня за ногу. Подняв его за шиворот, я поста- 
вил парня на ноги. 

Ясверкнул глазами на спутницу. Моя умница вы- 
дернула пояс из его пальто и, опустившись на ко- 
лени, соединила его руки за спиной, дважды обмо- 
тав их поясом, ловко, словно няня, всю жизнь пеле- 
навшая грудных младенцев. 

— Ну-ка расскажи мне правду, мистер, — прошеп- 
тал яему в ухо. Он извивался, брыкался, даже плю- 
нул в меня. Мышцы на шее у него вздулись, как 
тросы, поднимающие лифт. Вдруг изо рта у него 
пошла пена, и парень неожиданно затих. Я пощу- 
пал пульс — его не было. 

— Наверное, я не зря подозревал, что у каждого 
припасен цианистый калий, — сказал я своей спут- 
нице. 

Пока я обыскивал карманы парня, она смотрела 
на него расширенными от ужаса глазами — они 
стали еще больше, чем раньше. В карманах мер- 
твеца не было ничего. Просто ничего. 

— Чист, как приборное стекло, — сказал я, вста- 
вая. — Не знаю, что за игру они затеяли, но, по- 
моему, мы проигрываем, несмотря на впечатляю- 
щие победы. Видимо, у них тьма-тьмущая ребят, 
возложенных на жертвенный алтарь. Неясно 
только, кому. 


Через десять минут, пройдя кварталов пять на 
восток от места нашей стычки, мы набрели на по- 
косившийся трехэтажный дом с вывеской: 
«СДАЮТСЯ КОМНАТЫ, на день, неделю, ме- 
сяц». В окне нижнего этажа горел свет. Хозяин, 
дремавший за письменным столом, осмотрел нас 
придирчиво, словно вахтерша женского пансиона, 
подозревающая, что девицы навеселе. 

— Десять долларов, причем вперед, -- сказал он. 

Я заплатил, добавив еще пять. 

— Это за ваше гостеприимство, — намекнул я. — 
Кстати говоря, если вы забудете, что видели нас, я 
добавлю на выпивку. 

— А что, у вас на хвосте полиция? 

— Да нет, скорее брат юной леди, который хочет 
всю жизнь продержать ее на кроличьей ферме. А 
мы намерены разводить шотландских терьеров. 

Мигая, он смотрел то на меня, то на нее. Потом 
губы его раздвинулись в хитроватой улыбке. 

— Меня это не касается. — После чего вручил нам 
два алюминиевых ключа на резиновых кольцах ве- 
личиной с автошины. — На сколько? 

— Дней на пять, — сказал я с глубокомысленной 
миной. 

— Имейте в виду — плата вперед, каждое утро. 

— Язнал, что на вас можно положиться, — сказал 
я. Обогнув бочку с засохшим кактусом, мы подня- 
лись по лестнице. Обернувшись, я увидел, что хо- 
зяин внимательно следит за нами. 


Глава У 


Две комнаты, которые мы сняли, были изобрета- 
тельно созданы из одной, разгороженной попо- 
лам. В каждой оказался встроенный в стену шкаф, 
по форме напоминающий гроб, поставленный на 


попа. Пол давно уже вспучился, а обои, видимо, 
даже в день покупки страдали от старческих неду- 
гов. Крошечная ванная, втиснутая между этими ко- 
нурами, могла похвастаться только потрескав- 
шимся унитазом и ржавым душем. Что касается ра- 
ковины, в ней можно было выстирать пару носков, 
да и то с трудом. 

Я занял конуру поближе к лестнице — на случай, 
если ночью возникнет подозрительный шум. Вме- 
сто кровати я обладал диванным матрасом, постав- 
ленным на металлическую раму; еще у меня был 
старый комод, в котором не хватало одного ящика, 
но зато покрытый кружевной салфеткой, стул из 
гнутых труб с красным пластиковым сиденьем, 
прожженным сигаретами, прикроватная тумбочка 
с пепельницей (и с окурками в ней) и Библия на той 
же тумбочке. На окне с двойными рамами я увидел 
криво установленный кондиционер, авключивего, 
усльшшал звуки, напоминающие работу старого 
трактора. 

— Роскошные апартаменты, — сказал я своей 
спутнице. — Главное, кроме нас, тут никого нет. —Я 
проводил ее во вторую конуру, которая была об- 
ставлена по крайней мере не хуже моей. Девушка 
села на кровать, и я увидел, что лицо ее бледно до 
синевы. Видимо, наступила последняя степень из- 
неможения. 

— Нучто ж, давай снимем твою форму, — сказаля. 
Войля в ванную, я взял желтоватое колючее поло- 
тенце и принес девушке. Она все так же сидела на 
кровати, явно борясь со сном. 

— Сними одежду, — повторил я, — она же промо- 
кла насквозь. Хороша ты будешь к утру с воспале- 
нием легких. 

Девушка даже рукой не шевельнула. Тогда я сам 
расстегнул пальто, потом поставил свою незна- 
комку на ноги, чтобы помочь ей раздеться. Она ша- 
талась от усталости. 

— Ничего, еще две минутки, и ты ляжешь, — ус- 
покоил я. Снимая пальто, я обнаружил, что оно на 
редкость грязное, с полосой жира у воротника и 
все в пятнах. Возможно, девушка подобрала его на 
помойке. Желая сострить по этому поводу, я по- 
вернулся к ней и застыл, открыв рот. На девушке 
был туго обтягивающий комбинезон из темно- 
зеленой ткани, отливающий металлом; он покры- 
вал от подбородка до самых пят фигуру, которая 
сделала бы честь примадонне из Фоли-Бержер или 
другого мюзик-холла. Подняв руки, она размотала 
шарф, покрывавший голову вместо платка, и на 
плечи упала роскошная грива вьющихся волос. 
Тут силы оставили ее, и девушка рухнула на кро- 
вать. 

Яположил ее поудобнее, вытер полотенцем сна- 
чала ее лицо, потом свое собственное. Глядя на 
нее, я гадал, какой она национальности: мекси- 
канка или арабка? А может, полинезийка? Нет, не 
то. Женщин такого типа я прежде не встречал. И 
главное — молодая, не старше двадцати пяти. Во 
сне она выглядела невинной и беспомощной. Ноя 
помнил, какой она была в темной аллее, где мы 
встретились, как она боролась с тем типом, чтобы 
дать мне время хотя бы подняться. Я спас ее, а она 
спасла меня; этого было достаточно, чтобы я стал 
сторожевым псом на все то время, что она будет от- 
дыхать. 


Я пробрался в свою конуру и заснул прежде, чем 
моя голова коснулась подушки. 


Наследующее утро дождь всееще лил. Проснув- 
шись, я какое-то время лежал, наблюдая, как с 
крыши стекает струя. Головная боль так и не про- 
шла, я чувствовал ее сквозь сон, она была фоном 
моих сновидений: погоня по колено в кроваво- 
красной воде. 

Шея моя не гнулась, правый глаз распух, и кнему 
было больно прикоснуться, а верхняя губа выгля- 
дела так, словно за нее засунули сардельку. 

Ясел. Пружины матраса взвизгнули, и, вторя им, 
взвыл я. Теперь стало понятно, что болит еще и 
рука. Так и есть: кожа на пальцах содрана. Вспоми- 
нать, где и когда — бесполезно. 

Дверь, ведущая в душевую, приоткрылась, и я 
схватился за свой 38-калиберный. Ложная тревога. 
Это была она, гибкая, как ящерка, в своем облегаю- 
щем блестящем комбинезоне. Глядя на револьвер, 
она улыбнулась как ни в чем не бывало. Кто знает, 
знаком ли ей вообще этот предмет? 

— Доброе утро, — положив «пушку» на кровать, я 
встал. 

— Добуто, — она улыбнулась чуть пошире. Се- 
годня ее волосы были убраны назад и перехвачены 
тесьмой. 

— А, так ты все-таки говоришь по-английски! — 
Моя радостная улыбка стоила мне боли в трех точ- 
ках лица. — Слава Богу. Может, теперь мы хоть как- 
то продвинемся вперед. Я не знаю, чем ты так разо- 
злила Сэтиса, но я решительно тебя поддерживаю. 
А теперь скажи, что произошло. 

— От оттрок атахру, — ответила она нереши- 
тельно. 

— Ты опять за свое? А зачем? Я же слышал, ты 
сказала «доброе утро», как настоящая леди. 

— Добуто, — повторила она. — Нашаледи. 

— Ахты, Боже мой, — улыбка на моем лице сме- 
нилась гримасой. — Прямо как попугай. 

— Капагай, — отозвалась она. 

— Нучто ж, может, сэтого и начнем. — Я положил 
руку наее ладонь. — Слушай, детка, я совсем не пе- 
дагог, даже свою собаку не смог научить прино- 
сить газету. Но если мы постараемся, ты сможешь 
сносно овладеть языком и рассказать мне о себе. — 
Тут я ткнул пальцем себя в грудь: 

— Малком Айриш. 

— Акмалирис, — повторила она. 

— Ладно, отбрось «ак», просто «Мал» или «Мэл», 
как хочешь. 

— Акмал, — она не понимала, а может, и упрями- 
лась. 

— Ну ладно, будь по-твоему. А тебя как зовут? 

— Акриссия, — ответила она без промедления, уч- 
тиво и даже как-то официально наклонив голову. 

— Акриссия, — повторил я, теперь лицо ее оза- 
рила радостная улыбка. — А можно я буду называть 
тебя «Риссия», так будет короче да и красивее. 

Она колебалась, по лицу тенью пробежали не- 
сколько явно противоречивых мыслей, затем снова 
склонила голову и прошептала: 

— Риссия... Мал... — Прикусив губу, она сняла с 
пальца серебряное кольцо и протянула его мне — 
застенчиво, как ребенок предложил бы конфетку. 
Я взял кольцо, оно было массивным и увесистым. 
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— Очень красивое, — похвалил я. 

Казалось, она ждет какого-то ответного жеста. 
Может, хочет, чтобы я вернул вещь? Нет, не по- 
хоже. Я надел кольцо на свой мизинец и поднял 
руку вверх — она заулыбалась, взяла мою руку в 
свои, и что-то прошептала. Мне показалось, что 
этими словами она скрепляет нашу дружбу. 

— Спасибо, милая, — сказал я. — Очень красивый 
подарок. А теперь продолжим нашу учебу. — Взяв 
ее руку в свою, я только теперь заметил, как грязны 
ее пальцы с обломанными ногтями. 

— Риссия, ты спала в этой пещере, теперь пора из 
нее вылезти и привести себя в порядок. Прими 
душ, ая пойду присмотрю тебе кое-что из одежды, 
да и мне не помешают новые носки. 

Я открыл воду в душе и показал жестом, будто 
скребу себе спину мочалкой. Риссия наблюдала и 
послушно кивала головой. Закрывая дверь, я успел 
заметить, что она стала расстегивать какие-то не- 
видимые молнии на своем комбинезоне. 

Встретив хозяина внизу (его, как выяснилось, 
звали Бобом), я объяснил ему, что именно я прошу 
его купить, дал денег и прибавил еще пять долла- 
ров сверху; эти «чаевые» привели его в такой вос- 
торг, словно он ничего не ведал о полном крахе на- 
шей экономики. Надев пиджак, который напом- 
нил наряд утопленника, только что вытащенного 
из воды, хозяин долго запирал свой металличе- 
ский сейф, а потом затрусил к выходу. 

Через полчаса он ввалился в мою конуру, уве- 
шанный пакетами; здесь были и продукты, и туа- 
летные принадлежности, и прочие вещи. Прежде 
всего он окинул жилье орлиным оком, в надежде 
обнаружить развороченные постели или другие 
признаки бурных страстей, а потом не торопился 
уходить, явно настроенный на приятельские от- 
кровения. Я его выпроводил, намекая на неплохие 
деньги, которые он получит позже. 

Постучав в дверь ванной, я засунул в нее бумаж- 
ный мешок с туалетным мылом, розовой водой, 
расческой, зубной щеткой, полным маникюрным 
набором, мочалкой и всякой косметической дребе- 
денью. 

— Поторопись, — сказал я, — у меня уже живот 
подвело от голода. 

Пока она приводила себя в порялок, я, стянув 
кружевную салфетку с комода, расставил на ней 
яства: хлеб, сыр, мясные консервы, фрукты, кофе и 
бутылочку брэнди с подозрительной наклейкой. 
Минугы тянулись невыносимо долго. Потом 
скрипнула дверь, появилась Риссия, свежая и от- 
мытая, словно младенец в своей первый день рож- 
дения. Одета девушка была, как прежде, но из во- 
лос она соорудила замысловатую башню, перевив 
ее красной пластиковой лентой, снятой с космети- 
ческой коробки. Ногти сверкали розовым лаком, 
духи едва напоминали о себе тонким цветочным 
ароматом. 

— Прелестно, — похвалил я, стараясь не выдать 
своего замешательства. — Ты выглядишь очень 
мило, но, знаешь, несколько экзотично. Все-таки 
советую тебе переодеться. 

Порывшись в пакетах, я вытащил нейлоновое 
белье и присовокупил к нему нечто верхнее, на яр- 
лыке которого значилось: «костюм для прогулок». 
Она приняла подарки с выражением изумления, и 


мне пришлось разыграть целую пантомиму, пока- 
зывая, что куда нужно надевать. Риссия весело 
смеялась. Теперь, когда смылась грязь, на ее шее 
отчетливо обозначился синяк. 

Увидев еду, она бросила одежду на мою кровать 
и села к столу сазартным блеском в глазах. Ее заин- 
тересовали коробки; открыв одну из них, она выта- 
щила апельсин, понюхала его и откусила кусочек. 
Плод понравился ей, хотя она не догадалась снять 
кожуру. Сидя рядом и глядя, как апельсиновый сок 
стекает по ее лицу и шее, я раздумывал, что же за 
создание подбросила мне судьба. 


Риссия проявила удивительные способности к 
запоминанию слов, которым я ее учил, и столь же 
решительное равнодушие к правилам поведения 
за столом. От кофеона морщилась, консервирован- 
ным мясом давилась. Что такое хлеб, она явно 
раньше не знала, но приняла его безоговорочно и 
уписывала за обе щеки. Единственным, что было 
ей в какой-то мере знакомо, оказались фрукты. 

Уже через час — время нашего обеда — она гово- 
рила короткими фразами типа «Риссия ест», «Мэл 
ест», «хорошо», «нет», «сегодня», «завтра», «гу- 
лять». 

— Нам нужно посидеть дома до темноты, — тол- 
ковал я. — Это называется: «пока спадет жара». Мне 
жаль, что еда тебе не нравится, но здесь по-сосед- 
ству больше ничего не купишь. В Майами стано- 
вится плохо с продуктами. Хотя девять десятых на- 
селения уехало, город не может без конца жить ста- 
рыми запасами. 

Она кивала, словно понимала, что я говорю. Мо- 
жет, она понимала больше, чем я предполагал, как 
улавливают смысл неведомых им слов дети. 

Сейчас она сидела перед овальным зеркалом в 
своей комнатушке, сооружая и разрушая разные 
прически из пышных волос. А я меж тем мысленно 
разрабатывал план дальнейших действий. Идти в 
полицию не имело смысла. По городу валяется так 
много трупов, что расследованием никто зани- 
маться не станет: законы военного времени. Пыта- 
ясь объяснить все это Риссии, я мерил шагами ко- 
нуру, как тигр. 

— Здесь много воды и лодок, — продолжал я, — 
можно попытаться достать небольшой катер. Этот 
тип, Сэтис, зажал нашу монетку, ну что ж, пусть по- 
держит. Может, мертвый моряк был прав, и слоны 
подо льдом есть, но пусть пока подождут. Мое лю- 
бопытство могу удовлетворить и попозже. Сейчас 
надо держать путь на север, выбрать спокойный го- 
родок в горах и там переждать климатические ката- 
клизмы. 

— Сэтис — нет. Мал и Риссия ходить, сегодня. — 
Вид у нее был испуганный, а может, просто озабо- 
ченный, поскольку она не могла понять, что го- 
ворю я, и выразить свои собственные мысли. 

— Ну, Риссия, попробуй, скажи, — нервничал я. — 
Кто такой Сэтис? Почему он послал в погоню за то- 
бой этих бандитов? Откуда ты взялась? 

Посмотрев на меня, она покачала головой, 
словно хотела сказать: все поняла, но не могу отве- 
тить. Я смирился. А может, мне не так уж и нужны 
были ее ответы. 


Наступили сумерки — время, когда солнце оза- 
ряет все таинственным красно-зеленым светом. 


Пробившись сквозь пыль, оно осветило комнату, 
словно сцену, из угла в угол пролегли длинные 
тени. 

— Явыйду и попробую нанять суденышко, — пре- 
дупредил я. — Никого не впускай, покуда не вер- 
нусь. Не забудь, у тебя есть оружие, — я вложил ре- 
вольвер в ее руку, потом показал, как прицели- 
ваться и нажимать на спусковой крючок. 

— Стреляй, не раздумывая, — продолжал я, — в 
любого, кто ворвется в комнату. 

За ее милой улыбкой пряталась тревога. Де- 
вушке не хотелось оставаться одной, ей не нра- 
вился револьвер, но другого выхода не оставалось 
ни у нее, ни у меня. 

Внизу я встретил Боба, хозяина «меблирашек», 
который покосился на меня как-то подозрительно. 

— Аты, я вижу, бороду отрастил, — заметил он та- 
ким тоном, словно я проносил мимо краденые 
вещи. 

— Ты очень проницателен, — ответил я. 

— Для этого и снимал комнаты, чтобы в них отра- 
щивать бороду? 

— А почему бы и нет? 

— Что, маскируешься? — Он заговорщицки под- 
мигнул. 

— Наоборот, чтобы мои старые друзья меня уз- 

нали, — ответил я. — Понимаешь, раньше у меня 
была борода. Пару дней назад я собирался занять 
деньжонок у одного из приятелей, а он меня от- 
шШИл. 
— Вот как? — рявкнул Боб. — А я хотел как раз пре- 
дупредить: со следующей недели повышаю плату 
за комнаты. — Он пожевал губами, вычисляя буду- 
щую ренту. — С понедельника будешь выклады- 
вать по пятнадцать в сутки. 

— Ладно, пятнадцать так пятнадцать. 

— Это начнется послезавтра, — пояснил он. — Мо- 
жешь еще один день жить за десять. 

— Слушай, Боб, — сказал я, доверительно опер- 
шись о его стол. — Мне бы следовало сказать тебе 
раньше, но я боялся, что ты запаникуешь. — Я вни- 
мательно оглядел комнату, недовольным взгля- 
дом окинул застекленные шкафы с пыльными ки- 
пами бумаг, перевел взгляд на кактус в бочке. Боб 
следил за моим взглядом, не отрываясь. 

— Я веду работу по розыску бомб. Есть такое от- 
деление полиции в Майами. Эта крошка, которая 
со мной, — медиум. Экстрасенс, знаешь такое 
слово? Очень помогает в нашей работе. И еще выя- 
вляет психопатов. Ну, понимаешь, у одного ферма 
рухнула, у другого теща утонула, ну и всякое такое. 
Те, кто послабее нас с тобой, не выдерживают, пси- 
ховать начинают. И, между прочим, на улицах 
уйма этих типов. 

— А при чем тут бомбы? — Боб уже дрожал, как 
струна. 

— Я думал, ты знаешь. Дело в том, что ты все ви- 
дишь, Боб, соображаешь, да и дела у тебя идут не- 
плохо. Значит, у тебя есть завистники и враги. Хо- 
дят слухи, что есть бомба — не больше одноразо- 
вой ампулы для венериков, — но сила такая, что 
срывает крыши с домов и швыряет остатки этих 
домов в залив. Мы уже засекли одну в туалете на 
третьем этаже. Так что не спускай воду, пока я не 
дам тебе знать. 

— Так что, значит... 


— Держи это в своей черепушке, Боб. Мы тебя не 
бросим. Завтра к вечеру получишь дальнейшие ин- 
струкции. 

— Завтра?! Что же мне, сидеть и слушать, как она 
тикает? 

— Ты храбрый малый, Боб. Нервы у тебя — ка- 
наты. — Я притворился печальным. — Честно го- 
воря, иногда мне самому страшновато. 

— Слушай, ты куда уходишь? Оставляешь меня с 
этой штуковиной наедине? 

— Я ненадолго. Попробую купить парочку фун- 
тов индийского чая. — Я открыл дверь и вышел. Во- 
круг меня рушился мир, пахло смертью, битым 
кирпичом и гнилью. И среди этого хаоса, как бу- 
зина меж развалин, росла и пускала побеги жад- 
ность. Сильные мира сего погибли, а Бобы вы- 
жили, чтобы остаться в нем навсегда. 

Я вышел на улицу, которая когда-то — может 
быть, лет двадцать назад — была весьма оживлен- 
ной. Она и раньше не блистала магазинами для бо- 
гатых. Лавки зазывали туристов среднего класса, 
предлагая товар массового спроса, низкопробный, 
но зато с наклейкой «Майами», что должно было 
произвести впечатление на провинциальную 
родню. Теперь даже эти дешевые, аляповатые суве- 
ниры из картона и пластика исчезли, и жалкий об- 
ман витрин сменился откровенной бедностью и об- 
ветшанием. Неубранный мусор, гонимый ветром 
по обочинам, собирался в кучи около скамеек, фо- 
нарных столбов, у порога гостиницы, где мы жили. 

Выйдя из дома, я осмотрелся: опасности не на- 
блюдалось. Подняв воротник грязной шинели, 
взятой напрокат у Риссии, я направился к более 
оживленной улице за углом. 

Берег залива был в десяти кварталах. Я шел нето- 
ропливо, стараясь приметить среди прохожих муж- 
чин в немодной одежде и с невыразительными ли- 
цами. Малочисленный транспорт не мешал моим 
наблюдениям. 

Побережье погружалось в темноту, причалы 
были огорожены и заперты на замки. Я шагал насе- 
вер, к той части набережной, которая некогда поль- 
зовалась особой популярностью. Теперь здесь 
гнили заборы, ржавели проволочные ограждения, 
медленно рушились маленькие пивные и бутерб- 
родные, выгорали вывески, предлагающие свежую 
рыбу и креветок. Повсюду рос высокий бурьян, 
бродили во множестве одичавшие, тощие, с бе- 
зумно горящими глазами кошки. Казалось, на 
свете перевелись все мыши, и им ничего не оста- 
лось, как поедать друг друга. 

Впереди показался бетонный ангар, на облупив- 
шихся стенах которого я смог разобрать надпись: 
«ПРОДАЖА КАТЕРОВ И ЛОДОК». Огромный за- 
мок висел на двери главного входа, но рядом на од- 
ной петле болталась маленькая служебная дверца. 
Я вошел внутрь: контора полностью разгромлена. 
Минуя перевернутые столы и опрокинутые сейфы, 
я вышел к причалу. В доке были пришвартованы 
три судна: два ярко раскрашенных, легких, и один 
большой, угрюмый, видавший виды катер. Вот 
это, пожалуй, то, что нужно. Взобравшись на борт, 
я обнаружил штук шесть тяжелых ящиков, с над- 
писью, гласившей: «Продукты питания для лет- 
ного состава». «Для целого батальона — на не- 
делю», — прибавил я про себя. А это что за штука? 
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Из-за ящиков я извлек нечто громоздкое, заверну- 
тое в брезент. Ага, оружие: один «Ветерби» 75-го 
калибра и зловещий автомат 25-го калибра с запас- 
ной обоймой. Такого я прежде не встречал, но при- 
ходилось слышать, что эта модель способна опо- 
рожнить свой тысячезарядный барабан в две се- 
кунды, причем его автоматная очередь — это сталь- 
ной ураган, который может разрезать пополам 
даже носорога. «Н-да, кто-то серьезно готовился к 
тому, чтобы отвалить», — подумал я. 

Дальнейшее обследование катера подтвердило 
эту мысль: здесь был компактный опреснитель 
морской воды, запас одежды, установка, меняю- 
щая микроклимат, бар с хорошим запасом вы- 
пивки и даже полка с книгами. Нет, мне явно везло. 
Осталось только проверить, смогу ли я задраить 
дверь. 

Вода билась о борт и бурлила снаружи, пытаясь 
ворваться внутрь, покая искал рычаг. Но вотужеон 
у меня в руках, и дверь послушно, хотя и со скри- 
пом, поддалась. Закрыв ее, я проверил, в порядке 
ли якорные канаты -— на случай, если придется от- 
чаливать в спешке. Ну что ж, полная готовность! 
Пора возвращаться. Я вышел на улицу. Уже совсем 
стемнело. 

Или это потемнело у меня в глазах? Тротуар под 
ногами пошел вниз, а через секунду встал на дыбы. 
Земля морщилась, словно пруд, подернутый 
рябью. 

Я побежал, но на следующей же «волне» упал, 
потом встал и продолжил путь. В конце улицы по- 
казалась машина, она не катила, а дергалась ка- 
кими-то невероятными зигзагами, отчаянно визжа. 
Попав в следующую «волну», она рванула в сто- 
рону, потом на дикой скорости понеслась вперед и, 
подпрыгнув, взорвалась буквально в двадцати ша- 
гах от дверного проема, в который успел заскочить 
я. За грохотом взрыва последовал обвал — градом 
сыпались кирпичи и камни. Выйдя из своего укры- 
тия, я бросил взгляд на адский огонь, охвативший 
ближайшие дома, и помчался дальше. 

Теперь на улице появились люди — они запол- 
нили ее, как кипящая лава. Женщина с дикими гла- 
зами металась от одного подъезда к другому, сме- 
шались людские крики, стоны, что-то разбивалось 
с грохотом или падало с тяжелым стуком. Следую- 
щий толчок поверг людей навзничь, словно то 
была пулеметная очередь. 

Вокруг непрерывным дождем падали осколки и 
обломки. Издалека приближалась целая группа 
людей — как в немом кино — ни голосов, ни топота 
ног не слышно из-за непрекращающегося грохота, 
в беззвучном крике застыли открытые рты. Непо- 
далеку валялся опрокинутый автомобиль, у кото- 
рого все еще горели фары. Из окон домов вырва- 
лось красное пламя и валил черный дым. 

Я растянулся на земле, а поднявшись, увидел, 
что фасады домов рушатся, выгнувшись как-то 
странно, словно человек животом вперед. Крыши 
соскальзывали вниз, увлекая за собой куски штука- 
турки; все это сыпалось на головы бегущим лю- 
дям. А они, словно растревоженные муравьи, мета- 
лись из стороны в сторону, падали, поднимались, 
потом исчезали в клубах пыли. Я видел, как фона- 
рный столб оторвался от своего основания и, 
словно артист балета, сделав несколько па на од- 


ной ноге, грянул оземь со звуком, способным пере- 
ломить хребет. 

Впереди показались наши «меблирашки»: не- 
взрачное серое зданьице теперь, в отсвете пожара, 
было зловеще багровым. Вбежав в зияющий, с 
оторванной дверью проем, по искалеченным сту- 
пеням я громадными скачками ринулся на свой 
этаж. Вестибюль представлял собой груду битого 
стекла и деревянных щепок. Из нес росла безжиз- 
ненная рука хозяина гостиницы. Бедняга Боб! Так 
и не дождавшись расплаты за свое молчание, он 
сомкнул уста навсегда. 

В свою конуру я ворвался с криком: «Риссия» 

Никакого ответа. Покореженная кровать, растер- 
занные оконные жалюзи, на полу — россыпь флако- 
нов и баночек. Я звал, силясь перекрыть грохот 
землетрясения, я распахнул двери гардероба, даже 
отодвинул кровать от стены — ни следа моей Рис- 
сии... 

Что ж, может, это и клучшему, что она, ослушав- 
шись, ушла из дома, избежала гибели под облом- 
ками. Лучше уж никаких следов, чем... Вероятно, 
онагде-то наулице, и я скоро найдуее. Я снова про- 
брался вниз, на первый этаж... и увидел нацелен- 
ный на меня пистолет. Его держал в руке Седой, 
тот, что называл себя мистер Сэтис. 


Глава У1 


Он стоял в холле, в десяти шагах от меня, непод- 
вижный, как могильная плита. Дуло его пистолета 
тоже замерло. Мне показалось, что он готов нажать 
на крючок, и как раз в этот момент подо мной зака- 
чался пол. 

Сэтис тоже покачнулся и взмахнул рукой для 
равновесия; раздался выстрел, пуля звякнула о ба- 
тарею, как колокольчик. Сэтис отступил назад, сба- 
лансировав на широко расставленных ногах, и тща- 
тельно прицелился во вторую пуговицу моего пид- 
жака. 

В это время потолок покосился и вдруг упал, об- 
разовав между нами преграду. Еще толчок, еще 
удар... Когда я осторожно выглянул из-за импрови- 
зированной баррикады, Сэтис неподвижно лежал, 
придавленный балкой. 

Небольшое это удовольствие — рыться в карма- 
нах покойника. Но именно это я проделал с тща- 
тельностью и без особой надежды на улов. На сей 
раз мне повезло, я обнаружил карту, сложенную в 
несколько раз. Это было красочное изображение 
всех океанов мира, изданное Институтом океано- 
графии. Карта обозначала не только рельеф дна, но 
также и места, где покоятся затонувшие когда-то 
корабли. Одна пометка на карте привлекла мое вни- 
мание: это был остров Крит, обведенный неровным 
кружком. Помню, этот остров упомянул Заблун, тот 
самый коротышка, который так нагло подменил 
монету. Мысль была интересной, но не совсем 
своевременной: из потолка вывалился еще один из- 
рядный кусок и грохнулся рядом со мной — я счел 
это личным выпадом. Исследования в океане могут 
подождать, подумал я, а пока что надо спасать свою 
шкуру. Отбросив карту, я выскочил на улицу. Ско- 
рее всего Риссию увели эти негодяи... 


Причал, где я оставил катер, был пока цел, судно 
раскачивалось на высокой волне с самым деловым 


видом. Взойдя на борт, я заметил, что на гребнях 
черных волн появились белые барашки — прибли- 
жался шторм. Я завел мотор, который словно ждал 
этого, задним ходом вывел катер из акватории и 
лег на курс в открытое море. 

Мои мысли вернулись к Риссии. Я вспомнил тре- 
вожный, но вместе с тем полный надежды и дове- 
рия взгляд, которым она меня проводила. Она вве- 
ряла себя моим заботам, а я потерял ее и вот теперь 
спасаюсь бегством. 

Но, черт возьми, что может сделать мужчина, 
если город проваливается в тартарары у него на 
глазах? Мне самому нужно остаться в живых. Я 
вспомнил о кольце, которое она мне подарила, это 
был талисман, знак ее доверия. Кольцо как бы по- 
щипывало мне руку, напоминая о невыполненном 
долге, о предательстве. Ну ладно, что толку бере- 
дить рану! Я слегка потянул кольцо, чтобы снять, 
но чем сильнее тащил, тем плотнее оно охваты- 
вало палец. Ладно, рано или поздно я от него изба- 
влюсь и навсегда забуду ту, что его подарила. 

Меж тем предстояло наметить курс моего вояжа. 
Самое разумное — следовать на север, огибая мате- 
рик до тех пор, пока не найду подходящую бухту и 
не вольюсь в людской поток, объединивший сей- 
час почти все население Америки. Потом найду ти- 
хий городок, построенный на скалах, твердо стоя- 
щих на своем месте уже несколько миллионов лет. 
Там я пережду этот катаклизм, а потом, глядишь, 
дым рассеется, зарево пожаров погаснет и жизнь 
войдет в свою колею. 

Но тревожная мысль о Риссии не отпускала. Ме- 
рещились парни со злыми глазами, сжимающие 
вокруг нее живое кольцо. Они, наверное, вышибли 
дверь и утащили ее с собой... 

Дьявол бы их побрал, да и ее вместе с ними! Где 
же теперь ее искать? Наверняка не в Майами. В 
мозгу всплыло слово «Крит». Почему Сэтис отме- 
тил его на карте? Заблун тоже упоминал этот 
остров, потому что монета пришла оттуда. Выта- 
щив золотистый кружок из кармана, я стал рассма- 
тривать его в неясном свете фонаря. Тусклое зо- 
лото словно подмигивало мне, птица с распростер- 
тыми крыльями замерла, готовясь улететь в неве- 
домые края. 

Крит... Путь не близкий, но с моими-то запасами 
можно совершить даже кругосветное путеше- 
ствие. 

Я развернул карту Северной Атлантики, прове- 
рил компас и перевел курс на три румба к северо- 
востоку. Чувствовал я себя при этом последним ду- 
раком, даже смеялся над собой... Но, как ни 
странно, на душе полегчало. 


Только к рассвету я определился с направле- 
нием. Слева лежал Большой Багамский остров, те- 
перь имевший вид горной цепи. Это была гряда зе- 
леных вершин, поднявшихся над равнинами из во- 
нючего серого песка, лежавшего волнами и хра- 
нившего форму морского дна, которым он не так 
давно был. Песок поблескивал в зловещем свете 
раннего утра. По левому борту я видел силуэты ко- 
раблей, покоящихся на равнине: ржавые корпуса 
пароходов, ребра каркасов старинных парусников 
ипрочий лом — все это затонуло давным-давно. Че- 
рез четыре часа хорошего хода слева должны были 


показаться Бермуды. Однако я их не увидел: то ли 
мои навигационные приборы сработали неточно, 
то ли еще один кусок суши ушел на дно морское. 

Дальше начался длинный перегон; катер мой 
шел на большой скорости в открытом море. 
Сквозь густую завесу тумана солнце казалось пло- 
ским красным кругом, нижний слой атмосферы 
был пропитан запахом раскаленных камней и 
серы. На палубе под ногами хрустел черный песок 
остывшей лавы. По волнам плыли деревья, 
ящики, мусор самого разного происхождения. Ка- 
залось, произошло какое-то грандиозное корабле- 
крушение. 

Питался, однако, я отлично. На борту нашлись и 
копченые индейки, и артишоки, и пресноводные 
креветки, а также болышой запас хлеба из шот- 
ландской муки, самые разнообразные свежеморо- 
женые овощи, даже яблоки, не тронутые радиа- 
цией. Специальный маленький холодильник был 
забит кубиками льда для виски, что же касается 
подбора вин, то бывший хозяин катера проявил от- 
личный вкус: к яичнице с ветчиной я мог подать 
себе охлажденный «Дом Периньон», ко второму 
завтраку — испанское розовое, а к мясу на ужин — 
«Шато Лафитт-Ротшильд». Благодаря такому 
меню я постоянно пребывал в алкогольном дур- 
мане, но это меня вполне устраивало. 

Радио не приносило никаких вестей, кроме игума 
и треска, похожего на взрывы новогодних хлопу- 
шек; однако на судне имелся музыкальный центр, 
который день-деньской был настроен на музыку 
Вагнера и Сибелиуса, а бриллиантовая россыпь 
звуков Дебюсси и Бородина очень соответствовала 
огненно-красному солнцу на небе и закату, пылаю- 
щему, как пожар. 

Наконец-то исчез запах смерти и гниения, све- 
жий морской ветер выдул его бесследно. 

На третьи сутки я завидел Мадеру, она маячила 
туманным зеленым холмом севернее моего курса. 
Ближе к сумеркам показался берег Африки. А на 
рассвете я уже входил в Гибралтар. Еще два часа 
стремительного плавания, и мой катер достиг спо- 
койных вод у мыса, где расположен Тетуан. 

Город выглядел мирно. После четырех суток, 
проведенных в море, я тосковал по суше. Причалив 
к пристани, я помахал рукой худому марокканцу, 
который возился со снастями. 

— Мне нужна пресная вода, — крикнуля. Он пони- 
мающе кивнул и указал на дырявый сарайчик, сто- 
явший на берегу. «Стоявший» — громко сказано. 
По всей видимости, лачуга держалась только по- 
тому, что стену ее подпирала ободранная доска с 
рекламой пепси-колы. Войдя внутрь, я увидел тол- 
стую женщину, руки которой по локоть унизывали 
браслеты. Она подала мне теплое испанское пиво, 
поставив кружку на стойку красного дерева, соору- 
женную, верно, из обломков корабля. После чего, 
обмахиваясь красным пластиковым веером, она 
охотно занимала меня беседой на ломаном испан- 
ском языке, повествуя о своих неприятностях. Не 
спорю, у нее их было много, но со мной в этом деле 
вряд ли кто мог потягаться. 

В кабачок вошел мужчина с двумя юношами. 

— Ваша хорошая лодка, — похвалил он. — Где вы 
на ней едит? 

— Я направляюсь на Крит, — ответил я. 
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РЕЗУЛЬТАТ 


Двое мужчин принялись оживленно обсуждать 
эту информацию, помогая себе жестикуляцией в 
особо трудных местах. Несколько раз я слышал 
слова «Крета» и «Сицилия». Потом юноша обра- 
тился ко мне: 

— Нет дорога на Крета, синьор. Нет вода. Там все, 
— он сделал широкий жест рукой, — сухой земля 
кругом. 

Расспросив их еще немного, я получил более или 
менее внятную информацию. Сицилия перестала 
быть островом, южная часть ее суши соединилась с 
мысом Бон, а северная — с основной территорией 
Италии. Так что перспектива приятного морского 
вояжа отпала сама собой. Я вручил им кипу денег, 
которые уже ничего не стоили, и вернулся на катер. 
В последнюю минуту какой-то старик сунул мне 
кувшин дешевого красного вина; я бросил ему 
пачку сигарет и отчалил. 

Марокканцы оказались правы: я пробрался по 
проливу южнее Сардинии, почти задевая килем 
дно, а воздух с каждой пройденной милей стано- 
вился все удушливее. Через день плавания по об- 
мелевшему морю я оказался в бухте Неаполя, сох- 
ранившей приличный уровень воды, хотя над са- 
мим городом нависла пелена смога, изредка оза- 
рявшаяся вспышками извержений Везувия. Надев 
противогаз, я вышел на пристань. Средь бела дня 
царила кромешная тьма, как при затмении солнца. 
За полчаса мне удалось сбыть катер какому-то 
типу. Старинный противогаз делал его похожим 
на марсианина, а белый в прошлом костюм былте- 
перь, видимо, самым грязным на всей планете. 
Деньги я выручил небольшие, зато их хватило как 
раз на то, что мне было нужно, а именно: автомо- 
биль «Турино» последней модели, довольно креп- 
кий на вид. 

Я перенес с катера в автомобиль два ящика про- 
дуктов, потом оружие в чехле, при виде которого 
мой покупатель заволновался; однако я остановил 
его на полувзгляде, и он предпочел не спорить. Час 
спустя, проехав Неаполь насквозь, я выскочил на 
дорогу. Мой новый деловой знакомый утверждал, 
что, начиная отсюда, я смогу преодолеть на воз- 
душной подушке примерно семьдесят миль по 
бывшему морскому дну, до самой Греции. Про 
Крит он не знал ничего, но считал, что весь этот 
путь я проделаю, «не замочив ног». 

Это предсказание сбылось, и после дня пути в 
лучах закатного солнца показался Крит. Найдя 
укромный уголок бывшего пляжа под сенью скал, 
я спрятал машину и забылся сном до рассвета. 

Берег Крита был скалист и безжизнен. Восходя- 
щее солнце окрасило пейзаж в зловещие тона — 
здесь можно было писать картину ада. По узкой 
петляющей дорожке я дошел до населенного пун- 
кта, обозначенного на карте как г.Ханиа. На самом 
деле это была самая настоящая деревня: бедные 
лачуги лепились к каменистой дороге, уходящей 
штопором вверх по скале. Приостановившись, 
чтобы перевести дух, я взглянул вниз, и к нема- 
ломуудивлению отчетливо увидел вдолине совре- 
менный город — с высокими домами, широкими 
улицами и суетливыми горожанами. Все было 
цело, вплоть до церковных шпилей. 

Явернулся к машине, завел мотор и уже через де- 
сять минут въезжал на городскую площадь. 


Припарковав автомобиль, я двинулся пешком 
обследовать местность, минуя уличных торговцев, 
расположившихся на тротуаре, и обходя голубей, 
которые что-то клевали прямо под ногами прохо- 
жих. В городе царила атмосфера лихорадочной 
деятельности, какая бывает на пляже курортного 
города прямо перед штормом. Впечатление до- 
полнял ветер, гнавший с севера необычный для 
здешних мест холод. 

Пройдя полквартала, я остановился под неоно- 
вой вывеской бара. Взору входящих открывалось 
заведение тихое и строгое, как судейская скамья. Я 
сел на высокий табурет напротив бармена, наво- 
дившего глянец на стойку. 

— Брэнди, — заказал я. 

Наклонившись, он достал из-под стойки ква- 
дратную бутылку и налил жидкость в стакан. Под- 
няв стакан жестом «ваше здоровье», я сделал боль- 
шой глоток. Словно холодный дым пробежал по 
моему пищеводу. 

— Это «Метакса», друг, — сказал бармен. — Его не 
пьют большими глотками. 

— Виноват. Выпейте со мной, — предложил я. 

Достав еще один бокал, бармен налил спиртное 
себе, мы чокнулись и стали медленно его потяги- 
вать. 

— Только что приехали с юга? — спросил он. 

Ялишь покачал головой, а он не стал добиваться 
подробностей. Открылась дверь, с улицы влился 
сумеречный свет. Вошедший сел на табурет рядом 
со мной. Я увидел его в зеркале напротив — ква- 
дратное загорелое лицо, светлые волосы, шею, мо- 
гучую, как бетонная свая. На душе потеплело: я уз- 
нал этого нью-йоркского грека. 

— Бокал для мистера Кармоди, — заказал я. 

Знакомец моментально повернулся ко мне; его 
улыбка, словно луч прожектора, прорезала сумрак 
бара. Ладонь величиной с лопату охватила мою и 
затрясла так, будто хотела вырвать из сустава. 

Мы громогласно принялись вспоминать случаи 
из былой жизни. Потом я многозначительно по- 
смотрел на бармена, возившегося в дальнем конце 
стойки, и понизил голос: 

— Яздесь не ради праздной прогулки, Кармоди. 
Веду небольшую частную разведку. 

— Видимо, что-то серьезное, если ты уехал так 
далеко от веселых мест, — ответил он. 

— Да, довольно серьезное. У меня близкий чело- 
век пропал — то ли украли, то ли убили. 

— Кого-нибудь подозреваешь? 

— Ида, и нет. Кажется, я уже понял, кто это, од- 
нако мотивы мне неизвестны. 

— И ты надеешься выяснить это на Крите? 

Достав золотую монету, я передал ее Кармоди. 
Нахмурившись, он внимательно рассмотрел ее с 
обеих сторон. Бармен снова приблизился к нам. 

— Ник не помешает, — сказал Кармоди так тихо, 
что даже я расслышал эти слова с трудом. Разгля- 
дывая птицу на монете, Кармоди спросил: 

— Ты думаешь, монета отсюда? 

— Так говорят. 

— А какое отношение она имеет к твоему близ- 
кому человеку? 

— Вероятно; никакого. Но только она может на- 
вести на след. 

— Где ты достал монету? 


— Если у тебя есть несколько минут, я расскажу. 

Он прикончил свою выпивку залпом и встал. 

— Когда речь идет о тебе, дружище, я всегда сво- 
боден. Давай присядем к столику. 

Кармоди занял столик в тихом углу бара, откуда 
просматривались обе двери: он всегда предпочи- 
тал наблюдать, кто входит и кто выходит. Бармен 
снова принес нам выпивку. Пока мы потягивали 
бренди, я рассказал всю историю, начиная от Грин- 
лифа, вплоть до последней сцены в Майами, когда 
Сэтис погиб в землетрясении. 

— Не знаю, может, девушка спаслась, а может, ее 
схватили эти молодчики, — сказал я в заключение. 
— Впоследнем случае я почти уверен, что ее убили, 
это их стиль. 

— А тот моряк, — спросил Кармоди, — он назвал 
тебе свое имя или чин? 

— Не назвал, но я полагаю, что он взобрался до- 
вольно высоко по служебной лестнице, был коман- 
диром корабля или что-то в этом роде. 

— Есть в его истории вещи, в которые ты не ве- 
ришь? 

— Почти нет, если не считать сказки о том, что 
первобытный человек стрелял из современного 
оружия. Официальная версия была такова: адми- 
рал Хейли погиб в космосе, а два корабля, которые 
упоминал моряк, провалились в тартарары во 
время одного из первых извержений вулкана. 
Вполне возможно, что это дезинформация — опе- 
рацию явно хотели сохранить в тайне. 

— А то, что моряк этот добрался до Америки в 
спасательной шлюпке, — может такое быть? 

— А почему нет? Я же переплыл Атлантику на ка- 
тере. 

— Ты подстрелил двух «птичек» в Гринлифе, а 
как ты думаешь, остались ли еще подобные им? 

— Не знаю. Больше я их не видел. 

— Похоже, этот Сэтис действовал по наводке, уж 
очень быстро он нашел тебя. 

— Вполне возможно. 

— А девушка была приманкой? 

Я ответил не сразу. 

— Могла быть. Хотя вряд ли сознавала это. 

— Как ты думаешь, почему он честно сказал, что 
твоя монета из чистого золота, а потом поменял ее 
на эту? 

— Видимо, это хорошая подделка. — Я звякнул 
монетой о стол. Кармоди взял ее, взвесил на ла- 
дони, потом повертел в пальцах и поцарапал ног- 
тем. 

— Тоже, между прочим, золотая, —заключил они 
стал внимательно разглядывать птицу на одной 
стороне. — Такой птички я раньше не видел, но мне 
кажется, я ее знаю: это дикий гусь. 

— Может быть, — сказал я, забирая монету. Бар- 
мен Ник подошел неслышно, как рысь, подстере- 
гающая добычу. 

— Как ты думаешь, Ник, — спросил Кармоди, — 
здесь есть человек, разбирающийся в старом зо- 
лоте? 

— Может, Хурос? Тот, что живет в сарае, в паре 
миль отсюда. Он, может, и разбирается. 

— Да, пожалуй, ты прав. Поехали, Мэл. Нанесем 
визит старому джентльмену. 

Дорога кончилась примерно за четверть мили от 
того места, к которому мы направлялись. Дальше 


шел крутой подъем по козьей тропе, она вела к хи- 
жине, прилепившейся к краю скалы под развеси- 
стой оливой. Хурос был дома, он лежал во дворе, 
на железной койке в тени беседки, образованной 
одной виноградной лозой. Это был небритый ста- 
рик лет шестидесяти с маленькими черными гла- 
зами, круглой лысой головой и жирным брюшком, 
обозначившимся под грязной рубахой; волосы его 
свалялись, как старая пакля. Завидев нас, он при- 
поднялся на локте и вытащил из-под кровати ре- 
вольвер 44-го калибра, по величине напомина- 
вший томагавк. 

— Спрячь эту свиную ногу туда, откуда взял, — 
сказал Кармоди. — Мы пришли тебя проведать. Ви- 
зит дружеский, но деловой. 

— Не-у-же-ли? — звуки голоса донеслись из 
глотки старика, как из забитой мусором водосточ- 
ной трубы. 

— Знакомьтесь, это мистер Смит. Он хочет знать, 
где можно достать кое-какие сувениры. Например, 
старинные монеты. 

— А что, у меня разве лавка древностей? — старик 
положил револьвер рядом с собой. 

—Он любит большие монеты, ну, скажем, как пя- 
тидрахмовая, — пояснил Кармоди. 

Хурос рассматривал меня так, словно я был ра- 
бом, а он покупателем-скептиком на неволь- 
ничьем рынке. Потом спросил: 

— А кто этот тип? 

— Мныстер Смит, я же сказал. Большой спец по 
продаже кур. Поэтому он и любит монеты сизобра- 
жением птичек. Он думает, ты можешь намекнуть, 
где их достать. 

— С птичками... На каких же монетах есть 
птички? Морочишь мне голову. 

— Покажите ему образчик, мистер Смит, — сказал 
Кармоди, подмигивая. Я передал монету Хуросу, 
он разглядывал ее на своей широкой ладони до- 
ВОЛЬНО ДОЛГО. 

— Ничего такого никогда не видел, — сказал он. — 
Возьмите. Вы пришли не по адресу и отнимаете у 
меня время. 

Кармоди подбросил монету в воздухе и ловко 
поймал. Старик следил за каждым его движением. 

— Мистер Смит хорошо заплатит, если попа- 
дется еще одна такая штучка, — сказал Кармоди. — 
Тебе хватит на год жизни. 

— Какой год? — спросил старик, бросив взгляд на 
небо. — Может, завтра весь остров упадет на дно 
морское. Зачем мне этот год? 

Он снова улегся на свою железную кровать и за- 
сунул под нее револьвер. 

— А теперь уходите. У меня ничего для вас нет. 

Подойдя к кровати, Кармоди взялся за край и 
опрокинул на бок, вместе со стариком. Хлопнув- 
шись всем своим весом о землю, старик заорал бла- 
гим матом. Ловким движением выхватив револьвер 
из-под кровати, Кармоди небрежно им поиграл. 

— Не валяй дурака, Хурос, — сказал он. — Зай- 
мемся делом. 

Старик оказался не так прост, к его левой ноге 
под коленом был привязан короткий кинжал. Вы- 
хватив его из ножен, он приставил его к животу 
Кармоди. 

— Явыпущу из тебя кишки, — зло прошипел они, 
не отнимая руки, обошел кругом свою кровать. 


Кит Лаумер. Плснета катастроф. 


РЕЗУЛЬТАТ 


Кармоди не двинулся с места, он только лениво 
улыбался. 

— Еслиты прикоснешься ко мнеэтой булавкой, — 
сказал он, — я вырежу свои инициалы на твой роже. 
Хурос остановился, лицо его было багровым. 

— Убирайся смоей земли, — прохрипел он и доба- 
вил еще что-то по-гречески, кажется, не очень уч- 
тивое. 

— Ачего ты взбесился? — спросил Кармоди, и это 
был резонный вопрос. — Я пришел к тебе не для 
того, чтобы любоваться видом с горы. 

Облизнув черным языком пузыри на губах, ста- 
рик сплюнул мне прямо под ноги. 

— А ну, забери своего шпиона. 

Это он сказал явно зря, потому что в ответ Кар- 
моди небрежным движением правой руки отбро- 
сил старика назад и завел его руку за спину. 

— Теряем время, — сказал он кратко. — Пора кон- 
чать официальную часть. Раскалывайся, или я сло- 
маю тебе вот это, — он дернул старика за руку. — 
Ясно? — Хурос завопил от боли. — Мистер Смит, по- 
смотрите, нет ли здесь кого лишнего. 

Я вошел в сарайчик и осмотрел собранное там 
барахло — в основном это была сломанная мебель. 
Пахло здесь примерно, как в вокзальном туалете. Я 
открыл крышку ободранного чайника, заглянул в 
какую-то шкатулку, потом вышел вон. 

— Никого. Пошли отсюда, Кармоди. 

— Даю тебе последний шанс, потом начну ло- 
мать, — сказал Кармоди, еще сильнее загибая назад 
руку старика. Тот упал на колени, вместо слов по- 
слышался скрип ржавой дверной петли. 

— Рашас, — пролепетал он. — Рыбак. 

Оттолкнув старика, Кармоди наблюдал, как тот 
встает. 

— Адрес? 

Разминая затекшую руку, старик невозмутимо 
потребовал: 

— Десять долларов. 

Открыв бумажник, я протянул требуемую бан- 
кноту. 

— Он живет за городом, на западе, — прохрипел 
Хурос. — Спросите рыбаков, они подскажут, где. А 
ты ведь почти сломал мне руку... 

Кармоди открыл 44-калиберный, опустошил ба- 
рабан и швырнул пистолет на землю. 

— Поехали, мистер Смит, — сказал он. 

Уже сидя в машине, я поглядел на него искоса и 
сказал: 

— Аты крутой парень, Кармоди. 

Одна его щека отъехала, изображая улыбку. 

— Мы с Хуросом старые приятели; однажды он 
меня продал сухопутной полиции, причем даже 
не заработал на этом как следует. С тех самых пор 
он меня и ждал, думал, я вернусь, чтобы перере- 
зать ему глотку. У греков своя психология. Сейчас 
он подсчитывает денежки и смеется над нами. Я 
его немножко «попортил», он считает, что мы 
КВИТЫ. 

— Прекрасно, — ответил я. — Уж кто мне сейчас 
совсем не нужен, так это новые враги. 


Глава УП 


Вдоль дороги, которая уходила от центра города 
назапад, лепились деревянные хижины, сушились 
сети и вытащенные на берег лодки. Побитые непо- 
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годой доки, казалось, вздрагивают от каждой нака- 
тившейся волны. Оставив машину на обочине, мы 
подошли к группе мужчин, стоявших у опрокину- 
той лодки. Они молча ждали нашего приближе- 
ния, не выражая ни радости, ни огорчения. Кар- 
моди поздоровался по-гречески, сказал пару слов о 
погоде (как я понял) и получил в ответ несколько 
кивков. Потом я услышал имя «Рашас». Последо- 
вало молчание, еще более угрюмое, чем раньше, а 
один рыбак даже украдкой перекрестился. 

— А может, деньги освежат их память, мистер 
Смит? — спросил Кармоди, и в ответ я вытащил 
традиционную десятку. 

Никто не протянул за ней руку. Кармоди погово- 
рилеще немного. Люди смотрели друг на друга, на 
свои ноги, переводили взгляд на море. Потом один 
взмахнул рукой, указывая направление, другой 
взял банкноту из моих пальцев. Сомкнув строй, 
мужчины двинулись куда-то, видимо, к ближай- 
шему кабачку. 

Кармоди кивком показал на одинокий сарай за 
поворотом пляжа. 

— Наверное, вон там. 

— Мне показалось, не очень-то они любят этого 
Рашаса. 

— Они его боятся, а почему — не признаются. 

Я повел машину вдоль дороги, потом свернул на 
грунтовку, что вилась среди дюн, и остановился 
позади домишка, на который указали местные жи- 
тели. Он выглядел даже поосновательнее, чем 
остальные: на задний фасад было набито не- 
сколько новых досок, счетчик на столбе указывал, 
что в доме есть электричество. Обогнув дом, мы 
подошли к парадной двери. С крыльца прямо к бе- 
регу был перекинут небольшой дощатый помост, 
который уходил в море футов на пятьдесят. К этой 
«пристани» был привязан крепкого вида тридцати- 
футовый бот. 

— Похоже на то, что Рашас отлучился, — заметил 
Кармоди, когда на стук в дверь не ответили. Он По- 
вернул ручку, приоткрыл дверь и заглянул внутрь: 
никого. — Ушел куда-то. 

— Не так уж далеко ушел, — ответил я, указывая 
на док, где появился человек — худой и жилистый. 
Голову его венчала импровизированная чалма, 
сооруженная из подручного тряпья, а ноги были 
босы. Изо рта торчала сигарета в черном мун- 
дштуке. 

— Что надо? — спросил он низким, хриплым голо- 
сом. 

— Ты — Рашас? — спросил Кармоди. 

— Так точно. 

— Моя фамилия Кармоди. 

— Я вас знаю, мистер. 

— О’кей. А это мой друг Смит. Он кое-что ищет, 
может, ты сумеешь дать совет. 

— Он что-то потерял? 

— Нет, меня интересует, где можно купить золо- 
тую монету определенного типа, — вступил в разго-— 
вор я. Не торопясь с ответом, Рашас прошел по 
доку и спрыгнул к нам. Он тщательно изучал мое 
лицо, щурясь от дыма своей сигареты. 

— Пройдемте в дом. 

Мы последовали за ним. 

В домишке стояла аккуратно заправленная кора- 
бельная койка, по стенам висели полки с книгами, 


стол был покрыт газетой. Почетное место в един- 
ственной комнате занимал большой сверхающий 
стереотелевизор, со старых почерневших балок на 
потолке свисали трубки дневного света. Рашас же- 
стом пригласил садиться и сам уселся за стол. По- 
гасив сигарету в пепельнице-раковине, он продул 
мундштук и убрал его. 

— Вы разговаривали с этими, — он кивнул в сто- 
рону пляжа. 

— Они не очень-то разговорчивы, — ответил я. — 
Может, вы нам поможете? 

— Помогу — чем? 

Вытащив из кармана свой трофей, я спросил: 

— Когда-нибудь видели такую? 

Бросив взгляд на монету, Рашас спросил: 

— А что в ней особенного? 

— Это яи хочу знать. И готов заплатить за инфор- 
мацию. 

— Вы могли бы поспрашивать людей, — сказал 
Рашас. 

— Я их уже спрашивал. Вы — последняя инстан- 
ЦИЯ. 

В ответ он гордо кивнул. 

— Да, это я знаю. Всегда приходят ко мне со 
своим грязными делами. А почему? — Он накло- 
нился ко мне через стол. — Я вам отвечу: потому 
что я Рашас, который ничего не боится. — Он отки- 
нулся назад с видом человека, который действи- 
тельно ничего не боится. 

— Это хорошо. Значит, вы не побоитесь сказать 
мне, что вам известно об этой монете. 

— Я видел несколько таких, — сказал он равно- 
душно. Я терпеливо ждал продолжения. 

— Да говори же, Рашас, — вмешался Кармоди. — 
У мистера Смита нет времени на пустые разго- 
воры. 

— Мнстер Смит может влезть в свое авто и катить 
подальше. 

— Где вы видели эти монеты? — спросил я. Мне 
казалось, что силовые приемы Кармоди здесь не 
помогут. 

— Вот здесь, — Рашас развернул ладонь, бугри- 
стую от мозолей. 

— Где вы их взяли? 

— Получил плату. 

— А кто платил? 

— Несколько джентльменов. — Рашас криво 
улыбнулся. У него были красивые зубы, если не 
считать тех, что он потерял, когда заработал хук 
слева. 

— За что платили? 

— За услуги. 

— Какого рода услуги? 

— Уменя есть бот. — Рашас повел подбородком в 
сторону Средиземного моря. — Хороший бот, 
быстрый, надежный. И язнаю здешнее море, даже 
после передряги. 

— Вы их куда-то возили? 

— Так точно. 

— Куда? 

Он нахмурился и ответил не сразу. 

— Вон туда. — Снова движение головой в сторону 
моря. 

— Нельзя ли немного конкретнее? — спросил я. — 
Яведь обещал заплатить за информацию. Пока что 
я не получил никакой. 


Рашас засмеялся, но мне показалось, несколько 
нервно. 

— Я ответил на все ваши вопросы, мистер. Зна- 
чит, вы ставили их неправильно. 

— Я хочу знать, откуда берутся такие монеты. 

— Мне платили, я же сказал. Я никого ни о чем не 
спрашивал. — Теперь он не смеялся и даже не улы- 
бался. 

— Вы помните, у кого вы их взяли? 

— Плохо. 

— Итак?.. 

— Ладно, я расскажу, но вы не поверите. — Он 
произнес это нервно и даже по-английски загово- 
рил гораздо хуже, чем раньше. 

— Почему не поверю — разве вы соврете? 

— О’кей, — он поерзал на своем стуле. Потом вы- 
тер рот тыльной стороной ладони и заговорил: 

— Они приходят сюда и говорят, отвези нас на 
двадцать километров, а может, на двадцать пять. Я 
говорю — какой разговор. Почему нет? Приличные 
джентльмены, хорошо одеты. Может, бизнесмены 
из Афин. Хотятехать тут же, в ночь. Вышли в море. 
Проходит час, ко мне в рубку заходит мужчина, 
стоит рядом, говорит: рули налево, рули направо. 
Куда идем, не знаю. 

От волнения рассказчик, казалось, и вовсе забыл 
английский. 

— Еще полчаса идем, он говорит: стоп. О’кей, я 
стоп. Этот мужчина говорит мне: иди вниз. Я иду. 
А почему нет? Они платят много. Но язнаю что-то, 
они нет. Когдая ловлю креветки глубоко, ставлю 
бот на автопилот. Сам иду вниз, отдыхать. Ну, я не 
хочу спорить, но хочу знать, что наверху. Ставлю 
немного зеркала. Я лежу на койка и вижу передний 
палуба и море под ним. Я наблюдаю зеркала. Я 
вижу моих мужчин подходит к борту и лезет через 
борт. В их красивый костюм. Все четыре. Четыре 
джентльмена, все за борт. 

Я быстро иду на палуб. В этих костюм они то- 
нуть! У меня есть круг, есть большой фонарь на па- 
луб. Я включаю фонарь, и не видел ни черта. Все, 
что я видел, — черный вода, волна бежит, хороший 
луна, звезды. Нет пассажиры. Ушли через борт, и 
нет. 

Кармоди присвистнул. 

— Это был клуб самоубийц? 

— Говори, что хотел, я не знаю, — ответил Рашас. 
— Они мне нанимать, мне платить, я везти их море. 
Хотят лезть море — пускай лезть. 

— Когда это все было? 

— Я забыл, — сказал Рашас настороженно. 

— Скажем, месяц назад? 

— Может. А может, раньше. 

— Иты их раньше никогда не видел? 

— Нет, не видел раньше. 

— Что это значит? 

— Я видел один... потом. 

— Ичто же, он сушился на берегу? — спросил Кар- 
моди. 

Рашас показал пальцем на дверь. 

— Он подошел сюда стучать. Я его пускать. 

— Это было после того, как ты вывез их в море и 
они все прыгнули за борт? 

— Месяц после. 

— У них, видимо, была лодка где-то там... 

— Нет лодка. Нет ничего. Мужчина в такой ко- 
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стюм не проплыть десять ярд. В тот ночь я стоял 
полчаса, держал свет на палуб. Ничего. 

— Но он же вервулся. 

— Вернулся. 

— Для чего? 

— Нанять мой бот. С ним два друга. Заплатить 
вперед. — Рашас осклабился. — В такой дело всегда 
платить вперед, ты понимаешь. 

— Иты снова их отвез? 

— Так точно. За это платить. Снова тот же мест. 

— Откуда ты знаешь, что то же самое место? 

— Язнаю. Как море пахнет, как ветер дует. Рябь 
на воде, и вот тут тоже, — он притронулся к груди, — 
есть все, что знает моряк. Я знаю. 

— И что они делали в этот раз? 

— То же. Я иду вниз, они бросают себя в море. Но 
— тихо. В этот раз я не теряю время с зеркал, я тихо 
курю внизу, потом иду на палуб. 

— Они платили вам такими монетами? — спросил 
я, взяв в руки свой сувенир. 

— Я говорил, не бумажный деньги. За такой ра- 
бота — золото. И второй раз я поднимай цену. Я 
сказал: если полиция узнает, мне конец, Я-то не 
скажу, но слухи идут... сам понимаешь. — Рашас 
скривил рот как бы в улыбке. — Все знают: я беру 
груз, везу море, обратно — пустой. Они тоже не го- 
ворят полиция. Зачем? Что сделает полиция? 
Х-х-ха! 

— Сказки рассказывает, — вставил Кармоди. — 
Интересно, есть в этом хоть какая-то правда? 

Рашас посмотрел на него искоса. 

— Ты немножко думай, мистер, — сказал он тихо, 
— а потом называй меня врун. 

— Я тебя еще никак не называл, — усмехнулся 
Кармоди. — А можешь ты доказать, что все это тебе 
не приснилось? 

Рашас улыбнулся, поднялся со стула и подошел 
к полке на стене, на которой стояла шкатулка. От- 
крыв ее, он разложил на газете, служившей скатер- 
тью, штук шесть блестящих золотых кружков. На- 
клонившись к ним поближе, я взял один из них в 
руки и увидел крошечную вмятину в золоте рядом 
с птичьим клювом — след моего зуба. Это была та 
самая монета, которую мне подарил моряк и кото- 
рую присвоил мистер Заблун, всучив вместо нее 
другую. Все это было неделю назад на двадцать де- 
вятом этаже гостиницы «Гольфстрим». 

— У меня было больше, — сказал Рашас. — Я про- 
дал парочку. 

— Значит, последние «утопленники» были здесь 
месяц назад? 

— Так точно. 

Сильно размахнувшись, я вмазал ему в скулу, он 
тяжело повалился на пол, а поднявшись, замах- 
нулся ножом, который успел схватить, Я выхватил 
свой револьвер. Кармоди рванулся вперед, но пере- 
думал. 

— Забудь свою сказочку, — сказал я. — Можешь 
найти это место? 

— Так точно. — Не отводя взгляда от револьвера, 
он потер щеку. — В глубину метров сто — та же 
точка. — Его взгляд стал острым, как нож. — А зачем 
тебе? 

— Я спущусь туда. 

— Может, я и ошибся насчет день, — усмехнулся 
Рашас. — Ну ладно. Моя лодка, чтобы нанимать. 
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Ты платить, я везти. — Он поднялся с пола и убрал 
куда-то нож. 

— Твой бот не нужен, — сказал Кармоди. — Лодка 
будет моя, а ты поведешь как лоцман. 

Рашас немного подумал. 

— Платить один сотня, — сказал он. Кармоди по- 
смотрел на меня, и я кивнул. 

— О’кей, — сказал Рашас, блеснув улыбкой. — 
Твой лодка, мой лодка, разница нет. Я еду. 

— Сегодня вечером? 

— Так-точно, сегодня. 

— Встречаемся в девять вечера в баре Ставроса, 
Рашас, — сказал Кармоди. — Вас это устраивает, ми- 
стер Смит? 

Выйдя из домика Рашаса, Кармоди посмотрел на 
меня углом глаза и произнес: 

— Сотня долларов — приличная плата за то, 
чтобы полюбоваться тонной морской воды. 

— Пустяки, деньги достаются мне легко. 

— Что ты надеешься там найти — бутылку с запе- 
чатанным письмом? 

— Меня бы это устроило. 

— Посмотри правде в глаза, Мэл: девчонки давно 
нет в живых. 

— Все может быть. 

— Нуладно, будь по-твоему. — Мы подошли кма- 
шине и укатили в город. 


«Лодка» Кармоди оказалась красивым тридцати- 
восьмифутовым парусником. Его техническое ос- 
нащение сделало бы честь катеру военно-морских 
сил. Войдя снами на судно, Рашас осмотрел его до- 
сконально, влезая во все углы. Явэто время прятал 
вукромном месте чехол соружием. Подойдя к Кар- 
моди после своего инспекционного осмотра, Ра- 
шас сказал, сверкая белозубой улыбкой: 

— Хороша лодка, мистер. Когда умереть, заве- 
щать ее мне, ладно? 

— А ты умеешь ставить паруса? 

— Так точно. Ты думал, я керосиновый моряк? 

— Мы выведем бот на дизеле, а в полумиле от 
цели выключим мотор и пойдем на ветре. 

Отдав швартовые, мы обогнули песчаную от- 
мель, потом Кармоди включил мотор: корма судна 
слегка осела, нос поднялся, и мы понеслись вперед. 

— Все-таки идея у тебя бредовая, — прокричал 
Кармоди сквозь гул машинного отделения и свист 
воздушного потока. — Ты хоть когда-нибудь пла- 
вал под водой в полном снаряжении? 

— Пару раз. 

— Это будет красивое самоубийство. 

— Не хуже других. 

— Ты себя не слишком жалеешь. 

— А кчему жалеть? Половина суши уже скрылась 
под водой, на другой люди умирают, задыхаясь от 
дыма вулканов. Почти каждый дом выше двух эта- 
жей лежит в руинах, никаких правительств больше 
нет, остались лишь те, которых страна держит на 
мушке и заставляет работать. К тому же всюду рез- 
вятся банды хулиганов. Я рад и тому, что все еще 
ЖИВ. 

— Видимо, эта девушка тебе очень нравилась. 

— Я был недолго с ней знаком. 

Резкий западный ветер, холодный и соленый, 
дул мне прямо в лицо, палуба под ногами дрожала 
и пульсировала, как живое существо. В открытом 


море, даеще ночью, легко было вообразить, что на 
берегу жизнь идет своим чередом, что где-то 
играет музыка, люди смеются, поют, что днем они 
могут гулять по лесу или ехать на пикник с корзин- 
кой вина и закуски. Они уверены, что, вернувшись, 
увидят свои дома целыми, и самое неприятное, что 
может испортить им настроение, — это летний ли- 
вень. 

Однако эта беспечность далеко в прошлом, во 
всяком случае в моей жизни ей уже не будет места. 
Счастливые каникулы кончились. 

С точки зрения жизни планет, в этом нет ника- 
кой аномалии; следовало быть готовыми к эпохе, 
когда вырастают новые горы, высыхают моря и 
возникают трещины в континентах. Но человек 
беззаботен по природе и полагает, что на его век 
достанет благополучия... 

Когда катастрофа кончится, последующие поко- 
ления будут столетиями передавать своим детям и 
внукам обросшую подробностями легенду о том, 
как они спаслись. Будет пропасть работы для ар- 
хеологов: обломки кофейников, окаменелые авто- 
машины и невероятные истории о том, каким це- 
лям служили эти вещи. 

Однако жить в этот исторический период дове- 
лось именно нам, и самые невероятные истории, в 
которые мы попадаем, — факт нашей и ничьей дру- 
гой жизни. 


После того как мы минут сорок двигались на вос- 
ток, Рашас пришел с носовой части судна, где он 
стоял, широко расставив ноги и внимательно 
глядя на воду. 

— Пора ставить паруса, капитан, — сказал он, от- 
крыто улыбнувшись, словно ему нравилось это 
приключение. 

Кармоди сбавил обороты. 

— Ты уверен? 

Рашас пожал плечами. 

— Если не доверяешь мне, зачем платишь? — Он 
ушел вперед и начал при помощи лебедки осво- 
бождать парус. Покончив с этим, он взмахнул ру- 
кой; Кармоди нажал на кнопку, и складная мачта 
взвилась вверх, нашла свое точное положение, по- 
сле чего парус встрепенулся, поймал ветер и, отзы- 
ваясь на него мягким гулом, стал натягиваться все 
сильнее. Шум машинного отделения замер, ия уже 
ясно слышал свист воды и шелест ветра, попав- 
шего в оснастку. Мы шли в полной темноте, пога- 
сив все огни. 

— Я пошел вниз переодеваться, — сказал я. 

В каюте я разделся догола, натянул хлопчатобу- 
мажное белье, сверху — костюм для подводного 
плаванья, потом подогнал сбрую так, чтобы бал- 
лоны с кислородом плотно прижимались ко мне. 
Маска была новомодной, в виде гибкого шлема из 
пластика и имела широкий обзор. Я надел шлем и 
прикрепил воздушный шланг. 

Через минуту Кармоди спустился в каюту, чтобы 
проверить мою экипировку. 

— Рашас считает, что мы в нужной точке, — сказал 
он. — Я опустил самый тяжелый якорь, чтобы удер- 
жаться на месте. — Сквозь наушники его голос каза- 
лся мне писком. — До дна-—- тридцать пять морских 
саженей. 

— Отлично. Я готов. 


Когда я поднялся на палубу, Кармоди напомнил 
мне, как пользоваться подводной экипировкой. 

— Запомни вот эту кнопку, — он постучал по пло- 
ской «шляпке» на маленькой панели над правым 
коленом. — Здесь помещается разряд, который 
тебя разбудит, если начнешь дремать не вовремя. 

— Я буду слишком занят, чтобы спать. 

— Все равно, помни о кнопке. — Взяв из шкафчика 
брезентовый чехол, он прикрепил его к моему 
поясу. — Инструменты, — пояснил Кармоди. — 
Здесь есть небольшой газовый резак, отмычки и 
прочие штуки. Могут пригодиться. 

— Яже не буду взламывать сейф. 

— А что ты вообще будешь там делать? Что ты 
надеешься найти? 

— Всли бы я знал, может, и не спускался бы. 

— По-настоящему, мне бы надо сопровождать 
тебя, но должен же кто-то приглядывать за этим 
типом. Красиво будет, если он сгинет и оставит нас 
на дне. 

— Все правильно. 

— Собственно говоря, незачем и тебе спускаться. 
Забудь всю эту историю и становись моим ком- 
паньоном. 

— Спасибо. Но раз я вытащил карту — надо 
играть. 

— Не назвал бы это сравнение удачным. Речь 
идет о жизни, а не об игре. 

Стояла прекрасная ночь — насколько это воз- 
можно в наше время. Море успокоилось, изредка 
кое-где вздымалась волна. На небе не было ни 
луны, ни звезд. Только душный запах вулканиче- 
ской лавы ощущался сильнее, чем на суше. Кар- 
моди нажал еще одну кнопку, и за борт перекину- 
лась хромированная лесенка. Я перелез через пору- 
чень и начал спускаться. 

— Ты иногда подавай сигналы, дружище, — на- 
путствовал Кармоди. — Держи связь. 

— Конечно, не уходи без меня. 

— Не сомневайся, будем ждать. 

Вода сомкнулась над моей головой, и я плавно 
пошел на дно. 


Глава УШ 


Я был окружен звуками: собственное свистящее 
дыхание, едва слышное гудение рециркулятора, 
скрип кожаного ремня, трущегося о подводный ко- 
стюм. Я потрогал кнопку, включающую ток, и по- 
чувствовал мгновенный толчок, его сообщил мне 
водяной двигатель, укрепленный под баллонами 
на спине. Сквозь толщу воды я с трудом различал 
цифры на приборе, пристегнутом к моему левому 
запястью, он показывал глубину и мое положение 
в пространстве. Я поднес его поближе к глазам, пе- 
ревернулся головой вниз и активно заработал ла- 
стами. 

Я почувствовал, как сильный поток подхватил 
меня. Кармоди рассказывал в свое время, что Сре- 
диземное море продолжает опускаться на пол- 
дюйма в неделю, выливаясь через Гибралтарский 
пролив, чтобы выравнять разницу в уровнях, обра- 
зованную новым Сицилийским «мостом». Закры- 
тая со всех сторон сушей восточная его часть, в ко- 
торой я сейчас находился, подпитывала этот поток 
подземными водами. Теперь мне приходилось 
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плыть навстречу течению, и я продолжал падать 
вниз, но уже не отвесно, а под углом в сорок пять 
градусов. 

Пройдя семьдесят пять футов, я убавил силу 
тока и попробовал вглядеться в глубину под собой. 
Это было сравнимо с изучением изнанки собствен- 
ных век. Вода была так холодна, что мои голые 
руки заныли. Засунув их в подогреваемые карманы 
костюма, я перевернулся на спину, чтобы посмо- 
треть вверх, и увидел едва заметное светлое пятно 
в темной воде — а может, просто его вообразил. 

Индикатор положения показал, что я отдрейфо- 
вал на сотню ярдов от катера, тогда я выровнял 
Курс, а затем снова устремился вниз. Гнетущее дав- 
ление воды все усиливалось, но, проигнорировав 
покалывание в глубине глаз, я ушел на глубину в 
сто пятьдесят футов. 

Светящаяся стрелка индикатора показала, что я 
нахожусь на глубине в сто семьдесят пять футов. 
Так глубоко я нырял всего лишь один раз, в про- 
зрачной воде Бермудского треугольника, когда 
надо мной сияло солнце тропиков, а голубое небо 
было покрыто облаками, похожими на чисто вы- 
мытых барашков. Цепляясь за это приятное воспо- 
минание, я опустился на глубину двухсот футов. 

Отдохнув еще немного, я снова ринулся вниз. 
Если верить Кармоди, то дно -— на глубине трид- 
цати пяти саженей, а стало быть, я уже должен 
скрести его носом. Поработав ногами, я проплыл 
еще примерно ярд... 

Что-то коснулось моего тела, и я шарахнулся в 
сторону: это оказалось пышной веткой водорос- 
лей, которая слабо фосфорисцировала, излучая зе- 
лено-голубое сияние. Я достиг морского дна. 

Я принял вертикальное положение, и ноги мои 
погрузились в мягкий ил. Высокий куст водорос- 
лей рос вертикально, видимо, здесь не было ника- 
кого течения. Вглядываясь во тьму, я не смог раз- 
личить ничего, кроме призрачных морских расте- 
ний, которые грациозно покачивались, потрево- 
женные моим появлением. Я подумал, что если 
мне не шевелиться, замереть, они забудут о моем 
присутствии. Сейчас я медленно опущусь на мяг- 
кий ковер морского ила и буду отдыхать, наблюдая 
танец каких-то неведомых светящихся лент... 

Тут я вспомнил предостережение: «Картины 
морского дна усыпляют». Я попытался двигаться, 
потом оставил эту попытку — слишком уж было тя- 
жело, — потом подпрыгнул, заработал руками и но- 
гами, чтобы сбросить дремоту, обволакивающую, 
словно теплое одеяло. Мне показалось, что я бо- 
ролся довольно долго, пока не повис в воде, тя- 
жело дыша. 

Стрелка индикатора показала двести двенадцать 
футов глубины. Наслаиваясь на прежний шум, в 
ушах зазвенел еще какой-то высокий, поющий 
звук. Сияние циферблата как будто ускользало, уп- 
лывало от меня и грозило исчезнуть совсем... Я 
упустил из виду это единственное светящееся в 
темноте пятно, и вдруг вместо него замелькали 
разнообразные красочные пятна, они вертелись во- 
круг меня, словно расплавленная радуга, я закру- 
жился в их вихре, а они, сопровождая меня, пели 
зовущими сладкими голосами. Теперь я двигался 
меж высоких столпов холодного огня; я плыл кме- 
сту, куда нет доступа, — так бывает только во сне, 
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когда душа, свободная от тела, устремляется к зо- 
лотому сиянию... 

Нет, что-то здесь не так... Нащупав колено, я на- 
шел над ним кнопку и нажал. Теперь снова можно 
наслаждаться многоцветьем красок и райским пе- 
нием... 

Но тут в горле у меня появилась резкая боль, а 
нос словно зажали горячими щипцами. Голова 
дернулась в сторону, я набрал воздуха, чтобы зао- 
рать, но вместо этого подавился. Заработав ногами 
и руками, я наконец ощутил свои конечности и по- 
смотрел на часы. Оказывается, уже пятнадцать ми- 
нут я дрейфовал без сознания. 

Пение в ушах прекратилось, но его сменили 
удары сердца — невероятно гулкие. Вокруг царила 
кромешная тьма, исчезли даже водоросли. Да, 
«подвиг» мой с самого начала был безумием, а уж 
то, что творилось сейчас, казалось и вовсе сущим 
кошмаром. Хорошо бы всплыть, пожать руки 
своим товарищам, потом отправиться с ними в бар 
и выпить пару рюмок чего-нибудь покрепче. Все- 
таки Кармоди хороший парень, хотя и зарабаты- 
ваетна жизнь невполне легальным способом. Ябы 
стал его компаньоном, мы отправились бы в юж- 
ные моря, где жить полегче, и забыл бы я про эту 
свою призрачную цель. 

Я потянулся к кнопке, ведающей подачей энер- 
гии для подъема наверх, но вдруг заметил нежное 
зеленоватое сияние, проникающее сквозь мрак. 

Индикатор показывал, что я нахожусь на глу- 
бине в двести один фут. Отчаянно работая ногами, 
я направился к источнику света, но проскочил 
мимо, видимо, отнесенный течением. Здесь вода 
была прозрачнее, мимо проплыла стайка мелких 
рыбешек, их серебряные бока сверкнули, попав в 
полосу света. Мне снова пришлось прибегнуть к 
водяному двигателю, сила которого помогла мне, 
преодолев течение, податься назад, навстречу 
источнику света. 

Оказалось, сияние исходит из пещеры, куда ве- 
дет круглый вход четырех футов высотой, полу- 
прикрытый воротами. Я тронул створки — за ними 
начинался туннель, теряющийся в перспективе. 
Протиснувшись в щель, я поплыл по этому тун- 
нелю. 

Труба слегка изогнулась, уводя меня влево и не- 
много вниз. Плывя по ней, я вспомнил о Кармоди, 
блаженствующем сейчас в шезлонге на палубе, в 
двухстах футах надо мной. Покуривая трубку, он 
иногда поднимает волосатую руку и смотрит на 
часы. Как же я забыл о своем обещании время от 
времени переговариваться с ним? Он наверняка ре- 
шил, что меня уже съели акулы. Судя по моим ча- 
сам, я покинул катер тридцать пять минут назад. 

От этой мысли меня отвлекло новое видение: 
впереди на фоне сияющего света я начал различать 
какие-то вертикальные линии. Подобравшись по- 
ближе, я понял, что это жалюзи. Я вцепился в одну 
из полос, яростно борясь с течением, которое потя- 
нуло меня назад. Давление увеличивалось с каж- 
дой секундой, под шлемом по лицу стекали 
струйки пота. Если я отпущу эту соломинку, меня 
закрутит, как щепку в водовороте. 

Выход, вернее, вход, оставался один: вперед, 
сквозь это дьявольское жалюзи! Вцепившись в по- 
лоску двумя руками, я начал осуществлять свой от- 


чаянный план. Собрав все силы, я просунул в щель 
сначала плечи, потом грудь. Вода бешено коло- 
тила по телу, в ушах стояла такая какофония, 
словно мне на голову со всех сторон обрушивались 
рояли. Вытянув ноги, я занял вертикальное поло- 
жение и подался вверх. Рука нащупала край иллю- 
минатора. Подтянувшись, последним усилием я 
бросил свое тело в этот проем. 

Увидеть такое я никак не ожидал... 

Я оказался‘ в комнате, довольно просторной, 
чем-то напоминающей салон, где играют в ру- 
летку. Вдоль каменных стен выстроились толстые 
витые колонны, из камня же были сделаны массив- 
ный стол и скамьи. Пол, насколько можно было 
разглядеть сквозь черную грязь, когда-то играл мо- 
заикой. 

Поискав глазами источник света, я увидел 
трубки, прикрепленные к потолку, они излучали 
бледно-голубое сияние. 

Обзорная часть моего шлема покрылась испаре- 
ниями, я снял его и чуть не задохнулся от удушаю- 
щего запаха гниения. И все же это был воздух, им 
можно было дышать. Я пересек комнату и увидел 
несколько покрытых плесенью ступенек, ведущих 
наверх. Они упирались в тяжелую дверь, которая 
открылась, когда я на нее приналег. Помещение, в 
котором я оказался, сильно напоминало чердак в 
магазине старьевщика. 

Здесь были сложены, свалены, упакованы и про- 
сто валялись статуи, глиняные горшки, напольные 
керамические вазы, деревянные сундуки, какие-то 
узлы, тюки, ножки и спинки стульев, ширмы с дере- 
вянной резьбой. Громоздились античные сосуды, 
статуэтки, имевшие, видимо, ритуальное значение, 
предметы современного быта, а над всем этим — 
толстый слой битых черепков и гнилого дерева. 

На противоположном краю комнаты я увидел 
еще одну дверь. Не успел я сделать и шага по на- 
правлению к ней, как дверь растворилась сама со- 
бой. 

Я отшатнулся и успел спрятаться между статуей 
какого-то божества и опрокинутой тележкой. Из 
своего укрытия я увидел ноги человека, спускаю- 
щегося по лестнице, он шел с трудом, потому что 
нес на себе тяжелый сундук. Человек остановился, 
озираясь, потом свалил сундук на груду хлама. 
Освободившись от груза, он перевел дух и, вынув 
из кармана грязную тряпку, принялся не спеша вы- 
тирать руки. Я стоял, затаив дыхание и притворя- 
ясь неодушевленным предметом. 

Медленно проползло секунд десять. Потом муж- 
лан сделал шаг в мою сторону: я был разоблачен и 
потому откровенно положил руку на кобуру писто- 
лета и замер в ожидании. Незнакомец осмотрел 
меня с ног до головы, потом сделал заявление, ви- 
димо, по-гречески. 

— Нет, — ответил я. — Просто жду автобуса. 

Ни один мускул не дрогнул на лице этого дере- 
вянного идола. Невозмутимо он перешел на ан- 
ГЛИЙСКИЙ. 

— Кто прислал вас в это отделение? — снросил он 
монотонно, безо всякого интереса. 

— Я сам себя прислал, — ответил я. 

— Где ваш командир? — Он говорил с каким-то 
акцентом, но я не понял, с каким именно. 

— Яиесть командир, — парировал я. Чтобы до- 


стать меня, ему пришлось бы сделать шаг, а я раз- 
думывал, наносить ли удар сразу или подпустить 
поближе. 

— Мне не доложили, — проворчал охранник. Отб- 
росив тряпку, он сделал какой-то жест. 

— Ничего, это мелочь, — снисходительно заме- 
тил я. — Вы свободны. 

— Это нечеткая инструкция, — заколебался он. — 
Куда прикажете идти? 

— А куда бы вам хотелось? — спросил я. Дурацкий 
разговор начинал действовать мне на нервы, я чув- 
ствовал, что покрылся испариной. Уж лучше бы 
этот тип блеснул полицейской бляхой, заорал и во- 
обще как-то себя проявил. Вместо этого он впал в 
раздумье. 

— Мне бы хотелось вернуться к себе и лечь спать, 
— ответил он наконец. 

— Давай, — разрешил я. 

Развернувшись, охранник направился к ступень- 
кам, я сначала наблюдал за ним, а потом пошел 
следом. 

— Может, ты мне кое-что покажешь? — спросил я. 
— Я здесь недавно. 

— А что вы хотите увидеть? — спросил он, стоя на 
лестнице. 

— Все. 

— Это нечеткая инструкция, — ответил он. 

— Ты просто води меня повсюду, а я сам выберу, 
на что смотреть. 

Он колебался. 

— Я знаю, — продолжал я, — что это нечеткая ин- 
струкция, но ты мне показывай все подряд. 

За дверью мы увидели холл, освещенный по- 
лучше, чем комната, которую мы покинули. 
Правда, в нем пахло гнилыми огурцами, йодом и 
речной тиной. Пол, выложенный огромными ка- 
менными плитами, пропускал воду на стыках. 
Грубо оштукатуренные стены растрескались, и по 
трещинам тоже струилась вода. В этих же стенах 
когда-то были дверные проемы, теперь наглухо за- 
ложенные кирпичом и просмоленные, но такие же 
мокрые. Казалось, здесь сочится из всех щелей. 

Коридор, ведущий из холла, свернул вправо и за- 
кончился металлической стеной с круглой дверью 
— массивной, как в банковском сейфе. Мой провод- 
ник положил руку на рычаг, потянул его на себя, 
потом повернул влево. Дверь отворилась, он, при- 
гнувшись, вошел, я — за ним. 

Мы оказались в широком коридоре, ярко осве- 
щенном, с гладкими стенами, сверкающим полом 
и, главное, свежим воздухом. Пройдя с десяток ша- 
гов мы попали в просторный зал с мозаичным по- 
лом и стенами, покрытыми росписью: картины 
изображали мужчин и женщин в коротких шот- 
ландских юбочках, которые бросали какие-то 
палки в птиц, взлетающих с болота. В дальнем углу 
комнаты у широкого дверного проема, забольшим 
столом из целой мраморной плиты сидел, скло- 
нившись над бумагами, какой-то человек. Мы по- 
дошли к нему. 

— Прошу ваших указаний, — гаркнул охранник, 
после чего «чиновник» посмотрел на него, на меня, 
а потом встал из-за стола. Отступив на шаг, мой 
провожатый ждал, когда тот обойдет стол. 

— Арестовать, — равнодушно произнес «чинов- 
ник» и сделал указующий жест в мою сторону. 
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«Пора! — решил я и первым нанес удар 
«клерку». Отпрянув, я наткнулся на своего прово- 
жатого, угостил его кулаком в ухо, потом швырнул 
второго назад через стол... В это время верзила 
прыгнул мне на спину. Свившись в клубок, мы по- 
катились по полу, и я явственно услышал стук его 
черепа о мрамор. Мой противник затих — видимо, 
навсегда. Тот, что еще недавно невозмутимо воссе- 
дал за столом, теперь стоял на коленях, судорожно 
нащупывая висящий на шее золотой свисток. Сви- 
сток схватил я и, потянув за цепочку изо всех сил, 
приложил «чиновника» головой о стол. Соприкос- 
нувшись с мраморной столешницей, он странно за- 
булькал и повалился на пол. 

Ятяжело дышал, в голове шумел прибой. Не ус- 
пел я оправиться после своего путешествия по во- 
досточной трубе, как на тебе — приятный сюрприз. 

Сначала в зале было тихо, потом я услышал 
шаги — приближались несколько человек. В голове 
моей пронеслись разные варианты предстоящей 
встречи, и ни одного хорошего, потому что два 
окровавленных тела на полу многовато для одного 
чужака. 

Взгляд мой упал на дверь, украшенную золо- 
тыми скрепками. В два прыжка я оказался возле нее 
и надавил на ручку. Дверь со скрипом подалась, ия 
сделал еще один шаг в неведомое. 

Это снова был коридор, но шире предыдущего, 
с высоким потолком, хрустальными люстрами. 
Свод поддерживался колоннами, как в готиче- 
ском храме. Здесь в стенах тоже имелись пустоты, 
однако зацементированы они были, против 
прежнего, чрезвычайно аккуратно. Еще одна неза- 
пертая дверь... Еще один зал. Правда, этот был 
обставлен современной мебелью, украшен ков- 
рами и картинами. Но и здесь царил хаос: кипы 
газет и предметы одежды валялись на столах и на 
полу, стопки грязных тарелок стояли на буфете, 
на сиденьях кресел и даже на покрытых ковром 
ступенях, ведущих к открытой арке. На ковре 
расплывались пятна грязи, а на роскошных обоях 
проступила плесень — следствие неизменной сы- 
рости. 

Из коридора донеслись голоса, потом заскри- 
пела дверь. Погоня обнаружила бы меня сразу, поз- 
тому я спустился по ступенькам и попал в следую- 
щую комнату, где в нос мне ударил запах чеснока и 
грязного постельного белья. У левой стены, на 
огромной кровати под балдахином возвышалось 
нечто огромное и разбухшее. Человек, раскинув 
руки и ноги, возлежал на горе атласных подушек. 
Существо уставилось на меня неестественно кро- 
шечными для огромного черепа глазками. Его мас- 
сивные челюсти задвигались, исторгая тоненький 
голосок говорящей куклы. 

— Заткнись, — оборвал я. Выхватив пистолет из 
кобуры, я подошел к той стене, что была не видна 
от двери из коридора. 

— Если кто-нибудь просунет голову в дверь, по- 
лучишь пулю, — пообещал я. — Понял? 

Выпученные глаза рассматривали меня еще ка- 
кое-то время, это был единственный признак того, 
что меня слышат. А может, он глух или не пони- 
мает по-английски. Так или иначе, пистолет в моих 
руках был убедительным аргументом. Голоса из 
коридора слышались все ближе. 
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— Прикажи им убраться, — прошипел я, -- при- 
кажи по-английски. 

Он набрал в грудь воздуха, — по атласным по- 
душкам пробежала волна, — и взвизгнул: 

— Пошли прочь! 

Шаги, приближавшиеся к двери, стали глуше — 
люди ступили на ковер. Их было не меньше трех, 
судя по голосам. Я мысленно измерил расстояние 
от себя до «спящей красавицы». 

— Пошли прочь! — снова пропищала гора жира. — 
Сейчас же! 

Голос в коридоре отдал команду, и шаги стали 
удаляться. 

Подождав, пока они совсем затихли, я сделал 
глубокий вдох — до этого я и не подозревал, что не 
дышу. Толстяк разглядывал меня с таким внима- 
нием, словно ждал какого-то фокуса, который он 
ни за что не хотел проморгать. 

— Ты не такой, как мы, — пропищал он наконец. 

— А кто такие «мы»? 

— Ты как сюда попал? — ответил он вопросом на 
вопрос. 

— Я шел по следу, здесь он кончился. 

— Это невозможно. — Лысая голова закачалась из 
стороны в сторону в большом волнении. 

— Иногда возможно, — возразил я. — Ну так рас- 
сказывай, переросток. Я так долго сюда добирался, 
что нервы мои на пределе. Могу сорваться. 

— У меня очень много денег, — затараторил тол- 
стяк. 

— Золотыми монетами? 

— Какими хочешь. Я позову того, кто... 

— Никого ты не позовешь. Что это за парни, кото- 
рых доставил сюда Рашас, а они заплатили золо- 
том? 

Толстяк пожевал губами. 

— Я дам тебе власть... 

— У меня ее и так хватает. — Обойдя кровать, я 
приставил револьвер к его горлу: 

— Кто ты такой? Что это за место? Кто те молча- 
ливые парни, которые так лихо стреляют? 

Он запищал и захлопал толстыми ладонями по 
грязной шелковой простыне. 

— Ты знаешь человека по фамилии Сэтис? — про- 
должал я. Однако даже если толстяк его и знал, то 
не подал виду. Он глядел на меня не отрываясь, 
словно я исполнял стриптиз. Выпростав одну руку 
из-под одеяла, он то и дело трогал крышку резного 
сундука у кровати, а заметив мой взгляд, убрал 
руку. Подойдя ближе, я откинул крышку и увидел 
сложенное белье, а сверху какую-то одежду из зе- 
леного материала, отливающего металлом. Не ус- 
пел я протянуть руку за этим костюмом, как он из- 
дал писк придушенной курицы и рванулся ко мне. 

Я отскочил прочь, но, видимо, недостаточно бы- 
стро. Его жирная рука схватила мою и зажала ее, 
словно тиски. Я вырвался, успел упереться ногой в 
его живот и сильно двинуть в ухо. Но этого оказа- 
лось мало: взревев, как обиженный слон, толстяк 
пытался схватить меня за шею, но, промахнувшись, 
угодил в плечо. Он снова потянулся к моему горлу и 
на этот раз достиг цели. Пальцы его сомкнулись, 
как шипцы. Сосредоточившись, я наметил точку на 
его физиономии и, собрав всю свою злость, нанес 
сокрушительный удар. Глаза толстяка замутились, 
тело пронзила судорога, и он обмяк. 


Язаставил себя встать на ноги, проверил свои су- 
ставы, снемалым удивлением заметив, что все они 
целы. Большой Бэби неплохо дерется, если его ра- 
зозлить, подумал я. 

Вынув из сундука зеленое одеяние, я встряхнул 
его и узнал комбинезончик, который мог принад- 
лежать только одной женщине. 

Глава Х 

Минут через пять толстяк пришел в себя. Он 
пару раз дернулся в конвульсиях, но присмирел, 
ощутив дуло револьвера, которое я приставил кего 
горлу: 

— Где она? 

Увидев комбинезон в моей руке, он состроил та- 
кую гримасу, словно проглотил ложку уксуса: 

— Не скажу. 

— Пеняй на себя. — Я прижал дуло с такой силой, 
что толстяк чуть не задохнулся. Он шарахнулся от 
меня, а я снова ткнул его револьвером. 

— Меня нельзя убивать, — защебетал толстяк; по- 
хоже было, что он свято в это верит. — Меня нельзя 
трогать руками, причинять вред или боль. 

— Это понятно, но в жизни бывают неприятные 
моменты, — ответил я. — Даю тебе пять минут на 
размышление. 

— Я подарю тебе других женщин, сколько поже- 
лаешь... 

— Спасибо, мне нужна эта. 

— Мне она тоже нужна, — настаивал толстяк. 

— Зачем? Для чего ты вообще ее сюда затащил? 

— Мне нужны ее гены. 

— Лучше говори правду, это легче — не надо ду- 
мать. 

— Я уже сказал тебе... 

— Ну вот что... Вызови одного охранника и при- 
кажи привести девушку сюда, потом удали его. Ты 
знаешь, как это делается. 

Какое-то время Большой Бэби злобно ворчал, 
потом указал пальцем на крупную кнопку в резном 
изголовье своего ложа: 

— Мне нужно нажать вот это... 

— Давай. 

Янаблюдал за тем, как он возится с кнопкой, по- 
том послышался неясный треск в другом конце 
комнаты. Я заметил в углу маленький стереотеле- 
визор, на экране которого появилось мужское 
лицо. 

— Он нас не видит, — доверительно прошептал 
толстяк. 

Мужчина с экрана сказал несколько отрывистых 
фраз на незнакомом языке, затем толстяк дал ему 
указание. Все это время я не отнимал револьвер, 
чтобы он не забывался. Лицо на экране исчезло, те- 
левизор погас. Толстяк взвыл и начал хлопать пух- 
лыми руками по простыне. 

— Когда женщину приведут, ты должен сразу ис- 
чезнуть, — сказал он мне. 

— Пусть приведут, а я уж разберусь. 

Лежа на кровати, он внимательно на меня смо- 
трел, иногда из его необъятной груди вырывался 
стон. Я взглянул на часы, прошло пять минут. 

В соседней комнате раздались шаги, и я снова 
прижался к стене. 

— Только девушку, без охраны, — прошипел я 
сквозь зубы. 

Большой Бэби прощебетал приказ, раздались 


звуки недолгой борьбы, потом, споткнувшись о 
порог, в комнате появилась Риссия. Вместо 
одежды на ней был бесформенный серый балахон, 
ноги босы, на лбу небольшая ранка, руки связаны 
за спиной. Брезгливо посмотрев на толстяка в по- 
стели, она сказала что-то высокомерным тоном на 
языке, на котором когда-то говорила со мной. Сде- 
лав шаг вперед, Риссия увидела меня и замерла от 
неожиданности. Потом ее лицо озарила улыбка, 
словно солнышко вышло из-за туч. 

— Акмаль! — Шагнув ко мне, она заколебалась и 
взглянула на толстяка. 

— Объясни ей, что я ее забираю, — рявкнул я, по- 
том обернулся к девушке: — Все в порядке, Риссия, 
мы уйдем вместе. — Я разрезал веревку, связываю- 
щую ей руки, на них остались красные полосы. 
Толстяк тараторил, не переставая, видно, пытаясь 
ее убедить. 

— Хватит, — оборвал я. — Пойдем, Риссия, — и 
взял ее за руку. Слегка задержавшись, она сказала 
толстяку что-то резкое, он ответил, после чего она 
добавила еще Несколько фраз. Он перевел на меня 
свои выпученные глаза. 


— Вас все равно поймают, — сказал он по-англий- 
ски. — И убьют. Женщина велела передать это 
тебе. 

— Рад тебя видеть, детка, — улыбнулся я. — Пое- 
хали домой. 

Я подошел к кровати, выковырял переговорную 
кнопку из изголовья, а провода засунул так, чтобы 
толстяк не смог их достать. 

— Мне от тебя нужна только одна вещь, — сказал 
я. — Костюм для подводного плаванья. 

— Ничего не знаю... 

— А ты подумай, — я снова надавил на его шею 
револьвером. Он взвыл. 

— Может, в кладовке? Да, я припоминаю, много 
лет назад... 

— Где ближайший выход? 

— Там. — Он указал пальцем на запертую дверь 
около гардероба. — Пойдете по коридору. Там и 
кладовка. 

— Где ключ от двери? 

— Нажми на голову дракона в изголбвье. 

Я нажал, и дверь распахнулась, за ней открылся 
темный коридор с мокрым полом. 

— Мэл, ходить нет, — сказала Риссия. 

— Мне и самому не нравится этот лаз, но если мы 
там не обнаружим кладовки, то вернемся и я про- 
дырявлю ему башку. — После чего я улыбнулся 
толстяку, взял Риссию за руку и вышел в мокрый 
коридор. Пройдя метра три, мы заметили, что свет 
тускнеет, потом он погас совсем. Я бросился назад, 
но опоздал на секунду, и дверь, до которой оста- 
вался один шаг, захлопнулась. 

— Мэл! — выдохнула Риссия. 

— Дая в порядке, просто просчитался. Наверное, 
у толстого есть еще одна кнопка, которой я не ви- 
дел. - Я встал, на ощупь добрался до Риссии и об- 
нял ее за плечи. Дрожа, она прильнула ко мне. 
Вспомнив о фонаре, все еще пристегнутом к моему 
поясу, я осветил дверь и увидел гладкую поверх- 
ность, без всяких там драконовых голов. Оперев- 
шись о дверь, я почувствовал, что она массивна, 
как вход в Главный национальный банк. 
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— Ничего мы здесь не дождемся, Риссия, — сказал 
я. — Видимо, придется идти вперед. — Она храбро 
улыбнулась и взяла меня за руку. Мы прошли по 
коридору метров десять, потом свернули направо и 
увидели, что наш путь кончается тупиком — сталь- 
ной дверью. 

— Прекрасно, — констатировал я. — Пришли, на- 
зывается. Однако, может, мы не заметили какой-то 
боковой двери? — Мы проделали обратный путь, 
тщательно просматривая стены. Всюду была плот- 
ная кирпичная кладка, если не считать нескольких 
широких щелей, из которых, как и везде, сочилась 
вода, добавляя слякоти под ногами. 

— Здесь мы ничего не найдем, дорогая, — сказал 
я, — нужно еще раз осмотреть дверь к Большому 
Бэби. 

Я обшарил ее фонарем от порога до притолоки, 
от одного края до другого и не увидел даже ды- 
рочки, в которую вошла бы булавка. Дверь как 
будто была сделана из монолитной металлической 
плиты. 

Риссия, которая светила мне фонарем, вдруг при- 
коснулась к чехлу с инструментом, который Кар- 
моди пристегнул к моему поясу. 

— А это что? — спросила она. 

— Набор для взломщика, — ответил я. — Но здесь 
он вряд ли поможет. 

Но я все же отстегнул чехол и открыл его; изну- 
три мне словно подмигнуло что-то металлическое. 

— Ломики, рычаги, мелкие пилы, — перечислил я. 
— Джентльменский набор для грабителя. 

Внимание привлек маленький газовый резак, ве- 
личиной с обычный консервный нож. Когда-то 
Кармоди рассказывал мне про такие резаки: они ра- 
ботают на особой газовой смеси, которая «берет» 
даже металлы, используемые в ракетной технике. 
Что ж, попробуем... 

Минут пять я возился с этим инструментом, 
прежде чем получил ровное белое пламя, еще ми- 
нут пять ушло на поиски того места, где удобнее 
было проделать дыру в металле. 

Риссия наблюдала за моими действиями, а 
пламя от резака все разгоралось. Углубление в 
цельнометаллической двери увеличилось на пол- 
дюйма. Неожиданно искры посыпались, как сноп, 
и в ямке стал накапливаться расплавленный ме- 
талл. 

— Повезло, — ликовал я, — добрался до мягкого 
слоя. 

Риссия положила руку мне на локоть: 

— Мэл, послушай. 

Я прислушался, но не услышал ничего, кроме 
треска пламени. 

— Плохие люди. Здесь, — она указала на дверь. Я 
выключил резак и теперь услышал глухие удары. 

— Как будто ломают дверь. 

В ответ Риссия молча посмотрела на меня. 

— Какого черта они барабанят в дверь? Им всего- 
навсего нужно нажать на голову дракона. 

Риссия показала на дыру в двери: 

— Сломано. Дракон не помогает. 

— Да, верно. Видимо, я повредил какие-то про- 
вода. — У меня от волнения пересохли губы. — Я, 
как дурак, надеялся, что они будут спокойно си- 
деть и ждать, но толстяк, бестия, перехитрил меня. 

Девушка не возразила. Я наблюдал, как тускнеет 
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пятно расплавленного металла, а вместе с ним — 
моя надежда на то, что мы выберемся из этого мо- 
крого царства. Подойдя поближе, Риссия прижа- 
лась ко мне, положив голову мне на грудь. 

— Прости меня, девочка, — сказал я, погладив ее 
по волосам. — Наверное, у тебя жизнь сложилась 
бы получше, если бы я не вмешался. Они ведь не 
собирались убивать тебя... 

— Лучше с тобой, Мэл. 

— Да, если тебе повезет, они взломают дверь иза- 
берут тебя назад, если нет — ты умрешь здесь с го- 
лоду вместе со мной. — Я прикоснулся к шелкови- 
стой коже ее шеи и подумал, что не дам ей мед- 
ленно умирать с голоду — лучше пристрелю ее. 

— Нет!!! — я грохнул кулаком по двери. — Идите 
сюда, забирайте ее, проклятые убийцы! 

— Мэл... — Риссия гладила мое лицо, шею, при- 
льнула губами к моим губам. Постепенно глухие 
удары в моей голове, мучившие меня все это 
время, прекратились, я прислонился к стене, а она 
все говорила и говорила, стараясь меня успокоить. 

— Если бы я смог устроить капкан для этих зомби 
или взорвать что-нибудь... — Я замолчал, чувствуя, 
как в душе затеплилась надежда. 

— Что, Мэл? 

— Да ничего. Идиотская идея... Но может... что- 
нибудь получится? 

Яснова принялся за работу, вычерпывая из дыры 
расплавленный металл. Оказалось, что дверь со- 
стоит из двух стальных плит нержавеющей стали, 
пространство между которыми заполнено сотами 
из более легкого металла. 

— Пока хватит и этого, — руки у меня дрожали, 
как у алкоголика. Достав веревку, которой раньше 
была связана Риссия, у запястья Риссии, я обмотал 
основание газового резака и вставил его как можно 
плотнее в дыру, просверленную в двери. Потом на- 
строил его на максимальное пламя. 

— Пусть резак делает свое дело, — сказал я Рис- 
сии. — Когда металл раскалится добела, посмо- 
трим, что из этого выйдет. 

Минуту спустя бело-голубое пламя облизывало 
дверь. 

— Бежим, — крикнул я, схватил Риссию за руку и 
увлек ее в конец коридора. Мы спрятались в заку- 
ток, отделенный кирпичной стеной. Здесь же мы 
нашли костюмы для подводного плавания, и Рис- 
сия надела один. 

— Может, ничего и не выйдет, — сказал я, — не 
хватит газа или еще что случится. Но, по идее, 
дверь должна расплавиться и «выплюнуть» замко- 
вое устройство. 

— Да, Мэл, — взяв мои руки в свои, Риссия за- 
крыла ими мои уши. Я нервно улыбнулся: 

— Неплохая идея, действительно. 

Но в этот миг меня словно шарахнуло дубиной 
по голове, отбросило и прижало к стене, будто 
мышь, которая качалась на языке колокола. Я упал 
на грубый камень, потом почувствовал вкус крови 
на губах. 

— Риссия! —и в ответ услышал лишь звон в собст- 
венных ушах. Я нашел ее руку, ощупал тело. Рис- 
сия была неподвижна и холодна, но дышала. 

Что-то мокрое коснулось моих ног, я зажег фо- 
нарь и увидел мутные волны, подступившие к на- 
шему закутку. 


— Наверное, прорвало не только дверь, но и 
стену, — услышал я собственный голос. Я заставил 
себя встать на ноги, поднял Риссию и, перекинувее 
через плечо, вышел из нашего укрытия. Навстречу 
мне грязным потоком устремилась вода, неся ка- 
кие-то мелкие предметы, листы бумаги, щепки... 
Почти по колено в воде я добрался до той ком- 
наты, откуда нас хитроумно выпроводили. 

Толстяк исчез. Его развороченная кровать зияла 
кусками мокрой ваты и пружинами матраса. Резное 
изголовье обвалилось, балдахин из темно-корич- 
невого шелка покосился на своих столбах. У ступе- 
ней, ведущих в другую комнату, лежали два мер- 
твеца, по пояс погруженные в грязную воду. Пятна 
крови расплывались от них по комнате. 

— Наверное, стояли прямо у двери, когда она 
взорвалась, — предположил я. Все так же по щико- 
лотку в водея поднялся по ступеням в смежную го- 
стиную, сквозь нее вышел в коридор и, переступив 
через обломки каменных арок, попал в приемную с 
мраморным столом. «Чиновник» и охранник, с ко- 
торыми я дрался, тоже исчезли. Мозаичный пол 
был залит водой, из щелей сквозь настенную живо- 
пись текла вода. 

— Этот взрыв, видно, нанес последний удар, — 
сказал я сам себе, — жилище итак уж разваливалось 
на куски. 

К моменту, когда я достиг круглой двери, через 
которую проник в этот подводный дворец, вода 
доходила мне уже до колен. Мимо проплывали 
веера из перьев, деревянные статуэтки, какие-то 
бумаги. Я схватился за большую рукоятку двери, 
начал нервно дергать ее взад-вперед, но потом все 
же взял себя вруки и постарался вспомнить, как это 
делал охранник. Так... он потянул рукоятку на 
себя, потом повернул ее влево. Я сделал все наобо- 
рот ( ведь я шел назад) и тяжелая металлическая 
дверь, скорее иллюминатор, открылась, но в нее 
хлынул поток воды, сбивший меня с ног и проне- 
сший мимо двери метров на семь-восемь. Из по- 
следних сил удерживая Риссию, я встал на ноги, 
добрел до круглой двери и проник в нее. 

Какое-то время, показавшееся мне вечностью, 
нас вертела вода, заставляя совершать головокру- 
жительные кульбиты. Наконец я вспомнил о водя- 
ном двигателе в моей оснастке и, включив его, за- 
медлил наше движение. Мы плыли по бесконе- 
чному коридору, проплывая метр за метром мимо 
однообразных серых стен. И вдруг передо мной 
возникли ворота — те самые, закрывающие вход в 
«водосточную трубу». Забрав немного вправо, при- 
жав тело Риссии к себе, я проник сквозь щель в во- 
ротах и взмыл вверх, в мрачную толщу океана, ко- 
торая сулила свободу. 


Поднимаясь со дна морского, я пробовал найти 
запястье Риссии, чтобы нащупать пульс, но руки 
мои онемели от холода. Почти вплотную к нам 
подплыла какая-то рыба, огромная и странная, но 
тут же исчезла, испугавшись взмаха моей руки. 
Когда до поверхности оставалось футов сто, 
страшная судорога свела мой левый локоть, вскоре 
она сменилась тупой болью у основания черепа. 
Наш быстрый подъем таил опасность резкого пе- 
репада давления — такая штука может превратить 
здоровяка в инвалида, причем за несколько секунд. 


Преодолевая боль в суставе, я согнул левую руку 
и посмотрел на индикатор: сорок один фут до 
всплытия, сорок, тридцать пять... 

Вот и поверхность океана. Какие-то быстрые 
огоньки замелькали на воде; вновь прибегнув к во- 
дяному двигателю, я приблизился к ним, потом 
подрулил ногами, плывя навстречу хромирован- 
ной лесенке, спущенной в воду с катера. Когда я 
схватился за нее, голову мою словно пронзила ог- 
ненная молния, но чья-то сильная рука подхватила 
меня и подняла на палубу. 

— Риссия... Ей надо восстановить давление, — 
пробормотал я, боясь потерять сознание, не сооб- 
щив об этом. Вес ее тела больше не оттягивал мне 
руку. С меня стянули шлем, теплый воздух овеял 
лицо. Кругом стояла тишина, если не считать того 
гула, который поселился в моей голове с момента 
взрыва. Глаза были вместилищем боли, словно 
ядра, раскаленные добела. 

Протянув руку, я ощутил мягкую прохладу щеки 
Риссии — с девушки успели снять шлем. И сразу 
моя боль прошла, как бывает, когда вытащишь за- 
нозу. Глубоко вздохнув, я почувствовал металли- 
ческий привкус в воздухе и усмехнулся, осознав, 
что на какое-то время я совсем забыл запах извер- 
жения вулканов. 

Потом все исчезло — запахи, звуки и даже боль. Я 
провалился в царство тепла и забвения. 


Глава Х 


Сознание долго не возвращалось ко мне, словно 
старый солдат, забывший дорогу к дому. Сделав 
усилие, я открыл глаза и увидел потолок камеры, в 
которую меня, видимо, поместили для восстанов- 
ления нормального давления. Попробовал согнуть 
руку — как будто в порядке. Сел. Риссия, завернутая 
в одеяло, лежала рядом. На какой-то миг сердце 
мое перестало биться: мне показалось, что она не 
дышит. Потом, почувствовав ее дыхание на своей 
ладони, я успокоился. Взглянул на приборы, пока- 
зывающие давление: стрелка замерла на отметке 
14.6 ПСИ. Значит, открыть камеру не опасно. По- 
добравшись к входному люку, я потянул за ру- 
коятку и почувствовал страшную слабость. Тогда я 
решил постучать по крыше камеры, чтобы Кар- 
моди выпустил меня на волю. 

Но какое-то неясное подозрение остановило 
меня. Поразмыслив, я понял, что катер не идет, а 
покачивается на ленивой волне. На моих часах 
было без двадцати пять, значит, прошло почти 
семь часов с начала моего спуска на дно. Почему же 
Кармоди не отвез нас в порт, не показал Риссию 
врачам? И почему катер дрейфует, вместо того 
чтобы двигаться? 

Я снова потрогал ручку люка, наэтот раз мне уда- 
лось ее повернуть, и дверь приоткрылась на пол- 
дюйма. Я увидел серый рассвет, серую палубу и 
ноги человека, лежащего плашмя совсем недалеко 
от меня. Прикрыв дверь снова, я потрогал рукой бе- 
дро, где должен быть револьвер. Он исчез. Ви- 
димо, я потерял его, пробираясь по многочислен- 
ным тоннелям подводного мира. 

Минут пять прошли в раздумье, потом, снова 
приоткрыв дверь, я получше осмотрел ноги лежа- 
щего. И хотя видел я еще плохо, словно сквозь 
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дымчатые очки, я узнал спортивные туфли Кар- 
моди на веревочных подошвах. На катере царила 
тишина. А может, я оглох? Подняв руку к уху, я 
щелкнул пальцами: да нет, я все слышу. 

Я осторожно вылез на палубу, закрыл за собой 
люк и снова взглянул на лежащего — да, это был 
Кармоди, без всякого сомнения. Убитый, и притом 
давно... Даже в двадцати милях от суши до него 
смогли добраться мухи. 

Рашас тоже лежал в отдалении. Кто-то убил его, 
попав в правый глаз. На палубе виднелось красное 
засохшее пятно, струйка крови тянулась к борту. 
Значит кто-то, с дыркой в теле, смог добраться до 
борта и броситься в воду. 

Я двигался босиком и, как мне казалось, бес- 
шумно. Однако меня услышали: над палубой пока- 
зался чей-то затылок. Пригнувшись, я скрылся по- 
зади рубки и отполз назад — до точки, откуда риск- 
нул еще раз взглянуть. В двух шагах от меня стоял 
человек. Судя по положению плеч, он собирался 
повернуться в мою сторону, но, упредив его движе- 
ние, я прыгнул и оказался лицом к лицу с ним. Он 
молниеносно выхватил револьвер и нацелился 
мне прямо в сердце. 

— Не стреляй, — услышал я чей-то ленивый го- 
лос. — Этого пока что оставим в живых. — Из по- 
лутьмы каюты поднялся некто, чье лицо мне пока- 
залось знакомым. Может, я видел его еще в Май- 
ами. 

Первый опустил револьвер. Он смахивал на 
школьного учителя — среднего роста, серая лич- 
ность «приличной» наружности с редеющими во- 
лосами и полнеющей талией. У другого было 
скорбное лицо продавца ритуальных товаров, и 
одет он был в традиционный темный костюм. Оба 
они разглядывали меня с минуту, потом владелец 
оружия пошел прочь. 

— Поищу веревку, надо его связать, — сказал он, 
причем произнес все это на хорошем английском, с 
едва заметным акцентом. Я подумал, что он вот 
так же говорит еще на дюжине языков. 

Второй остался меня сторожить с видом добро- 
порядочного горожанина. Он не курил, не мор- 
щился, не ежился — он просто стоял, и потому, на- 
верное, показался мне легкой добычей. Но как 
только я сделал движение, в его руке щелкнул за- 
твор. 

— Сними пояс, — сказал он без доли эмоций. Я 
расстегнул пряжку и снял пояс, увешанный раз- 
ными приспособлениями. 

— Выбрось за борт, — скомандовал он, целясь мне 
прямо в глаз; видимо, это он убил Рашаса, потому 
что явно специализировался на такого рода вы- 
стрелах. Я выбросил пояс за борт. 

— Сними костюм, — продолжал он. 

Поднявшись во весь рост, я расстегнул молнии, 
стянул свою подводную экипировку — надо ска- 
зать, не сдержав стона: мои кости все еще болели 
так, словно по мне проехало что-то тяжелое. 

— Выбрось за борт, — сказал он, после чего я свер- 
нул костюм в узел и вышвырнул. Этот жест оста- 
вил меня в нижнем белье. 

Обезопасив меня таким образом, он убрал свое 
оружие. В это время вернулся другой тип и прика- 
зал мне лечь. Я дрожал на холодной палубе, пока 
один из них связывал нейлоновой веревкой мои 


ноги у щиколоток. Потом мне связали руки за спи- 
ной и удалились, оставив лежать, уткнувшись но- 
сом в лужу. 

Ворочаясь туда-сюда, я смог кое-как подползти К 
корме и заглянуть Подальше, вперед. Те двое 
стояли у рубки, уставившись вдаль. Катер покачи- 
вался, дрейфуя. Кармоди лежал все на том же ме- 
сте, никто им не интересовался, кроме мух. Одна из 
них покружила надо мной, но, сообразив, что еще 
рано, улетела. 

В паре футов стоял ящик, привинченный к па- 
лубе. Я отползал до тех пор, пока не увидел то, что 
находится позади. Брезентовый чехол с оружием, 
который я в свое время припрятал, был цел и не- 
вредим. Я пошевелил руками и понял, что веревки 
на запястьях завязаны не слишком туго, нейлон не 
всегда годится для этих целей. Расшатывая узел на 
одной руке кончиками пальцев другой, я ухи- 
трился развязать один узел. Потратив еще минут 
пять, я освободил обе руки и уже потирал их, держа 
за спиной. 

Мои конвоиры будто забыли обо мне. Один из 
них указывал пальцем вдаль. Проследив это на- 
правление, я увидел какое-то судно. Парни не 
проявили признаков беспокойства, понятно, что 
они поджидали этот корабль. Все четче вырисовы- 
вался его силуэт, вскоре стали различимы фигуры 
пассажиров. Их было человек шесть, не меньше. 
«Гробовщик» приветственно помахал им рукой. 
Моя надежда на то, что восторжествует правосу- 
дие, окончательно угасла. 

Вытащив из-за ящика оружие, я расчехлил его — 
это был автомат «Ветерби-75», пригодный даже 
для охоты на слонов. Лежа на спине и положив ору- 
жие на живот, я выбрал целью спину «учителя» и 
дал по нему очередь. Отдача пришлась в правую 
скулу, но зато «учитель» подпрыгнул и, свалив- 
шись куда-то вниз, исчез с горизонта. «Гробов- 
щик» резко обернулся, схватившись за револьвер, 
но я прицелился еще раз, и из того места, где 
только что была его голова, брызнул ярко-красный 
фонтан. 

Теперь по темному судну забегали люди. Я уви- 
дел яркую вспышку, мимо меня просвистела пуля. 
Прижавшись к палубе, я ждал. Пули свистели у 
меня над головой, но через некоторое время 
стрельба из пистолетов затихла. Приподнявшись, 
я увидел, что противники скопились вокруг ору- 
дия, и стаскивают с него чехол. Что ж, попробуйте 
и вы моего «слонового» оружия... Укрывшись за 
стальным ящиком, я выбрал жертву, стоявшую ря- 
дом с орудием и выстрелил; залп прозвучал сухим 
щелчком, и «мишень» опрокинулась, словно в 
тире. Слева от орудия показалось чье-то плечо, я 
убрал его без особых хлопот. Ещеодин тип пересе- 
кал палубу, я дал ему пробежать пару метров и 
тоже снял. 

Темное судно неожиданно накренилось и, раз- 
вернувшись, подставило мне свой левый борт. Ни- 
какой суеты возле орудия больше не наблюдалось. 

Когда чужак удалился ярдов на сто, я пустил вдо- 
гонку парочку очередей, а потом пробрался к рубке 
и спустился вниз, в машинное отделение. Едва я 
прикоснулся к стартеру, как двигатели застонали, и 
катер двинулся вперед. Работая рулем, я отклонял 
катер слегка то влево, то вправо, чтобы его незадел 


случайный выстрел чужака. Но тот, выпустив пару 
снарядов, отказался от дальнейших попыток. 

Когда огромное оранжевое солнце встало над 
водой, окрасив ее кровавыми полосами, я выров- 
нял курс так, чтобы оно осталось у меня за спиной, 
поставил управление на автопилот и опустился 
вниз, чтобы проведать Риссию. 

Она уже проснулась, но выглядела еще более ху- 
дой и изможденной, чем при первой встрече. 
Улыбнувшись, она произнесла несколько слов, но 
таким слабым голосом, что я не расслышал. 

— Прости, милая, — переспросил я, — слишком 
много стрельбы было вокруг меня, и я, видимо, ог- 
лох. Как ты себя чувствуешь? 

Показав на свои уши, девушка покачала головой: 
она тоже меня не слышала. Я потрогал ее лоб: тем- 
пература была нормальная, пульс тоже в норме. 

— Я приготовлю чего-нибудь горяченького, — 
сказал я и сэтими словами пошел в камбуз, где от- 
крыл банку с готовым супом, вскипятил его, под- 
жарил тосты и налил стакан апельсинового сока. 
Увидев все это, Риссия села на койке, но видно 
было, каких усилий ей это стоило. Она набросилась 
на еду, как изголодавшийся котенок, а когда насы- 
тилась, подняла руку, которая, видимо, показалась 
ей слишком тяжелой, и прикоснулась к моему 
лицу. Губы ее двигались, но я услышал только 
одно слово: «Мэл». Вокруг глаз темнели синяки — 
признак того, что в ее организме из-за резкого пере- 
пада давления лопнуло много сосудов. Заставив ее 
немного пошевелить руками и ногами, я убедился 
в том, что они целы. 

Мне хотелось перенести ее в каюту, но, как выяс- 
нилось, я и сам был настолько слаб, что не мог под- 
нять ничего тяжелее суповой ложки. Оставив де- 
вушку на месте, я заботливо укрыл ее одеялом, по- 
желал спокойной ночи и свалился на соседнюю 
койку. 


Когда я проснулся, было около полудня. Встав 
под душ, я окатил себя холодной водой, потом го- 
рячей, нашел электробритву Кармоди и побрился. 
Потом зашел к Риссии: сегодня на ее щеках поя- 
вился слабый румянец. Накормив ее горячим су- 
пом, я принес котелок воды для умывания, кусок 
мыла и расческу, а сам вышел на палубу, чтобы за- 
няться необходимыми делами. 

Тело Кармоди было тяжелым, у меня ушло не 
менее пяти минут нато, чтобы подтащить его к по- 
ручню и перевалить через борт. При падении одна 
его рука поднялась, словно для прощания со мной. 
Он был хорошим парнем и погиб, в сущности, из- 
за меня, а я так небрежно его хороню. Но что де- 
лать? На палубе невыносимо жарко. 

Рашас был легче. Отправив его вслед за Кар- 
моди, я развел в ведре соль, смыл кровь и вымыл 
всю палубу. Когда я закончил работу, солнце уже 
светило вовсю, играя бликами на сверкающем чи- 
стотой катере. 

Проверив наш курс, я убедился, что мы идем 
строго на запад и через какой-нибудь час увидим 
берег Африки чуть южнее Туниса — в том случае, 
конечно, если он тоже не провалился на дно мор- 
ское. Риссия все еще лежала в барокамере, по- 
скольку это было самое прохладное место на 


судне. 


— Мы скоро войдем в порт, — сказал я, зайдя ее 
проведать, — я приглащу к тебе врача, и через не- 
сколько дней ты будешь молодцом. Потом уплы- 
вем куда-нибудь, куда скажешь. У нас хватит запа- 
сов для самого долгого круиза. 


Примерно в час дня я увидел длинную полосу 
суши коричневого цвета, настолько плоскую, что 
онаедва возвышалась над линией воды. Уже через 
пятнадцать минут мы осторожно пробирались в 
порт, минуя обломки кораблей и мусор, которым 
была забита гавань. Видимо, тайфун, пронесшийся 
над этой частью моря, превратил в прах суда, сто- 
явшие на рейде. 

В порту царило оживление: сновали пассажиры, 
работали погрузочные краны, торговцы наперебой 
предлагали морские диковины. Предупредив Рис- 
сию, что яуйду ненадолго, только найду ей врача, я 
спрыгнул на пристань. Размахивая десятидолларо- 
вой бумажкой, я искал кого-нибудь, кто бы гово- 
рил по-английски. Из толпы ко мне протиснулся 
парень с усиками, какие носят американские сол- 
даты, взял десятку и вызвался меня проводить. 

— Мне нужен доктор, — объяснил я. 

Он с готовностью закивал головой, повел меня 
вдоль порта, потом мы пересекли шумную улицу и 
вошли в узкий переулок, извивавшийся между 
древними домами, как змея. Дальше мы поднима- 
лись по лестнице между стенами, заросшими 
мхом. А там не успел я оглянуться, как парень мет- 
нулся в боковой проулок и бесследно исчез. Мне 
стало ясно, что я в очередной ловушке. 

Пройдя дальше, словно ничего не подозревая, я 
резко рванул влево. Это был хитрый, но бесполез- 
ный трюк. Из потайной каморки появился человек 
в грязно-коричневом костюме и, расставив руки, 
поймал меня. Стукнув его изо всех сил, я успел за- 
метить его сообщника. Появившись из-за спины 
первого, он замахнулся на меня дубинкой. Весь 
мир погрузился во тьму. 


Сознание возвращалось тяжело. В голове сту- 
чало так, что этот звук, видимо, слышал не только 
я. Кроме всего прочего, в комнате, куда меня бро- 
сили, было жарко и душно. 

— Как себя чувствуете? — спросил меня равно- 
душный голос. 

— Спасибо, как вырванный зуб, — ответил я. 
Слегка приоткрыв один глаз, я увидел строго оде- 
того мужчину, причесанного на пробор. Лицо его 
странным образом напоминало сморщенный чер- 
нослив. 

—Гдеженщина? — задал вопрос этот самый «чер- 
нослив». 

— Какая женщина? — переспросил я и заметил, 
что некто рядом со мной собирается нанести удар. 

— Вы играете не по правилам, — возмутился я. — 
Еще один удар, и я не буду отвечать на ваши во- 
просы, потому что начну петь в хоре ангелов на не- 
бесах. 

— Если скажешь про женщину, мы будем лечить 
твою рану. 

— Какую именно? 

— Не трать время! Женщину, которую ты украл. 

— Я хотел спросить, какую рану вы будете ле- 
чить. У меня их целая коллекция. 
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— Мы обыскали твой катер, ее там нет, значит, ты 
перевел ее на сушу. Ты выиграешь время и избе- 
жишь многих неприятностей, если признаешься, 
где она. 

— Ну ясно. Зачем мне неприятности из-за какой- 
то худышки? Я дошел на большой скорости до гря- 
зевых болот у Афин и выбросил ее за борт. Она хо- 
ропю прогулялась до берега! 

— Врешь! 

— Нет, не вру. 

— Куда дел женщину? 

— А вы — не полицейские? 

— Не имеет отношения к делу. 

— Имеет, черт возьми. Если да, то я не отвечу ни 
наодин вопрос. Вы мне припишете убийство и втя- 
нете в историю. 

— Ты и так уже вляпался. Но мы — не полиция. 

— Ну ладно, скажу. Я ее выгнал. 

— За что? 

— Она не хотела играть. 

— Как это «играть»? 

— Вам что — нарисовать на бумаге? 

— Иты ее украл для этой цели? 

— А на что еще она нужна? 

«Чернослив» посовещался с обладателями ка- 
ких-то голосов, звучавших вокруг меня. Говорили 
они на языке, похожем на китайский, а может, это и 
правда был китайский. 

— Применим болевую технику, — сказал новый 
голос уже по-английски. 

— Это непрактично. 

— Ничего, он еще поживет и поговорит. 

— Это не тот тип. Он умрет. А у нас нет времени 
на эксперименты. 

Некто прибавил еще несколько слов на непонят- 
ном языке, но «чернослив» его оборвал. 

— Нет, — заявил он безапелляционно. — Я принял 
решение. Отведите его во двор и перережьте 
горло. 


Глава Х] 


Я проснулся оттого, что кто-то теребил меня за 
ногу. Открыв глаза, я увидел человека в белоснеж- 
ном одеянии, с мягкими чертами лица, прядями 
рыжих волос над ушами и в очках без оправы. 

— Вот ваша еда, — сказал он сухо. — Надеюсь, вы 
сами справитесь с трапезой... 

Сподноса, стоящего на тележке у моей кровати, 
доносился запах мяса с овощами. Я заметил глад- 
кие белые стены, коричневый туалетный столик с 
квадратным зеркалом, узкую решетчатую дверь и 
еще одну дверь, видимо, ведущую в ванную. У 
меня все еще кружилась голова, казалось, что 
койка подо мной поднимается, повисает на какое- 
то время в воздухе, потом опускается на пол 
снова. 

— Это больница? — Я с удивлением услышал 
собственный голос, он звучал, как шепот на высо- 
кой ноте. 

— Садитесь, — скомандовал человек в белом. По- 
могая себе руками, я принял полусидячее положе- 
ние, а «медбрат» подложил мне под спину по- 
душки, потом поставил поднос с едой на мои ко- 
лени. Уговаривать меня не пришлось: желудок 
мой был пуст, как череп бедного Йорика. Рука каза- 


лась тяжеловатой, но я все же смог удержать ложку 
и начал есть. В тушеное мясо не доложили соли, но 
в основном пища была приемлемой. Я неспешаел, 
а санитар — или кто он там — безмолвно стоял ря- 
дом, пока я насыщался. Как только я проглотил по- 
следний кусок, он забрал поднос и ушел, все так же 
не сказав ни слова. 

Я немного подремал, меня накормили еще раз, 
потом я лежа понаблюдал, как розоватый свет за 
окном сменился сумраком. Безделье раздражало, 
однако даже думать о делах не было сил. У меня 
был кров, еда, и меня никто не трогал. На данном 
этапе это были все мои притязания, 

Внезапно включили яркий свет, дверь распахну- 
лась, вошел человек с морщинистым смуглым ли- 
цом и, подойдя к койке, уставился на меня. Это 
лицо я видел раньше, при каких-то неприятных 0б- 
стоятельствах. Но где? 

— Так ты скажешь наконец, где женщина? — 
резко спросил он. 

— Какая женщина? 

— Та, которую ты похитил. Прекрасно знаешь, о 
ком речь. 

— А вы все время мыслите в одном направлении. 
Сдается, вы собирались перерезать мне горло. Что, 
нервишки не выдержали? 

— Я получил другие инструкции: тебя подверг- 
нут особому допросу. Если будепть отвечать сей- 
час, избавишься от многих неприятностей в буду- 
щем. 

— Не пугайте меня, я больной человек. 

— Ты вполне оправился от сотрясения мозга. По- 
вязки меняли регулярно. Черепное давление тоже 
нормализовали. Теперь ты в состоянии выдержать 
серьезный допрос. 

— Сколько времени я нахожусь здесь? 

— Вопросы задаю я. 

— Ах так, вам нужны ответы? 

— Да. Так где... 

— Я спрашиваю: как давно я здесь? 

Он смотрел на меня так, словно у него в мозгу 
медленно проворачивались винтики и колесики. 

— Три дня. 

— А где мы? 

— На океанском лайнере. 

— Куда идем? 

— Болыше не отвечу ни на один вопрос. Итак, 
куда ты дел женщину? 

— Какую женщину? 

— Ты обещал, что будешь хорошо себя вести, по- 
тому я пошел на уступки... 

— Мало ли что я обещал. 

Он развернулся и вышел из палаты; я услышал, 
как щелкнул замок. Он сказал мне больше, чем сам 
подозревал: за целых три дня они не смогли найти 
Риссию. Дело в том, что камера для стабилизации 
давления на катере Кармоди была нестандартной, 
при беглом взгляде ее можно было принять за что 
угодно, даже за цистерну для запасного топлива, 
галлонов на пятьсот. Если не заметить задраенный 
люк на задней стороне, то никому в голову не при- 
дет искать внутри живого человека. А из того, чтоя 
уже знал о людях, охотившихся за Риссией, они 
были напрочь лишены воображения. 

Однако то, что они ее не нашли, не значило, что 
она на свободе. Когда я ее оставил, она была слаба, 


как новорожденный младенец. Предположим, она 
лежала, не шевелясь, переждала обыск, выбралась 
из камеры, и что дальше? У нее нет одежды, в кото- 
рой она может куда-то пойти, — только слишком 
большой для нее балахон, нет денег, она не знает 
ни одного языка, на котором изъясняются в Север- 
ной Африке. А ведь она еще плохо себя чувствует, 
ей нужен такой комфорт и уход, каким окружили 
меня. 

А междутем у меня появились новые проблемы. 
«Чернослив» сказал, что мы на борту корабля, зна- 
чит, это нужно проверить. Откинув простыню, я 
увидел, что абсолютно голый. Встав с кровати, я 
постоял, немного покачиваясь, но в основном чув- 
ствуя себя почти неплохо: лечение сделало свое 
дело. 

Подойдя к иллюминатору — целых четыре шага, 
— я увидел бегущие назад темно-зеленые волны и 
отражение света, льющегося на воду сверху. Зна- 
чит, мы действительно на корабле. 

Я вернулся к койке усталый, как альпинист. 
Когда мне принесли завтрак, я съел свою порцию и 
попросил добавки. На сей раз меня обслуживал то- 
ненький мальчик лет восемнадцати с глазами, ли- 
шенными какого бы то ни было выражения, как у 
карпа. Покачав отрицательно головой, он взялся за 
поднос. Я вцепился в его руку. 

— Я просил добавки, Быстроглазик. — Он тянул 
поднос к себе, а я — к себе. 

— Принеси мне ещееды, или я устрою скандал, — 
повторил я. 

— Вы уже съели свою порцию, — сказал он. 

— Большой Бэби останется недоволен, если я 
буду скандалить, ведь так? Он сочтет тебя винова- 
тым. А я скажу, что ты обещал, а потом не принес. 

— Это неправда. — Мальчишка не был силен: при 
всей своей слабости, я крепко держал его за руку. 

— Мы-то стобой знаем, что это неправда, но ведь 
Большой Бэби не знает. Он поверит мне, и я не 
удивлюсь, если тебя казнят. Он отправляет на тот 
свет всех, кто ему больше не нужен. 

— Я скажу ему, что это неправда. 

— А тебе разве все равно, казнят тебя или нет? 

— Яеще не выдавал никаких секретов. — Это он 
произнес после долгого раздумья. 

— Правильно, и все обойдется, если ты прине- 
сепь мне еще немного помоев. Тебе же не нужно 
готовить, просто попроси еще. 

— Хорошо. Отпустите руку. 

Разжав пальцы, я откинулся на подушки и при- 
нялся наблюдать, как прыгают солнечные зайчики 
на потолке. В хорошую компанию я попал! Мне и 
раньше попадались люди с куриными мозгами, но 
тут — целая птицеферма. 

Через десять минут парень вернулся с едой. Я 
съел ее не потому, что она мне нравилась, а по- 
тому, что так надо. И выдал парню гаденькую улы- 
бочку. 

— Я скажу «черносливу», что ты принес мне лиш- 
нюю порцию, и он выбросит тебя за борт. 

— Вы скажете? — глаза его округлились. 

— Ну, если ты не будешь слушаться. Мне нужно 
всего-навсего, чтобы ты ответил на несколько во- 
просов. Например, куда плывет это корыто? 

— Яне отвечаю на вопросы. — Он потянул к себе 
поднос. 


— Подумай хорошенько. Что с тобой случится, 
если я узнаю, куда мы плывем? 

— Не могу ничего сказать, — он вырвал поднос и 
повернулся к двери. 

— Подумай хорошенько, я даю тебе время до 
ланча. Если не ответишь, я заору, вызову началь- 
ство и расскажу всю историю. Оно позаботится о 
том, чтобы ты больше не болтал. 

Поколебавшись, он вышел. А я отдыхал, отки- 
нувшись на подушки. 


С едой для ланча паренек немного запоздал. Я 
подождал, пока он поставит поднос, потом схва- 
тил его за руку. 

— Куда мы плывем, я узнал, — пробормотал он. — 
Если я скажу вам, вы не донесете? 

— Не донесу даже о лишней плошке каши. 

— Мы плывем в местность, которая называется 
Гонвондо. 

— А где это — в Африке? 

— Нет. 

— Ну не тяни время, юнга. Где этот Гонвондо? 

— Будем девять дней плыть на юг. 

— А мы миновали Суэцкий канал? 

— Да. 

— Так. Девять дней кюгу—это значит мимо мыса 
Доброй Надежды, затем по океану. А там ничего 
нет, кроме айсбергов и пингвинов. — Перестав ба- 
лагурить, я посмотрел ему в глаза. — Ну да, все 
ясно. Мы плывем в Антарктиду. 

Дальшея не очень терзал моего «связного», обед 
прошел без географической викторины. Потом я 
заснул, почти как покойник, и спал до утра. 

За завтраком, покончив со своей порцией овся- 
ной каши, жидкой, как суп, я Посмотрел в глаза 
парню. 

— Кто ведет корабль? 

— Мы. 

— Кто такие «мы»? 

— Ну... не такие, как вы. 

— А какие же вы? 

Он не ответил, глядя холодно и равнодушно. Я 
зашел с другой стороны: 

— Почему они охотятся за девушкой? 

— Ничего не знаю о девушке. 

— А что они хотят узнать от меня? 

— Об этом я не имею права говорить. 

— Ахвот как. Тогда я расскажу «черносливу», что 
мы причалим в Антарктиде через девять дней, и 
что я знаю это от тебя. У тебя только один выход — 
говорить мне то, что я хочу знать. 

Глаза его остекленели. Он повернулся к двери. 

— Постой! — крикнул я. — Подумай, прежде чем 
класть голову на плаху. Ну что из того, что ты отве- 
тишь на мои вопросы? Через несколько дней, мы 
придем в порт, и я сам увижу — в какой. И буду 
знать, сколько дней мы шли. Подумаешь, какой се- 
крет. 

— Мнене разрешают говорить больше, чем необ- 
ходимо. 

— Но тебе, мальчик, необходимо говорить со 
мной. 

Ему пришлось какое-то время переварить эту 
МЫСЛЬ. 

— Да, — ответил он. — Это так. 

— Ведь не стали бы они таскать меня по всему 
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шарику, просто чтобы спросить, где я прячу де- 
вушку. Они могли выбить из меня признание на 
месте. Так зачем я им нужен? 

— Не знаю. 

— Узнай. 

— Это невозможно. 

— А я говорю — узнай. 

Он поморгал своими рыбьими глазами. 

— Попытаюсь. 


К ланчу у парня была для меня новость: 

— Вас привезут в одно секретное место для до- 
проса. 

— О чем они будут спрашивать? И почему не 
здесь? 

— Вы должны ответить, как вы узнали, где нахо- 
дится Тайный пункт. В Гонвондо есть механизмы, 
которые развяжут вам язык. 

— Механизмы, говоришь? Испанский сапог, ка- 
леное железо — что именно? 

Парень развел руки в стороны, изображая что-то 
большое. 

— Огромные. Не знаю, как называются. 

— Ну что ж, ты делаепть успехи, юнга. Мне бы хо- 
телось, чтобы ты разузнал, как будет проходить 
высадка, где лайнер причалит, что это за страна, да- 
леко ли в глубь континента меня повезут. 

— Я ничего об этом не знаю. 

— Правильно, но вполне можешь узнать. Кстати, 
распусти слухи, что я очень слаб. Едва ухитряюсь 
добраться до туалета и обратно. 

К ужину юнга принес еще одну информацию: 
высаживаться будем с помощью десантной баржи, 
а добираться до Тайного пункта — полдня. 

— Насколько она большая, эта баржа? Сколько 
людей возьмет? 

Этого он не знал. У юнги было много отрица- 
тельных черт, но среди них совершенно отсутство- 
вало любопытство. 

Когда он ушел от меня после ужина, я решил 
выйти на разведку. Замок был обыкновенным — из 
тех, которые можно открыть изнутри. Выбравигись 
из палаты, я посмотрел вправо и влево и увидел уз- 
кий коридор с дверями по обеим сторонам. Кроме 
ровного шума машинного отделения, не было 
слышно ни звука. Ну что ж, для разведки это время 
дня ничем не хуже другого. Пробежав босиком до 
следующей двери, я постучал, готовый рвануть на- 
зад, если мне ответят. Тишина. Повернув ручку 
двери, я вошел в каюту. 

Она была совершенно пуста, если не считать 
койки с тюфяком и пустых вешалок в шкафу. Та- 
кими же пустыми оказались и следующие три 
каюты. 

Последняя из них по той же стороне коридора 
обрадовала меня подарками: я нашел пыльную фе- 
тровую шляпу, несколько заколок для волос, засох- 
шую жвачку и два полузаржавевших лезвия для 
старомодной бритвы. 

Сложив добычу в шляпу, я благополучно вер- 
нулся в свою то ли палату, то ли каюту, то ли ка- 
меру. 

Но мне понравилась эта вылазка, и я проделал 
следующую уже заполночь; на этот раз я нашел 
тяжелый синий плащ, очень заношенный и гряз- 
ный. Он был к тому же и велик мне, но разгули- 
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вать лучше в нем, нежели голым. Вернувшись к 
себе, я расправил его под матрасом, заснул и уви- 
дел во сне свой побег, полный разнообразных 
приключений. 


На следующую ночь я совсем осмелел и вышел 
за пределы коридора; идя по какому-то проходу, я 
увидел широкую лестницу, ведущую наверх. 
Здесь, открыв`дверь наугад, я попал в маленькую 
каюту, где мне удалось пополнить свой гардероб: я 
нащел шерстяную шапку, хлопчатобумажные 
штаны, когда-то бывшие светлыми, и пару пласти- 
ковых сапог до колен. Услышав приближающиеся 
голоса, я тут же скользнул в свое убежище. 

Не успел я бросить «обновки» в шкаф и улечься в 
койку, как дверь отворилась, вошел юнга, а с ним 
пожилой полноватый мужчина с широко расстав- 
ленными бесцветными глазами. Его подвижные 
губы непроизвольно складывались в улыбку шим- 
панзе. 

— Что тебе рассказывал вот этот? — он указал на 
юнгу. 

— Рассказывал? — я изобразил удивление. — Дау 
него даже нельзя узнать, который час. Я думал, что 
он и говорить-то не умеет. 

— Он называл место назначения корабля? 

— Вы все путаете. Это я ему сказал, куда мы идем, 
— сообщил я. 

— Куда же мы идем? 

— В Австралию, — сказал я, не раздумывая. — 
Больше некуда. 

— А этот... не говорил больше ни о Чем? 

— А как он мог говорить? Он ианглийского-то не 
знает. 

— Ферштейн зи дойч? — спросил вопрошавший. 
— Парле ву франсе? 

— Не валяй дурака, — сказал я. — Говори по- 
английски. 

— Значит, другого ты не знаешь? 

— А зачем? Английский — самый лучший. 

— Иты уверен, что он ничего не рассказывал? 

— Послушай, я даже имени его не смог узнать. 

— А зачем тебе его имя? 

— Чтобы как-то его называть. 

— Зачем тебе называть его конкретным именем? 

— Чтобы знать, с кем я разговариваю. 

— Но если вас здесь было только двое — трудно 
перепутать. 

— И все же! Я назвал его юнгой. 

— Объясни, зачем. 

— Он знал, что он единственный юнга, поэтомуя 
и назвал его так. 

Щироко расставленные глаза помигали, губы по- 
жевали в задумчивости. Шимпанзе и юнга ушли, а 
я размышлял о том, что за идиотская компания 
втянула меня в свои ряды. Потом вспомнил Кар- 
моди и Рашаса, мертвых на палубе, вспомнил, как 
целился в меня Сэтис; я вспомнил всех, кто пы- 
тался меня уничтожить, это началось еще в Грин- 
лифе. И понял, что если это маньяки, то у них один 
пункт помешательства: убийство. 


Среди глухой ночи я услышал страшный треск и 
ощутил толчок, едва не выбросивший меня из 
койки. Напоролись на айсберг, подумал я. Через 
полчаса — еще один удар, но уже слабее первого. 


Подойдя к двери, я прислушался, услышал крики, 
какие-то приказы, топот ног. На кораблекрушение 
не похоже, подумал я, скорее лайнер прибыл к ме- 
сту назначения двумя днями раньше срока, пред- 
сказанного юнгой. Значит, мне тоже надо соби- 
раться. 

Я выгреб из потайного угла нехитрую одежонку 
и начал напяливать ее на себя. Прежде чем надеть 
сапоги, я обернул ноги куском одеяла, которое раз- 
резал для этой цели, потом надел брюки, тяжелый 
плащ и шерстяную шапку. Остальное «имуще- 
ство»: бритвы, заколки и жвачку — я засунул в кар- 
ман и, еще раз прислушавшись у двери, открыл ее. 
Прямо на меня смотрело дуло пистолета. Держал 
«пушку» «чернослив». 
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С ним стояли еще два человека. На всех троих — 
теплое обмундирование, полярные сапоги, а лица, 
как одно, — маска враждебности. Мой желудок от 
страха пошел волной, как стиральная доска: я ждал 
побоев. 

— Вперед, — приказал «чернослив». Я повино- 
вался: мы миновали коридоры, вестибюли, снова 
коридоры и наконец вышли на палубу, где нас 
встретил пунцовый восход, бросавший отблеск на 
ледяные просторы, и колючий пронзительный ве- 
тер, который впился в меня, словно дубинка с ши- 
пами. 

— Послушайте, вы хотите довезти меня до места 
живым? — спросил я «чернослива». Он слегка по- 
вернул голову вместо ответа. — Но ведь здесь на- 
верняка минус тридцать, а я практически раздет. 

«Чернослив» приказал что-то одному из охран- 
ников, тот удалился и Через пять минут вернулся с 
одеялом. Завернувшись в него, я стал похож на 
снежную бабу. 

Явидел, как на корме открылся люк, заскрежетал 
и развернулся подъемный кран и поднял из трюма 
приземистый автомобиль на толстых шинах. На- 
блюдая все это, я чувствовал дуло пистолета, упи- 
равшееся в мои ребра. 

Потом «чернослив» повел меня за собой. На па- 
лубе я увидел труп человека, лежащего на спине, с 
открытыми глазами: это был юнга, на груди кото- 
рого запеклась и замерзла кровь. «Больше он не 
сможет выдать никаких секретов», — подумал я на 
ходу. 

Команда спускалась вниз, а «чернослив» наблю- 
дал за тем, чтобы все до единого члены экипажа 
оказались за бортом. Перегнувшись через пору- 
чень, я увидел темно-синюю воду, словно разруб- 
ленную на мелкие волны. Длинная, цвета грязи де- 
сантная баржа качалась на волнах у борта лайнера, 
на ее корме толпилось не больше десяти человек, 
спустившихся с корабля, а центр был занят тремя 
снегоходами на широких полозьях. 

— Вниз, — приказал мой «ангел-хранитель». 

Пистолет ткнулся мне в ребро с силой, способ- 
ной оставить синяк. Я перелез через поручень и на- 
чал спускаться. 

Наше путешествие в барже шло без приключе- 
ний, если не считать того, что рядом со мной сидел 
охранник с огромным, страшным на вид пулеметом 
на коленях, и дуло его время от времени упиралось 
мне в бедро. Занятый своими мыслями, я не очень 


реагировал на подобные угрозы. Но внезапно кон- 
чилось и это относительное благополучие. 

Раздался зловещий скрежет, баржа задрожала, 
накренилась и встала — видимо, наехав на льдину, 
скрытую под водой. В мгновение ока я потерял из 
вида и «чернослива», и других охранников — воз- 
можно, их смыло волной. Баржаеще раз встрепену- 
лась, сползая с ледяного шельфа, и окатила всех 
водой, которую зачерпнула бортом. Удар волны 
сбросил меня со скамьи, второй удар заставил 
проехаться лицом по залитой водой палубе, потом 
меня прибило к центру баржи и я оказался у борта 
мотосаней. Ползая по палубе на четвереньках, ку- 
паясь в ледяной воде, я кое-как добрался до 
дверцы; подтянувшись, встал во весь рост и повер- 
нул ручку. Дверца саней открылась. Когда мне уда- 
лось забраться внутрь, я почувствовал блаженное 
тепло, идущее со всех сторон: видимо, автоматиче- 
ская система обогрева включалась, как только вну- 
три появлялось что-то весомое. Это было кстати, у 
меня не хватило бы сил самому найти и нажать 
нужную кнопку. 

Довольно долго я просто лежал, молясь о том, 
чтобы никто не выволок меня назад, в холод. Но 
никто не пришел: наверное, посчитали, что я канул 
на дно. 

Рискнув выглянуть из окна, я увидел наш лай- 
нер, оставшийся вдали и почти невидимый за ле- 
дяными глыбами. Пригнувшись, я перелез на пере- 
днее сиденье и разглядел приборную доску саней: 
это был военно-морской «Грумман ВИТ», — луч- 
шее, что можно было бы выбрать из машин такого 
типа. Еще бы! «Чернослив» и его сообщники при- 
выкли иметь все самое лучшее. 

Включив мотор, я вывел сани с палубы баржи, ко- 
торую все сильней заливало водой. Передо мной 
простирался твердый, блестящий лед. Наверное, 
шельф, на который налетела баржа, вплотную под- 
ходил к материку. Отъехав на приличное расстоя- 
ние, я свернулся клубком насиденье и крепко заснул. 

Проснувшись примерно через час, я взглянул 
туда, где была баржа — но она, скорее всего, уже 
улеглась на дно моря. Не было слышно ни гула ма- 
шин, ни человеческих криков. Но самое удивитель- 
ное то, что никто так и не пришел за мной, не выво- 
лок из спасительного тепла и не потащил в неведо- 
мый Тайный пункт. 

То, что лежало передо мной, едва ли можно 
было назвать дорогой: узкая тропа из битого льда 
вилась между глыбами, тоже ледяными, высотой с 
жилой дом. Я старался смотреть одним глазом впе- 
ред, а другим в зеркало заднего вида. Правда, этот 
фокус действовал только на первой сотне ярдов, 
дальше внимание притуплялось. 

Позади меня прогрохотал небольшой снежный 
обвал, но я уже проскочил опасное место. 

Впереди возник своего рода небоскреб из сине- 
черного льда, и дорога навстречу ему вдруг попол- 
зла вверх — это было то, о чем мне рассказывал мо- 
ряк в Гринлифе. Боже, какие незапамятные вре- 
мена! Дорога шла вверх долго — она была не ко- 
роче двух миль. Я выбрал тропу, ведущую в том же 
направлении, но не столь крутую. По словам того 
же моряка, экспедиция Хейли смогла растопить 
лед и проложить ее, чтобы облегчить себе жизнь. 
Ну что ж, спасибо им. 


Кит Лаумер. Планета катастроф. 


РЕЗУЛЬТАТ 


Подъем здесь был немного легче. Стрелка на 
спидометре показывала шестьдесят миль, но мне 
казалось, что я еду быстрее. Сани подскакивали и 
бились о неровную дорогу, а я не снижал скорости. 
Наоборот, все время жал на акселератор. Куда я 
спешил? Этого я не мог сказать, мне хотелось вы- 
браться из мрачного безмолвия, достичь какой-то 
цели. 

В очередной раз сани рванули вперед, на спидо- 
метре засветилась цифра восемьдесят пять. Уви- 
дев впереди огромную глыбу льда, я резко свернул 
вправо. Сани выскочили из колеи, завертелись во- 
круг своей оси и подпрыгнули вверх. Потом они 
грохнулись оземь всем своим весом. Чудовищной 
силы удар пришелся по моей несчастной голове. 
Перед глазами фейерверком рассыпались звезды и 
я погрузился в непроглядную тьму. 

Очнувшись, я понял, что все еще сижу в своих са- 
нях. Я мог спокойно продолжать путь, однако в го- 
лову мне пришла неожиданная мысль: а что если 
«чернослив» и его команда не погибли? Или по- 
гибли, но не все? Те «нелюди», что остались в жи- 
вых, наверняка поедут по следу моей машины и че- 
рез несколько часов — даже раньше — догонят ее. 
Можно даже не убегать, а залезть снова в теплое 
нутро моего прибежища и ждать, пока они меня 
схватят. Их не очень расстроит мой побег — их во- 
обще мало что расстраивает, мало что радует. 
Ничто не может их испугать, утомить, произвести 
на них впечатление. И они хладнокровно отправят 
меня в этот Тайный пункт, согласно своему незыб- 
лемому плану. 

Поняв все это, я вылез из саней, выбрал направ- 
ление наугад и побрел пешком. 

Не могу сказать, что путь давался легко. Лед под 
ногами был тверд, как нью-йоркский тротуар, и в 
то же время скользил, словно каток. Я падал, вста- 
вал и падал снова и вновь шел вперед. После часа 
утомительной борьбы я оглянулся и увидел свои 
сани. Они стали далекой точкой, но все же были 
еще видны. 

Я шел и думал о том, что, возможно, все эти тео- 
рии верны: Антарктида движется к северу, сдвигая 
вслед за собой земную кору. Все это сопровожда- 
ется тайфунами, землетрясениями; течет рекой ра- 
скаленная лава, вырастают новые горы там, где 
сморщилась земная кора, возникают новые пропа- 
сти там, где их не было еще вчера. Ну что ж, поду- 
мал я, эта теория не более безумна, чем все другие. 

В какой-то момент я очнулся и понял, что лежу 
на снегу. Как это произошло -- не пойму, наверное, 
решил отдохнуть. Лежать было довольно приятно, 
если не считать того, что к ногам моим словно при- 
вязали грузила. 

Я перевернулся, поджал под себя свои пудовые 
конечности. Было трудно встать и сохранить рав- 
новесие, но я этого добился. Я стоял, словно на хо- 
дулях: ноги кончались под коленями а дальше на- 
чиналось дерево. Никакой боли, лишь ощущение 
тяжести, которую надо за собой тащить. Не выдер- 
жав этой нагрузки, я снова упал на лед и заснул. 

Разбудили меня угрызения совести: у меня была 
цель, которой я не достиг, а какая цель — не мог 
вспомнить. Боль вгрызалась теперь в мою грудь, 
как зубы тигра. Попытавшись идти дальше, я по- 
нял, что не могу. 


Тогда я пополз. Я полз сзакрытыми глазами, по- 
тому что уменя не было сил поднять веки. И всеже 
иногда я видел свет — свет, который то ослабевал, 
то усиливался. Мне было смешно — откуда здесь 
свет, в этой белой пустыне? 

Но он приближался, он казался уже таким реаль- 
ным, он был так близко — бледно-желтый прямо- 
угольничек, бросающий луч на сияющий снег... 
Этот луч словно бы проложил тропинку и манил 
меня: ну еще немного, ну сделай несколько шагов... 

В последнее время у меня появилась привычка 
морщиться, перед тем как открыть глаза. Всякий 
раз я как бы готовился подсчитать свои синяки, 
ушибы, переломы, контузии и вспомнить, откуда 
они взялись. Но на этот раз все было иначе. 

Надо мной склонилась... мечта. Это было виде- 
ние: молодое, прекрасное лицо в обрамлении чер- 
ной гривы блестящих волос. Лицо это улыбнулось, 
и нежная рука прикоснулась к моей щеке: 

— Мэл... — произнесла Риссия. 


Глава ХШ 


Я потерял счет времени. Риссия возилась со 
мной, как маленькая девочка с новой куклой. 
Когда боль в ногах снова терзала меня или когда 
мне опять казалось, что я убегаю от безликих лю- 
дей и бреду по колено в расплавленном свинце, 
она меня успокаивала и утешала. 

В один прекрасный день я сидел в постели и са- 
мостоятельно ел суп, поглядывая на два забинто- 
ванных бревна, которые были когда-то моими но- 
гами. 

— Детка, ты прелесть, — сказал я Риссии и взял ее 
руку в свою. — Послущай, может, у меня мозги раз- 
мякли, но, насколько помню, я оставил тебя в на- 
щей каморке в Майами. Не прошло и двух недель, 
как я уже топал по льдам Южного полюса. А 
дальше — вот это! — Я обвел рукой кровать, ком- 
нату и всю необъятную Вселенную. — Может, мне 
все это приснилось? 

— Нет, Мэл. Гонвондо — здесь. 

— Гонвондо! Так назвал это место юнга. Он гово- 
рил, что меня везут в какой-то Тайный пункт. Ну 
ладно, к черту это все. Лучше скажи: как ты меня 
нашла? 

Она улыбнулась, покачала головой. 

— Нея тебя, нет. Ты меня нашла. 

— Я-— тебя?! 

— Ты приходить ко мне, Мэл. — Взгляд ее стал 
мягким и задумчивым. Взяв мою руку в свою, она 
потрогала кольцо, свой подарок, и добавила: — Это 
привел тебя здесь. 

Я поморгал глазами. 

— Ну да, хороший сувенирчик. Значит, я проде- 
лал десять тысяч миль, чтобы вот так случайно на- 
ткнуться на тебя? 

— Мэл, так много слова... Кольцо привел тебя, 
верь... — Она смотрела на меня, как нежная мать, 
которая уговаривает ребенка сказать «спасибо». 

— Хорошо, Риссия, — я погладил ее руку. — Я по- 
верю. 

Прошло еще несколько дней, а может, ночей, по- 
тому что за окнами все время стояла бархатная 
тьма; я встал с постели и начал ковылять по квар- 
тире. Мои ноги были обморожены, кажется, до без- 
надежности, но Риссия применяла разные баль- 


замы со странным запахом, и ноги мало-помалу на- 
чали заживать. 

В квартире (а может, это был дом?) мне удалось 
увидеть только четыре комнаты. В гостиную вела 
тяжелая дверь под арочным сводом; столовой слу- 
жила комната с болышим низким столом; спальня 
соединялась с ванной, центр которой занимал 
огромный квадратный бассейн, а в последней про- 
сторной комнате вообще было очень мало предме- 
тов. Полы во всех комнатах покрывал какой-то 
твердый блестящий материал с замысловатым ри- 
сунком. Стены, облицованные похожим на полы 
материалом, иногда неожиданно меняли цвет. 

Комфортабельная мебель, сделанная из дереваи 
пестрых тканей, имела какие-то непривычные про- 
порции. В комнатах иной раз звучала музыка, спле- 
тающаяся в тревожные, незнакомые мелодии, на- 
столько сложные, что казалось, ее создатели знали 
гораздо больше нот, чем семь. 

Риссия доставала еду из некоего углубления в 
центре большого стола. Я не видел ни кухни, ни 
кладовки, ни котельной для обогрева дома. Одежду 
для нас обоих — свободные одеяния с просторными 
рукавами — Риссия извлекала из шкафа в спальне. 
Когда я спрашивал, откуда берется одежда, она по- 
казывала наэтот шкаф, но если в него заглядывал я, 
он был пуст. Кроме того, одежда каждый день была 
новой. Нельзя сказать, что Риссия очень ею интере- 
совалась; мне кажется, она и обнаженной чувство- 
вала бы себя превосходно. 

Итак, я жил в свое удовольствие: спал, ел, 
иногда, лежа в постели, изучал картины на стенах 
или странный рисунок на портьерах, где какие-то 
угловатые люди охотились на драконов... Ели мы, 
как правило, нечто похожее на восточные блюда и 
запивали легкими сладковатыми винами. 

— Откуда все это берется? — спрашивал я де- 
вушку, когда она открывала крышку в середине 
стола и доставала красивый судок с горячей пищей. 
— Как это приготовлено? Из чего сделано? — В 
ответ она только смеялась и советовала мне есть 
побольше. Мне не оставалось ничего другого, как 
только доставать кусочки мяса серебряными па- 
лочками из своей чаши. 

— Вкусно, — говорил я. — Очень нежное мясо, с 
приятным ароматом. Похоже на свинину и в то же 
время на говядину, но это ни то ни другое. 

Риссия только улыбалась в ответ. 


Втот день, когда я смог ковылять по квартире, я 
застрял в одной из комнат, стены которой были 
уставлены шкафами. Но ни ручек, ни замков, ни 
выдвижных ящиков я не обнаружил. Постучав по 
одному из них, я услышал звук пустоты. Риссия 
была рядом и выглядела задумчивой. 

— Для чего все это?.— спросил я. — Остальное я 
еще хоть как-то могу объяснить, но эта комната 
ставит меня в тупик. 

Она пыталась увести меня за руку. 

— Нет, Мэл, нет смотреть. Еще очень усталый. 

— Я хоть и усталый, но все же любопытный. 

— Не говорить сейчас, Мэл. 

— Послушай, — настаивал я.— Я хочу знать, какую 
роль играешь ты во всем этом. Кто ты, кроме того, 
что ты мой добрый ангел? Откуда ты появилась, и 
что ты знаешь о... об этих. 


Лицо ее напряглось, но она смотрела мне в глаза. 

— Мэл, лучше забывать, — и взглянула умо- 
ляюще. 

— Ни за что, — я потряс головой. — Пока я жив -- 
буду помнить. 

Риссия бросила на меня взгляд, в котором затаи- 
лась мука. Потом заговорила: 

— Наверное, это те, из легенда. Их называть под- 
земные люди. Прячутся глубоко в землю, но при- 
ходит плохой время и они являют себя. Иногда бе- 
рут женщина, закопать глубоко в земля. 

— Байки, — ответил я. — Народное творчество. 
Убийцы, которых видел я, не из сказок. Они здесь, 
прямо сейчас. И почему-то охотятся за тобой. По- 
чему? Ты можешь пролить свет на это? 

— Мэл, подземные люди везде. Хотят взять все, 
делать всех как рабы. Мы — сидеть здесь тихо, 
жить, все забыть. 

— Ну уж нет. Из меня не выйдет раба, я слишком 
самостоятельный. Расскажи мне, что ты знаешь о 
них? И о себе тоже.. 

— Нет, Мэл. Отдыхать. Стать сильный. 

— Хорошо, я буду отдыхать, если ты мне кое-что 
расскажешь. 

Риссия посмотрела на меня очень печально. По- 
том вздохнула. 

— Лучше - нет, лучше быть здесь, счастливые, 
одни. Но ты — мужчина. Ты хотеть не отдыхать, а 
знать. 

Она пригласила меня сесть в одно из кресел. 

Я погрузился в слишком низкие и широкие для 
меня подушки. Подойдя к стене, Риссия поколдо- 
вала над какими-то кнопками, скрытыми от моего 
взора. Свет в комнате померк, потом сменился глу- 
боким мраком. В центре комнаты возникло свече- 
ние, но невозможно было понять, откуда оно исхо- 
дит. Светлое пятно росло, превращаясь в какие-то 
туманные видения, и постепенно стало картиной. 
Я увидел залитую солнцем долину, обрамленную 
лесистыми холмами. В центре картины что-то ше- 
вельнулось, и возникла точка, которая все росла; 
оказалось, что это животное, галопом несущееся 
по диагонали «экрана». На переднем плане возни- 
кли деревья, потом они стали крупнее. 

Из-за деревьев появился человек, он бежал, как 
бы удаляясь от камеры. Этот высокий, темноко- 
жий мужчина был одет во что-то черное, плотно 
прилегающее к идеальной фигуре. Его волосы 
были коротко подстрижены, правой рукой он дер- 
жал нечто похожее на оружие. Он бежал очень бы- 
стро, наперерез приближающемуся животному 
Разглядев животное поближе, я понял, что это чер- 
ный слон и что бежит он галопом, подняв кверху 
хобот, а бивни его могли бы стать прекрасным 
украшением любой гостиной. 

Одинокий охотник мчался навстречу слону, а ка- 
мера следила за ним на большом расстоянии. Но 
вот мужчина замедлил бег, потом перешел на шаг, 
теперь он был ярдах в пятидесяти от этой живой 
горы, которая стояла, подняв хобот; бивни слона 
тоже поднялись, а красноватые глаза внимательно 
следили за каждым движением человека. 

Шагах в пятнадцати от слона охотник остано- 
вился. Оружие, которое он держал в правой руке, 
попало на первый план и оказалось, что это широ- 
кий рог. Он поднес его ко рту и я даже услышал 
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(или мне это почудилось) звуки этого рога. Чело- 
век играл тихо, это была какая-то колыбельная для 
гигантов, он играл для слона, стоявшего над ним, 
как гора перед мышью. Слон даже поднимал 
иногда одну ногу, отрывая ее от земли, как будто 
танцевал. 

Вдруг охотник опустил рог и сделал мягкий жест 
правой рукой. Огромное животное отступило на- 
зад, человек — за ним. Через секунду охотник уже 
гладил гигантский хобот — штуковину, которая 
могла бы вырвать с корнем столетний дуб. Протя- 
нув руку, охотник поймал бивень, подтянулся на 
руках и через секунду сидел на голове у этого ги- 
ганта между ушами. 

Слону это не очень нравилось, он делал шаг то 
вправо, то влево, тряс головой, пытаясь сбросить 
всадника, но охотник распластался на его голове, 
цепко держась за уши. Целых полминуты слон вы- 
делывал пируэты, выгибаясь и так, и эдак. Но вот 
мужчина уселся прямо, стукнул пятками по шее ги- 
ганта, и тот пошел такой деловой походкой, 
словно занимался этим всю жизнь. 

Картина растворилась в мягком тумане, и я пере- 
вел дух. 

— Дачто жеэто такое, в конце концов? — восклик- 
нул я. 

— Молчи, — сказала Риссия. — Смотри дальше. 

Далеко на заднем плане появился силуэт огром- 
ного лохматого слона, но уже другого, который 
мирно шагал посреди улицы. В позолоченном 
островерхом паланкине, укрепленном на его 
спине, восседала молодая прекрасная женщина; 
сидела она очень прямо, сложив руки на груди. 
Красивая спина была обнажена, смуглая кожа золо- 
тилась в солнечном свете. Иссиня-черные волосы, 
уложенные на голове в высокую сложную приче- 
ску, были перевиты нитями блестящих бус. По 
обеим сторонам дороги смуглокожие люди улыба- 
лись и махали ей вслед. 

Подойдя к зданию, стоящему одиноко на фоне 
голубого неба, -—- высокому, как небоскреб, — слон 
остановился и тяжело опустился на колени, подог- 
нув передние ноги. Девушка встала, вышла из па- 
ланкина и соскользнула со слона. На ней не было 
надето ровным счетом ничего, кроме белого 
шелка, едва прикрывающего тело (я бы сказал, на 
корме и на носу), да еще блестящих бус. Но и фи- 
гура, скажу, вполне подходила для такого наряда... 
Подняв руки, она обернулась, и я застыл: родная 
сестра Риссии была бы меныше на нее похожа. 

Эта сцена тоже растворилась и исчезла. Появи- 
лась еще одна — на сей раз заросший травой склон 
холма; внизу его расположилась дамба, сквозь ре- 
щетку которой бурлила вода. Аппарат, напоми- 
нающий стрекозу, приютился на вершине холма, 
потом он стал медленно двигаться, съехал вниз по 
склону, оторвался от земли и взмыл вверх, проле- 
тев прямо перед камерой. Внутри, среди перепле- 
тения каких-то палок и веревок, я успел заметить 
человека. Он сидел согнувшись, его волосы разве- 
вались на ветру, а улыбка сияла от уха до уха. Но 
вот и второй планер оторвался от земли, он чуть не 
выскакивал из кадра, то вертикально набирая вы- 
соту, то стремглав бросаясь вниз. Вдруг одно 
крыло его смялось, отогнулось назад, поврежден- 
ный планер стал снижаться ленивыми кругами, по- 


том упал в море, и вода фонтаном обозначила его 
могилу. Я вздрогнул от этого финала. 

А воти следующая картина. На сей раз ярко разу- 
крашенная лодка пристает к длинной пристани, у 
лодки короткая мачта и открытая палуба с малень- 
кой рубкой. Мужчина на палубе радостно машет 
тем, кто ждет его на берегу. Лодка причалила, на 
пристань перебросили трап, и матросы пошли по 
нему, ведя какое-то чудище, похожее на пленен- 
ную гориллу. Потом мой взгляд поймал бледное, 
широкое лицо, быстрый взгляд ярко-голубых глаз. 
Это было лицо человека, но волосатого, как зверь, 
и руки ему связали на животе. 

Когда и эта картина угасла и зажегся свет, я лихо- 
радочно стал шарить по карманам в поисках сига- 
рет. Карманов в моем одеянии не было, к тому жея 
не курил уже несколько недель. Я посмотрел на 
Риссию: 

— Когда все это происходило? — мой вопрос про- 
звучал нервным шепотом. — Где это было? Что это 
вообще такое? 

— Это мой дом, — ответила она, -- мой народ. — 
На лице ее было выражение безвозвратной потери, 
но голову она держала гордо. 

Я прохромал в столовую, поднял крышку нашей 
«кухни» и схватил в руки бутыль с вином, которая 
появилась вместе с рюмками. Я выпил вино зал- 
пом. Это не очень помогло, но все же я выиграл не- 
сколько секунд, они были нужны моему мозгу, ли- 
хорадочно искавшему объяснение увиденному. Я 
обернулся: Риссия стояла за мной с озабоченным 
лицом. 

— Теперь отдохни, Мэл, — сказала она. 

— Прости, дорогая, но я уже столько отдыхал! Да- 
вай теперь поговорим. — Я провел ее в гостиную, 
усадил в кресло, сел в соседнее. — Кино, что ты мне 
показывала... Где это все было — на Земле? 

Она удивилась. 

— Конечно. 

— Но где, в какой стране? 

— В Гонвондо, здесь, — она указала рукой в пол. 

— Да, но лед... 

— Нет лед тогда. Красив мой Гонвондо. 

— Ясно: Антарктида до ледникового периода. 

— Мэл, как это давно? — Она смотрела на меня с 
беспокойством. 

— Богмой, я не могу сказать так сразу. — Я пытался 
вспомнить, что читал по данному вопросу. — Обще- 
принятой считается цифра в несколько миллионов 
лет, по некоторым теориям, это несколько сотен ты- 
сяч лет, по другим — десять-двадцать тысяч. 

— А что это — тысялет? 

Минуг пять ушло на то, чтобы объяснить ей 
нашу систему летосчисления. Она для наглядно- 
сти загибала пальцы, и по щекам ее текли слезы. 
Потом вытерла их и сказала: 

— Миллилет, тысялет — все равно. Все мертвый, 
давно. 

— Это были твои предки? 

— Нет, — она покачала головой, — мой народ, мой 
город назывался Ульмок. Я тут могу ездить на 
слон, ходить по улица, видеть небо. 

— Каким образом? 

— Здесь, Мэл, — она показала в сторону спальни. 
— Спать. Там есть... крыша. Дышать глубоко, — она 
показала, как надо дышать, — спать. 


Риссия прошла в спальню, а я — за ней. Прикос- 
нувшись к чему-то на стене, что осталось для меня 
невидимым, она вызвала из-под пола плиту, над 
которой высился стальной полог, снабженный 
трубками. 

— Лежи здесь, Мэл. Крыша закрывать, сонный 
воздух дышать — холодный. Спать долго. 

— Но... зачем? 

Ее удивил мой вопрос, но она ответила спо- 
КОЙНО: 

— Плохой время приходить, солнце — красный, 
небо— черный. Земля дрожать. Снег падать снеба, 
— она покачала головой. — Нет, Мэл, так много 
слов... подождать, я учить еще. 

— Явсе понимаю, продолжай. 

— Мужчин, женщин, старый, я, — она ткнула 
пальцем себя в грудь, а я покачал головой: — Не по- 
нимаю, но ты продолжай. 

— Моя старик брать меня сюда. 

— Уже вполне владеешь английским, — усмех- 
нулся я. — Давай дальше. 

— Много люди уехать в лодка, много тысяч лодка. 
Мой старик сказать -— нет. Он бояться — не про себя, 
про меня. Он сказать: «Ты — спать, ждать», я ло- 
житься здесь, прощаться, потом — темнота. 

— Н-да, его можно понять. Эти лодки я видел, на 
них далеко не уедешь. 

— Лодка другой, Мэл, большой-большой. Но он 
бояться про меня, много чужой земля; Холгота, 
Отукка, люди-звери. 

— Понятно. Значит, ты попрощалась с отцом и 
вроде бы... умерла. — Я представил себе Риссию, 
лежащей в холоде и темноте много лет подряд, 
когда земля вращалась вокруг солнца, возникали и 
умирали культуры разных народов, а над ней выра- 
стала толща льда. 

— Нет, Мэл, нет умерла. Жива, однажды про- 
снуться. 

— А потом? — спросил я. 

— Наверное, отец приходить скоро. Очень болен, 
долго болен. Дом говорить мне, что делать. 

— Дом советовал тебе, что делать?! 

— Да, дом. Очень мудрый, знает все. Говорить 
мне, делай так, скоро — здоровый. А отец... 

— Наверно, ты его потеряла. 

— Пойдем, — она повела меня в комнату с экра- 
ном, подошла к нише в стене, перед которой 
стояло кресло, села в него и заговорила на том 
языке, который я слышал от нее раньше и не пони- 
мал. 

Глухой голос ответил ей, произнося все слова на 
одной ноте. Он говорил довольно долго, а когда 
кончил, Риссия сказала: «Акку» — и встала с кресла. 

— Вот видишь, дом говорит: снег идет сверху, 
завтра — тепло, лед станет вода. 

— Это у тебя собственная метеостанция? 

— Дом знает всех вещей, Мэл, не наш дом, боль- 
шой дом — там, — она указала куда-то пальцем. 

— Он связан с другой станцией? Видимо, это 
объединенная справочная служба. 

— Я не знай так много слов, Мэл. Не говорить 
больше сейчас. 

— Ну хорошо, а что тебя разбудило? 

— Лед уходить, вода сверху, — она показала на пО- 
ТОЛОк. 

— Так, значит, лед начал таять, и машины зарабо- 
тали, чтобы вывести тебя отсюда? 


— Может, так, Мэл. 

— Не обращай на меня внимания, девочка, я про- 
сто рассуждаю вслух. Итак, ты проснулась, сначала 
была больна, но потом поправилась. А дальше? 

— Надо идти, искать старик. Взяла морской ко- 
стюм, еда. Наверх — много льда, много вода, тя- 
жело ехать на снегоход. 

Риссия довольно долго рассказывала, как она до- 
биралась до Америки, потом увидела огни Майами 
и пошла искать людей. Она их нашла, но никто не 
понимал ее языка. Все казалось ей странным — 
люди, здания, животные. 

Она изголодалась, но без денег никто не хотел ее 
кормить. Но вот в один прекрасный день к ней по- 
дошел человек и заговорил на ее родном языке. 

Она была счастлива, она пошла за ним. Но он, за- 
ведя ее в темный переулок, попытался схватить. 
Риссия вырвалась и убежала, атри дня спустя в дру- 
гом темном переулке встретила меня. 

— Мир тесен, — усмехнулся я. — А люди, которые 
пытались тебя схватить, имели на это основания? 

— Нет, Мэл. Сначала я думать — хороший друг. 
Потом — душить меня. А я... — Она изобразила, как 
он схлопотал от нее кулаком в челюсть, потом ко- 
леном в пах. — Я убежать. 

— Молодец, девочка. Но послушай, ты должна 
хоть примерно знать, кто они такие. Кто такой Сэ- 
тис? Тебе что-нибудь говорит эта фамилия? 

— Нет, Мэл, неизвестный люди. 

— А говорят по-твоему. 

— Говорят странный, — она кивнула очень выра- 
зительно. — Но я понимал. 

— Ну хорошо. Я вижу такую связь событий: мой 
знакомый моряк был в Антарктиде, он клялся, что 
какие-то безликие люди преследовали его и сабо- 
тировали работы, которые там велись. А ты гово- 
ришь, язык у них такой, как был здесь в древние 
времена. Почему они преследовали меня? Навер- 
ное, из-за монеты, которую я им показал в Майами. 

— Монеты? 

— Да, золотой такой кружочек, — пошарив в 
ящике стола, я нашел что-то вроде карандаша, кло- 
чок бумаги и нарисовал монету такой, как я ее за- 
помнил. 

Риссия яростно закивала головой; этому она нау- 
чилась у меня. 

— Это грипс, это для... — она замахала руками, не 
в силах объяснить назначение денег на своем ан- 
глийском. 

— Моряк сказал, что нашел монету в постройке, 
вмерзшей в лед, — продолжал я. — Сэтис тоже ееуз- 
нал. Его приятель обменял мою монету на другую; 
до сих пор не могу понять, для чего. 

— Да, да! — Риссия была взволнована. — Монета 
как кольцо, Мэл, он приводить его к тебе! 

— Что ты хочешь сказать? 

— Мэл, умный люди, мой народ, так делали, — 
она искала слова. — Ты, я, кольцо — вместе. 

— Это что — волшебство? 

— Кольцо для женщина, давать мужчина. Манит 
мужчина к женщина. 

— Ты это можешь и без кольца. 

— Сэтис иметь то же в монета. Дать тебе, звать 
его к тебе. 

— Значит, пока у меня была монета, она его при- 
тягивала. А я-то думал, что мы с тобой спрятаны у 
Боба, как деньги в бабушкином чулке. 


Кит Лаумер. Планета катастроф. 


РЕЗУЛЬТАТ 


— Твой грипс где? — Она даже схватила меня за 
руку. 

— Наверное, я потерял монету на катере, — сказал 
я, -- но давай двигаться дальше. Как ты сбежала? Я 
оставил тебя в неважном состоянии и думал... 

— Да, Мэл, я больной, лежать, ждать, два дня, 
ночь. Стало лучше — брать лодка, бежать. Хотеть 
одно — домой. Искать Мэл, а найти тот, что гово- 
рит мой язык. 

— Значит, ты разыскивала этих убийц? 

— А как брать вещь, мне надо? Теперь знаю, не 
боюсь. Искать мужчин, один. Обмануть, учиться 
много. Идти место, где машина летит в воздух. 

— Аэропорт? 

— Да. Искать другой мужчин, летать в воздух 
долго-долго. 

— А куда ты дела первого мужчину? 

Риссия наглядно изобразила жестами, как оназа- 
садила ему коленом в седалише и сломала шею: 

— Я сильный. 

— Боже ты мой, а я так за тебя боялся. 

— Бхать место, — продолжала она, — Иоганне- 
сбург. Покупать лодка. 

— На какие деньги? 

— Мертвый мужчина — много грипс. 

— А потом? 

— Плыть сюда, приходить Гонвондо, дом. 

— Пешком?! 

— Снегоход здесь, то же место. 

— Детка, да ты неплохо ориентируешься. 

— Нет надо: есть кольцо. — Улыбаясь, она под- 
няла руку, на которой сверкнуло точно такое же ко- 
лечко; как подаренное мне. 

— Я подумать: может, Мэл... — Тут она прикосну- 
лась ко мне своим очаровательным жестом, кото- 
рый передавал мысли кончиками пальцев, когда у 
нее не хватало слов. 

— Но если ты жив, ты приходить, — продолжала 
она. — Я знать, может — долго. 

— Ну, хорошо. У нас остается несколько нере- 
шенных вопросов: кто они такие — этот Сэтиси его 
банда? Зачем им понадобилась ты? И это царство 
под водой... 

— Да, Мэл. Старое место; дом был как тут, но 
вода пришла, умный люди держать воду, я думаю. 

— Н-да, похоже было наспешную работу. Однако 
они применили столько всякого «ноу-хау», как пер- 
воклассные инженеры. Но зачем им было ловить 
тебя в Майами, а потом тащить сюда? Они могли 
убить тебя прямо в гостинице, у Боба. 

— Нет убивать, Мэл. Поль-зо-вать. Старый толс- 
тый урод. 

— Использовать? Но как? 

— Сыновья, — ее губки презрительно скривились. 

— То есть Большой Бэби... 

— Он просить меня, много. Я сказать нет. Он гово- 
рить: ты давать мне сыновья. Не знаю слова, Мэл. 

— Ну ладно, я и так все понял. Забудь этого 
урода, его дом развалился, может, и самого уже вы- 
бросило волной на грязный берег. Но мы так и не 
знаем, чего хотят те парни. 

— Ты сам говорить — тот моряк найти грипс в 
дом. — Ес глаза горели от возбуждения. — Где дом, 
какой? 

— Он утверждал, что подо льдом есть целый го- 
род. 

Она судорожно вцепилась в мою руку: 
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— Мэл, город — мой! Ульмок! Он еще там! 

— Не уверен. Эти ледники — они ведь движутся. 
Даже если там и был город, он, наверное, превра- 
тился в развалины. 

— Да, но моряк найти грипс. 

— Н-да, — я потер подбородок, — нет смысла рас- 
суждать логически. Может, выпал снег, заледенел, 
и эти глыбы не дали твоему городу сползти вниз. 

— Да, Мэл! Гора! Все стороны. Ульмок как... — 
взяв со стола глубокую чашу, она показала на нее. — 
Вот так. 

Я поднялся с места и принялся ходить из угла в 
угол. 

— Они куда-то собирались. Может, на свой еже- 
годный съезд. Скажи, Риссия, твой Ульмок далеко 
отсюда? 

— Зачем, Мэл? 

— Там ответы на все вопросы. 

— Нет, Мэл, быть здесь, живой, тепло! — Она по- 
дошла вплотную, подняла лицо ко мне. Глаза ее 
были настолько велики и бездонны, что в них 
можно было утонуть. Ее просторный хитон не ме- 
шал мне ощущать ее тело. 

— Кажется, я тебе вроде как дорог, —я попытался 
пошутить, но голос у меня дрожал. 

— Да, Мэл, дорог. Быть здесь! — она обвила мою 
шею руками и доверчиво прижалась. Я поглаживал 
ее по спине, стараясь успокоить. 

— Знаешь, я, может быть, найду дорогу туда, 
если шахта, прорубленная моряками, еще на месте. 
Я возьму твой снегоход, поеду туда ночью, разве- 
даю, что и как, и вернусь до того, как они об этом 
догадаются. 

— Они тебя убивать. Мэл, бери большой лодка, 
ехать домой, брать много людей. Везти их сюда. 

— Дело втом, что эту историю даже некому расска- 
зать. Экспедиция Хейли — последнее, что могло сде- 
лать реальное правительство. А вторую организо- 
вать некому. У меня же нет никаких доказательств, 
нет даже той монеты. Совершенно ничего нет! 

Мы проговорили об этом еще целый час, и в 
конце концов Риссия, слицом решительным и твер- 
дым, согласилась помочь мне собраться в дорогу. 


Глава ХГУ 

Прошло еще восемь дней, прежде чем Риссия 
пошла меня провожать. Мы выбрались по наклон- 
ному тоннелю на поверхность и оказались в двад- 
цати футах над домом, погребенным под снегом и 
льдом. На мне был отливающий металлом черно- 
синий костюм, похожий на се темно-зеленый, в 
нем было легко и приятно, как в хлопчатобумаж- 
ном, а согревал он, как кирпичный дом. Риссия 
снабдила меня и бугсами, сделанными будто из 
прочного войлока. Ноги хотя еще болели, но пре- 
бывали в тепле. Естественно, на мне были теплые 
перчатки и головной убор, напоминающий капю- 
шон. Такой костюм был образцом достижений 
Гонвондо, и он производил впечатление. 

Я взял руки Риссии в свои. 

— Ничего со мной не случится, милая. Я проведу 
быструю тайную разведку и вернусь. Мне нужны бо- 
лее убедительные доказательства знакомства с без- 
ликими парнями, чем просто пара синяков на теле. 

— Нам пора двигаться, скоро стемнеет, — отве- 
тила она спокойно. 

— Ты покажи мне снегоход, и я отправлюсь. 


Пройдя мимо меня, она стала раскапывать горку, 
покрытую ледяной корой, яей помогал. Через пять 
минут снегоход стоял перед нами. Это был пло- 
ский, не выше надувного матраца механизм, с при- 
борной доской, прикрытой козырьком. Ничего 
особенного. Я даже не был уверен, что он идет на 
воздушной подушке. 

— Как ты запускаешь снегоход? — спросил я Рис- 
сию. 

— Садись, — приказала она в ответ. Я влез на сани 
позади нее. Риссия склонилась над приборами. 

— Я отсюда не вижу ничего, — запротестовал я. — 
Дай мне сесть впереди. 

— Это никому не нужно. Я еду с тобой. — Надо 
сказать, что за последнюю неделю она стала не- 
плохо говорить по-английски. 

— Нетут-то было, дорогая, ты вернешься назад в 
свое уютное гнездышко, будешь сидеть тихо и 
ждать меня. 

Она резко обернулась: 

— Я боюсь не за себя, только за тебя. 

— Боже мой, Риссия, мы же не шутки шутим! Я 
спущусь в это подземелье, потому что я должен! 

— Мэл, — она наклонилась ко мне, — я поведу сне- 
гоход и помогу тебе копать, ты не сможешь найти 
вход в шахту. А там, внизу — как ты узнаешь, куда 
идти, без меня? Это же улицы моего города. 

— Брось! У меня и так хватит дел, а мне еще при- 
дется тебя разыскивать. 

— А вот, посмотри, — она показала на пуговицу за 
ухом, похожую на слуховой аппарат. — Эта штука 
соединена с домом. Она будет меня направлять. 
Этот приборчик способен ловить звуки, тени, 
предметы; мы будем запрашивать дом, а он станет 
отвечать. 

— Великолепно. Вот и отдай его мне. 

— Нет, ты не поймешь его, — она смотрела на 
меня победоносно, — он говорит на моем языке. 

— Спускайся вниз, Риссия, — я взял ее за руку, пы- 
таясь стянуть со снегохода. Но онабыла сильной. Я 
подвинулся, чтобы мне было удобнее, и наши 
глаза встретились. 

— Ты хочешь, чтобы я снова ждала тебя одна? — 
тихо спросила девушка. 

Держа ее за плечи, я смотрел в эти глубокие 
глаза и думал о том, что, если я не вернусь, она бу- 
дет ждать меня там, внизу, день за днем, а дни эти 
сплетутся в годы. 

— Ну ладно, глупышка, — произнес я, тяжело 
вздохнув, — поехали. Надо покончить с этим при- 
ключением до восхода солнца. 


Риссия вела снегоход на скорости, по сравнению 
с которой бобслей показался бы ходьбой на месте, 
к тому же воздушная подушка удерживала сани в 
шести фугах надо льдом. 

Полчаса понадобилось для того, чтобы найти 
вход в шахту, он имел вид кратера, образованного 
взрывом. Вглядываясь в приборы, она подрулила к 
воронке и выключила энергию. 

— Похоже, это то, что нам надо, — сказал я, — мо- 
ряк описал это место довольно точно. 

— Где-то здесь располагалась Великая Солне- 
чная Башня, Мэл, — поведала девушка. — Спрыгнув 
со снегохода, она указала себе под ноги. — Кроме 
того, — продолжала она, — именно здесь тот самый 
Тайный пункт, куда тебя везли. 


— Ну что ж, он больше не будет тайным. — У меня 
под ногами заскрипела ледяная крошка, а Риссия 
взяла в руки металлическую трубку, похожую на фо- 
нарь, и нацелила ее на лед. В мгновение он превра- 
тился в кипящую воду, открыв зияющую пустоту. 

— Вот это класс! А я-то собирался сюда, воору- 
жившись бритвами и высохшей жевательной ре- 
Зинкой. 

— А что это такое, — спросила Риссия. — Эти ин- 
струменты лучше моего теплового ружья? 

— Тебя трудно перещеголять там, где нужна уз- 
кая специализация. Ты молодец. 

— Мэл, слишком много слов, которых я не знаю. 

— Ты права: когда я нервничаю, то становлюсь 
болтливым. — Я наблюдал за тем, как она увели- 
чила отверстие во льду, потом прорыла узкую 
траншею и рядом еще одну. Я присоединил свои 
усилия и вытащил изо льда глыбу весом килограм- 
мов двадцать, отбросил ее в сторону, а Риссия прс- 
должала растапливать лед. 

Через час, углубившись в лед метра на два, мы ус- 
лышали гулкую пустоту, и под нами провалилась 
целая льдина. Мы оказались в яме, в одном углу ко- 
торой тускло блеснула металлическая решетка. 

— Так и есть, это лифт, где застрял моряк, — ска- 
зал я. — Однако от лифта остались только тросы. 

Через несколько минут спуска по канату ноги 
мои встали на поверхность из тающего льда. Через 
секунду и Риссия стояла рядом. Мы оказались в не- 
большой пещере, как бы вырубленной в толще 
льда. Она посветила фонарем, и мы увидели, что 
нас окружают стены, сделанные словно из черного 
стекла. Луч ее фонаря остановился на площадке из 
серого камня, ведущего в высокую узкую нишу, 
ограниченную маленьким балкончиком. 

— Мэл, — ее голос прервался, — это начало Вели- 
кой Башни. 

— Небоскребы под землей, — сказал я, обняв ее за 
плечи, — я раньше в это не верил... 

Девушка вошла в нишу и исчезла в темноте, я по- 
следовал за ней. Мы оказались в маленькой ком- 
нате с узкой кроватью, квадратным столом, сгнив- 
шими кусками ковра и проемом без двери. 

— Здесь он нашел монету, — сказал я. Голос мой 
прозвучал хрипло. Риссия повлекла меня в отвер- 
стие. 

— Здесь должен начаться наклонный коридор, — 
сказала она. 

Мы прошли через какие-то холлы мимо запер- 
тых дверей. А вот и спуск, о котором она говорила. 
Широкий, как парадная лестница, он вился спи- 
ралью вокруг огромного колодца в центре. Ника- 
ких перил не было и в помине, пришлось идти, 
прижимаясь к стене. 

Спустившись примерно на пять этажей, я обна- 
ружил первый признак пребывания людей в этом 
подземелье: ящики с продуктами. Наминуту стало 
легче, словно я увидел братьев по разуму. 

— Как ты думаешь, сколько этажей в этом зда- 
нии? — спросил я. 

— Восемь раз по десять и еще три, — сказала она. 

— А где эти окопались, как ты думаешь? 

— Думаю, что поближе к кухне. 

На следующем этаже Риссия тронула меня за 
руку. 

— Отсюда идет какое-то тепло, — сказала она. 

— Яне чувствую. 
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— А мне подсказал дом. Надень вот это на глаза, 
— она протянула мне нечто вроде козырька из мяг- 
кого пластика. Я напялил его, не задавая вопросов, 
и увидел яркое пятно света на полу, исходящее от 
ее фонаря. 

— Инфракрасные лучи, — удивился я, — даутебя с 
собой целый мешок с чудесами! 

Риссия хотела зажать мне рот рукой, но не ус- 
пела. Что-то защевелилось в темноте, я отпрыгнул 
назад, спрятав девушку за свою спину. Оно запу- 
стило чем-то тяжелым в стену, в то место, где мы 
только что стояли. Сделав шаг вперед, я наткнулся 
на что-то лохматое, оно зарычало, как медведь, и 
царапнуло меня когтями. Я приготовился к ответ- 
ному удару, но в это время оно попало в луч света 
нашего фонаря. Я застыл от изумления: передо 
мной стоял высокий Человек, закутанный в грязное 
тряпье. Лицо его было бледно, глаза почти не 
видны из-за густой бороды. Он рычал, скаля зубы, 
не то от злости, не то от боли. 

—Прекрати! — крикнул я, но он бросился наменя, 
промахнулся, потом пнул меня ногой так сильно, 
что вполне мог сломать кость. Пришлось прижать 
его к стене. 

— Прекрати, черт бы тебя взял! Мы не враги тебе! 

Он застыл, мигая и тяжело дыша. 

— Риссия, посвети мне, — сказал я. В луче света я 
увидел, как он сощурился, потом словно бы успо- 
коился, испустив долгий вздох облегчения. 

— Слава богу, Эддисон, это ты, —прохрипел он, — 
ты смог прорваться. 


Жилье, которое оборудовал для себя этот ди- 
карь, выглядело как небольшая барахолка. Здесь 
валялись какие-то полусгнившие предметы 
одежды, штабеля ящиков с надписями типа «Про- 
довольствие для морских соединений» и тому по- 
добное. Сидя в углу, он прислонился к стене и те- 
перь, утратив агрессивность, походил на огород- 
ное пугало. 

— Я стал легкомысленным, — сказал незнакомец, 
указывая на ящики с запасами, — раньше я все это 
прятал, а теперь перестал. Не от кого! Они больше 
не приходят сюда, думают, что я умер. А сколько 
человек пришло с вами? — он взглянул на Риссию и 
удивился. Такая реакция повторялась всякий раз, 
когда он на нее смотрел. — Я надеюсь, военно-мор- 
ские силы расположились по периметру всего кон- 
тинента и патрулируют его. 

— Сожалею, но военно-морские силы уже ничего 
не патрулируют, потому что их нет, — ответил я. — 
Здесь только я и Риссия. Познакомьтесь. Она и 
привела меня сюда. 

Он выпрямился и сделал попытку встать, но де- 
вушка сама опустилась перед ним на одно колено. 
Он был таким изможденным и старым... 

— Мы поможем вам, — сказала она мягко. — Уве- 
зем вас туда, где вы будете в безопасности. 

— Мне... все это снится? — спросил он и потрогал 
руку Риссии. — Разрешите представиться, я адми- 
рал Роум Хейли. 

— Адмирал Хейли! — воскликнул я, тщетно пыта- 
ясь найти сходство этого дикаря с бравым воен- 
ным, которого я в свое время видел на острове 
Гуам. — Вы здесь один? 

— Да, — ответил он. — А кто вы такой? Как вы 
меня нашли? Что происходит наверху? 


— Я расскажу вам все, — сказал я. — Вернее, то, что 
знаю сам. 


— Магия кольца Риссии помогла мне, — закончил 
я свою историю. — Я добрался до нее больным, но 
живым. 

— Но, ради Бога, зачем вы явились сюда? Вы же 
знаете, что это место кишит «безликими». 

— За информацией. Мы ведь ничего не знаем о 
них наверняка. 

— Их нельзя назвать людьми в полном смысле 
этого слова. — Теперь настал черед Хейли пу- 
скаться в объяснения. — Они называют себя вум- 
боидами, то есть особями, вышедшими из жен- 
щины.* 

— Что еще о них известно? 

— Им совершенно все равно, живы они или мер- 
твы, — продолжал он, — лишь бы их Главный — они 
его так и называют — был в целости и сохранности. 
Потребности у них простые — пища да место, где 
они могли бы размножаться. Последнее для них 
очень важно. Тех, кто не может размножаться, они 
подвергают тестированию; если кто-то его не вы- 
держал, его убивают запросто, как мы бьем мух. 

— Откуда вы все это знаете? 

— Я подслушивал. У них есть большой зал, где 
они собираются для трапезы и беседы. Там же хра- 
нятся запасы еды, а ее столько, что можно кормить 
целый город в течение года. Провизию навезли 
сюда, когда началась Долгая зима. 

Мне кажется, пленных привозят сюда же, — по- 
молчав, продолжал он. — Иногда они говорят о 
женщинах, но не так, как мы о них рассуждаем, а 
как мясник оценивал бы сорт мяса. 

— А что, они едят человечину?! 

— Нет, не в этом дело. По-моему, они исполь- 
зуют женщин каким-то противоестественным спо- 
собом для размножения; стараются пополнить 
свою породу. 

— А есть какой-то черный ход в эту трапезную, о 
котором бы они не знали? — спросил я. 

— Да, есть коридоры для обслуги, они ведут на 
кухню. 

— Нам нужно оружие, видимо, придется позаим- 
ствовать его у адмирала, — приняла решение Рис- 
сия. 

— Минуточку! — вскричал адмирал, — вы что, со- 
бираетесь на них напасть? Но их там сотни! 

— Не драматизируйте. Должен же я убедиться в 
том, что они существуют, эти вумбоиды, — отрезал 
я. 

— Не валяйте дурака, вам нужно убраться от- 
сюда, пока они о вас не узнали! — в панике вскричал 
адмирал. 

— Я иду вниз, — ответил я. — Риссия, ты остане- 
шься здесь, с адмиралом Хейли. Если я не вернусь 
через сутки... 

— Не говори глупостей, Мэл, — сказала Риссия. — 
Я иду с тобой. 

— Вы хотите спуститься вниз, чтобы воевать с 
этими ползучими гадами? Вместо того, чтобы уйти 
подобру-поздорову? — не унимался адмирал. 

— Вы продержитесь здесь денек без нас, — отве- 
тил я. — А потом мы выберемся отсюда все вместе. 


* От слова мот — матка (внгл.) 


Он молча уставился на меня. Потом с трудом 
поднялся на ноги. 

— Я жил здесь без света, не слыша человеческого 
голоса, целых три месяца, — заявил он. — Я больше 
не останусь один, даже если придется ползти за 
вами на четвереньках. 

— Ну что ж, адмирал, — сказал я. — Навесьте на 
себя автомат — и вперед. 


Путь, по которому вела нас Риссия, представлял 
собой узкий наклонный коридор, но более крутой, 
чем первый. Мы проходили мимо открытых арок 
на каждом этаже, потом проникли в сводчатое, от- 
зывающееся эхом помещение. В центре зала было 
сосредоточено какое-то оборудование — все это на- 
поминало небольшую фабрику, покинутую 
ЛЮДЬМИ. 

— Это верхняя кухня, — пояснила Риссия. 

— Их здесь нет, — сказал адмирал, принюхиваясь. 
— Я бы их учуял. 

— Внизу есть еще одна кухня, — сказала Риссия, — 
но они где-то здесь, они близко. 

Вернувшись на наш спиральный спуск, мы дви- 
нулись дальше очень осторожно, останавливаясь и 
прислушиваясь через каждые несколько метров. 
Стены, которых мы касались, стали теплее, я это 
чувствовал даже через перчатки. 

— Останьтесь здесь, — сказал я шепотом; в ответ 
на это адмирал метнул на меня сердитый взгляд. Я 
молча двинулся вперед, а он остался, потому что 
был хорошим офицером и знал, что такое дисцип- 
лина. 

Через несколько шагов я увидел арку, ведущую 
вправо. Здесь было еще теплее и появился какой- 
то запах. 

— Я войду внутрь, — предупредил я Риссию. — 
Если на горизонте чисто, ты последуешь за мной. 

Не дожидаясь ее возражений, я проследовал впе- 
ред, пробираясь между огромными котлами. 

Мне пришлось пройти ярдов сто до противопо- 
ложной стены, прежде чем я увидел еще одну 
дверь. Я пробирался на цыпочках и, держа револь- 
вер наготове, заглянул в нее. 

Огромная комната с плотно закрытыми окнами 
была уставлена рядами обеденных столов, за ними 
сидели двадцать-тридцать человек, казавшихся 
карликами, — так высоко над ними был потолок. Я 
спрятался за выступ стены. 


Глава ХУ 


Я ждал в своем укрытии еще минут пять, потом 
выполз и пошел довольно быстро, прячась за боль- 
шими темными печами. Где-то вдали слышались 
голоса, дверь в трапезную отворилась, выпустив 
луч тусклого света, и затворилась опять. По шар- 
канью ног я понял, что кто-то снует в комнату и об- 
ратно. 

Арка, за которой я оставил Хейли и Риссию, нахо- 
дилась от меня метрах в десяти, но чтобы достичь 
ее, необходимо было пройти по открытому месту. 
Я проделал почти половину пути, и тут заметил че- 
ловека, стоящего спиной ко мне, прямо у входа в 
арку. Видимо, это был часовой, которого уже ус- 
пели приставить к моим друзьям. Не дыша, я стоял 
какое-то время, не решаясь ни идти дальше, ни вер- 
нуться назад. Потом часовой развернулся и ушел. 

Подбежав к Риссии, я наклонился над ней. 


— Уходи быстро, — прошептала она, —у него есть 
рация. Беги, пока он тебя не засек. 

Я осматривал провода, которыми была опутана 
девушка, их было не меньше сотни метров, они 
глубоко врезались ей в руки, в бедра, в щиколотки. 

— Мэл, у тебя нет времени, — повторяла она, —я 
слышала, о чем они говорили: они ждут инструк- 
ций от своего Главного. О тебе они ничего не 
знают, считают, что пленные— это только адмирал 
ия. 

— Сначала я тебя освобожу. 

— Нет! Найди того, кого они называют Главным. 
Он—это их бог. Они упоминали Драконову палату, 
я знаю эту комнату. 

— Тебе больно... 

— Об этом некогда говорить, — перебила меня 
Риссия. — Слушай: над системой печей в центре 
есть дымоход, я думаю, в него можно пролезть. 
Когда доберешься до верхней кухни, пройди по ко- 
ридору до самого конца. Там увидишь дверь, укра- 
шенную резьбой. За ней найдешь Главного. 

Кто-то приближался к нам, я прикоснулся к лицу 
Риссии, сказал: «Я вернусь», побежал вдоль стены 
и исчез под аркой. 


Дверь в спальню Главного я нашел довольно 
просто — резьба на ней изображала огромную 
двуглавую ящерицу. 

За дверью висела тяжелая портьера; отодвинув 
ее, я оказался ввонючей комнате, обставленной ро- 
скошными, но полусгнившими вещами. На огром- 
ной кровати возлежало раздутое существо, карика- 
тура на человека; оно уставилось на меня выпучен- 
ными глазами. 

Показав ему револьвер, я подошел поближе и 
встал слева от двери. Смутное чувство, что все 
происходящее мне знакомо, не оставляло меня. Я 
почти чувствовал давление воды на наружные 
стены, но на этот раз на них давил лед, а стены 
были древними, от них веяло давно ушедшими за- 
бытыми временами. 

— Ты что — тот же самый? — спросил я хриплым 
голосом. 

Он не ответил. Я вдавил револьвер в его жирную 
ступню и гигант отдернул ногу. Он ворчал, зады- 
хался, изо рта его текла густая слюна. 

— Говори, —я прицелился в его голову. — Кто ты 
такой? Что ты от нас хочешь? 

— Яхочу... только мира и тишины, — пропищал 
он. — Почему ты делаешь мне больно? 

— Не сваливай вину на меня, — ответил я, — мы 
уже встречались, помнишь? А может, это был твой 
брат? Ты остался в живых только благодаря моему 
любопытству. Отвечай, или я буду стрелять. 

— Я Главный, — пропищал он. — Меня нельзя 
убивать или ранить. 

— Зачем ты брал меня в плен? Что тебе нужно от 
девушки? 

— Вее генах — спасение, — проскрипел он. 

На лбу у меня выступил пот. Появилось ощуще- 
ние нереальности, туша на кровати стала кошмар- 
ным сном, дикой фантазией. Я снова ткнул в нее 
револьвером. 

— Говори, дьявол, кто ты такой? Почему убива- 
ешь людей? Как ты сюда забрался? 

За спиной у меня раздался шорох; обернувшись, 
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я увидел человека, целящегося в меня. Я бросился 
на пол, а он промахнулся. Позади меня завизжал 
толстяк, он выл без остановки, потом затих, словно 
бы подавившись собственным криком. 

Человека у двери я снял одним выстрелом, С по- 
стели Болышного Бэби поднимался дым, он ел 
глаза, к тому же горящая постель испускала жуткий 
чад. С трудом поднявшись на ноги, я подошел 
ближе к трупу и увидел красно-черную рану, кото- 
рая рассекла еще вздрагивающее тело и обнажила 
внутренности брюха, словно это был разбитый ар- 
буз. 

Пока я стоял, остолбенев, в брюхе толстяка что- 
то зашевелилось. Извиваясь и делая короткие вы- 
пады, появилось нечто темное и блестящее, похо- 
жее на огромного червя. Не отрывая глаз от этой 
темно-красной пакости, я всадил в нее магазин. Го- 
лова извергла струю слюны, дернулась и спрята- 
лась. И вдруг из разверстого брюха толстяка стало 
появляться, метр за метром, тело этой отврати- 
тельной твари, оно трепыхалось с невероятной жи- 
вучестью. Лихорадочно перезарядив револьвер, я 
начал палить в нее. Дернувшись еще пару раз, змея 
затихла. 

Риссию и адмирала я нашел там же, где оставил. 
Охраняющий их вумбоид исчез. Провода, связы- 
вающие девушку, оставили следы на ее руках и но- 
гах, но она вполне могла ходить. Хейли сначала 
брел с трудом, потом пошел увереннее. 

Мы прошли мимо многих вумбоидов, одни 
стояли, другие бесцельно брели в темноте. Боль- 
шинство лежало без движения, как трупы у стены 
расстрелов. Я повернул лицом к себе одного-двухи 
понял, что они действительно мертвы, хоть на них 
и нет следов насилия. 

— Похоже, что они просто перестали дышать, — 
сказал Хейли. 

— Скорее всего, — согласился я. — Мне кажется, 
они получали силы от этого... который был в кро- 
вати. 

Мы побродили по всему зданию, исследовали 
большие залы, богато убранные гостиные и кори- 
доры со сводчатыми потолками. Риссия расписы- 
вала, какие празднества устраивали здесь в былые 
времена, какими роскошными были эти залы. А 
уже через полчаса мы стояли на ледяной поверхно- 
сти под розовым небом — заря походила на разли- 
тую розовую краску. Вдалеке виднелся наш снего- 
ход, он казался точкой на льду. 

— Сначала мы с Риссией заедем домой и возьмем 
все необходимое, — сказал я, — а потом двинем на 
побережье; у нее есть катер, он ждет настам. Через 
десять дней мы будем дома, в Штатах. А вы, адми- 
рал, какие у вас планы? 

— Омаха, — сказал он кратко. — Я должен поя- 
виться в этом городе и доложить в штабе обо всем, 
что произошло с моей экспедицией. 

— Вы думаете, вам поверят? 

— Я приложу все силы к тому, чтобы поверили. 
Мне кажется, и вам следовало бы быть со мной ря- 
дом и подтвердить мои слова. 


Океан мы пересекли за пятнадцать дней, погода 
была хорошей, если не считать постоянно висев- 
ших над нами черных туч да еще вулканического 
пепла, время от времени падавшего на наши го- 
ловы в виде осадков. Мы отдыхали, ели и беседо- 
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вали. А Риссия часами изучала однотомную энци- 
клопедию, которая случайно завалялась на катере. 

— Могу понять, почему они старались уничто- 
жить мою команду, — глубокомысленно произнес 
однажды Хейли, когда мы сидели на кормовой па- 
лубе, покуривая и наблюдая очередной закат. — 
Ведь мы обнаружили их убежище, так называемый 
Тайный пункт. Но за что они преследовали Рис- 
сию? Она им ничем не угрожала. 

— Они разгадали в ней потомка древней расы. 
Ясно, что их племя вырождалось, — требовался но- 
вый генетический материал. 

— Стало быть, они владели ее языком? 

— Конечно, сам Главный объяснялся с ней на 
нем. 

— Мне кажется, — вставила Риссия, — что он 
тоже... потомок моих предков. Его лицо... 

— Хотите сказать, что он был в возрасте многих 
тысяч лет? Это же невозможно! — фыркнул Хейли. 

— Но Риссия не моложе его, —я улыбнулся, глядя 
на девушку. 

— Это другой случай. Риссия пребывала в ана- 
биозе, теряя минимум энергии. У нас на флоте та- 
кие опыты ставят уже многие годы. 

— Но ведь вумбоиды — не люди, вы сами это 
утверждали, адмирал. Они вселялись в людей, как 
паразиты. И этот удав, которого я укокошил, ви- 
димо, он и был Главным, а разбухшее тело — 
только оболочка. 

— Почему же остальные тоже кончились, когда 
онсдох? — спросил Хейли таким хриплым голосом, 
словно эта тема его пугала. 

— Они были с ним связаны чем-то вроде пупо- 
вины. И существовали только ради него. 

— А для чего жил на свете он сам? 

— Для того же, для чего живем мы все: простой 
инстинкт самосохранения. Только у нас — это мил- 
лионы, миллиарды людей, составляющих челове- 
ческую расу. А там расы не было: существовал 
единственный, бессмертный экземпляр, которого 
вумбоиды обслуживали и охраняли, как делают 
пчелы со своей царицей. 

— А для чего это все? Жили они тайно, видимо, 
веками не вылезая из своего подземелья. Не стре- 
мились не только к роскоши, но даже к комфорту. 
Они просто паразитировали на человеческой расе. 
Может, мы бы их так и не обнаружили, если бы ка- 
таклизмы на нашей планете не вывели их на по- 
верхность. И если бы не появилась Риссия. 

— Похоже на то, что они живут среди нас уже 
давно, — размышлял я вслух. — Интересно, откуда 
они взялись, какова была их роль в самом начале? 

— Может, это завоеватели с другой планеты? — 
спросил Хейли со скептической улыбкой. — Летаю- 
щие тарелки с инопланетянами могли появиться 
на земле и миллион лет назад. 

Хейли задумался. Теперь, когда щеки его округ- 
лились, а борода была аккуратно подстрижена, он 
снова стал бравым адмиралом прежних дней. 

— Они изо всех сил берегли драгоценную жизнь 
этого урода и, защищая его, гибли, как мухи. 
Странные все же существа: с одной стороны, бес- 
пощадные, с другой — совершенно беспомощные. 

— Мне кажется, у вумбоидов не было собствен- 
ного интеллекта, — сказал я. — Вселяясь в человека, 
они использовали его организм и мозг. Вспомните, 
адмирал, вы сами говорили, что это не люди, их 


нужды и потребности разительно отличаются от 
наших. Им ничего не нужно, кроме безопасного 
теплого гнезда для своего Главного. 

— И все же они выползали на свет божий, вы ви- 
дели их в штате Джорджия, в Майами, на Среди- 
земном море. А подводный дворец, который вы 
обнаружили, видимо, существовал очень давно. 

— Народ, к которому принадлежит Риссия, был 
знаком с ними, — заметил я. — Мне кажется, этот 
дворец был построен на берегу, а потом тщательно 
замурован, поскольку стал оседать на дно. 

— Н-да, у этих древних была потрясающая тех- 
ника, — Хейли покачал головой. — В некоторых слу- 
чаях она даже превосходит современную. Напри- 
мер, все эти средства связи, которыми Риссия поль- 
зуется и сейчас. Как же случилось, что такая циви- 
лизация не оставила никаких следов? 

— Она существовала слишком давно, адмирал. 
Сначала ее перемололо и превратило в щебень, а 
потом все сковал лед. К этому можно добавить 
время, стихийные бедствия и мародерство. Они-то 
довершили процесс уничтожения. 

— Все это одни предположения, — заметил 
Хейли. — Если кончится катастрофа и нам удастся 
восстановить хоть какой-то порядок на планете, 
мы как следует изучим замороженный подземный 
город. И, может быть, получим ответы на все во- 
просы. 

— А может, и не получим. В некотором смысле 
даже жаль, что погиб Главный и его вумбоиды. 
Может, мы смогли бы его «разговорить». 

— Мы избавились от страшного чудовища и его 
выводка, — резко ответил Хейли, — ау нас и без 
этого хватит проблем. 

Через два дня мы увидели берег Луизианы, а по- 
том причалили к западу от небольшого городка 
Айовы. Найдя на берегу брошенный кем-то авто- 
мобиль, вернее выкопав его из грязной канавы, мы 
погрузились в него и через несколько часов были в 
Омахе. 


На окраине города, куда привез нас адмирал 
Хейли, мы увидели несколько мрачных зданий, 
окруженных высоким забором. Взвод морских пе- 
хотинцев, охранявших территорию, пристально 
наблюдал за нами, пока мы вылезали из машины и 
шли кворотам. Хейли назвал пароль, часовой пере- 
говорил с кем-то по рации, после чего у ворот поя- 
вился морской офицер. Для начала он оглядел нас 
с ног до головы, потом задал ряд вопросов. Нако- 
нец для нас открыли ворота и под конвоем провели 
на территорию, а затем — в здание штаба. 

Хейли, видимо, начал терять терпение, но 
внешне держался спокойно. У меня в кармане все 
еще оставался мой револьвер, который после по- 
верхностного обыска мне разрешили оставить при 
себе. Внезапно в вестибюль прибыл — откуда-то 
снизу, на лифте, — толстый моряк в звании капи- 
тана первого ранга. Он и Хейли обменялись улыб- 
ками и дружескими объятиями, после чего толстяк 
усадил нас в свою машину и куда-то повез. В ма- 
шине он забросал Хейли вопросами. Тот сдер- 
жанно отвечал, что все расскажет на официальной 
встрече. 

Автомобиль остановился у высокого здания. Ка- 
перанг провел нас в кабинет, украшенный коврами 
и картинами. Он предложил нам выпить, после 


чего нажал кнопку на полированном столе, и в ка- 
бинете появилось трое — все подтянутые, сседыми 
висками и шевронами на рукавах, по всей видимо- 
сти, штабные офицеры. 

— Джентльмены, — начал каперанг. 

Но тут Риссия коснулась моего рукава. 

— Мэл, вот этот, в самом центре, — один из них! 

Я вздрогнул, как от укола иглы. Значит, вум- 
боиды принимают самый разный облик. До меня 
донеслись слова каперанга: 

— ..после стольких долгих месяцев. Я не сомне- 
ваюсь, джентльмены, что мы с большим интере- 
сом выслушаем адмирала Хейли, он расскажет обо 
всем, что испытал в Антарктиде. 

Я не спускал глаз с морского офицера, на кото- 
рого указала Риссия — мужчину восточной внешно- 
сти с черными, как уголь, глазами. Вот он чуть от- 
клонился назад, запустил руку в карман брюк, что- 
то вытащил и начал медленно поднимать руку. 

Выхватив револьвер, я всадил ему пулю в груд- 
ную клетку, услышал, как пролаяло в ответ его ору- 
жие, выстрелил еще раз, он качнулся назад, и я вса- 
дилемутретью пулю — на сей раз в голову. Итут на 
меня навалились со всех сторон. Я пытался кри- 
чать, увидел мельком, что Хейли смотрит на меня 
и что-то говорит. Дверь распахнулась и в нее вва- 
лился целый взвод морских пехотинцев. Перед 
моим носом замелькали кулаки, а потом у меня из 
глаз посыпались искры и я потерял всякий интерес 
к происходящему. 


Суд надо мной вершили, видимо, в чьем-то ка- 
бинете. По стенам стояли вооруженные моряки, за 
длинным судейским столом сидели офицеры с 
мрачными лицами. Все было как в тумане, голова 
гудела. Однако я сообразил, что они как-то подо- 
зрительно быстро организовали этот суд. 

Сидя в центре «президиума», каперанг зачиты- 
вал обвинительный акт. Из него следовало, что я 
совершил преднамеренное убийство генерала 
Йина, военного советника из дружественной дер- 
жавы. После чего перечислялись другие преступ- 
ления, которые меня не очень волновали: слиш- 
ком болела голова. Я поднес кней руку, и тут же по- 
лучил по этой руке от часового, стоящего сзади. 

Оглядевшись вокруг, я понял, что Риссии в зале 
нет. 

— Где она?! — с этим восклицанием я припод- 
нялся на своем стуле, но меня тут же пригвоздили к 
месту. Каперанг сказал что-то злым голосом, 
остальные члены суда остались сидеть с теми же 
бесстрастными лицами. 

— ...за зверское убийство, — произнес каперанг. — 
Хочет ли подсудимый сказать что-нибудь до того, 
как будет вынесен приговор? 

Хейли вскочил со своего места. 

— Он не может быть собственным защитником! 
Он не в том состоянии! Предупреждаю вас, капе- 
ранг, что я об этой судебной комедии доложу... 

— Сядьте, или вас удалят из зала. — Лицо капе- 
ранга стало красным, как помидор. — Я незнаю, ад- 
мирал, какова ваша роль в этом убийстве, но преда- 
телям не будет никакой пощады. 

— Всем известна моя роль! — воскликнул Хейли. 
— Но этот человек должен иметь шанс оправ- 
даться! 

— Сядьте на место, сэр. Его выслушают. — Отве- 
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тив каперангу долгим, сердитым взглядом, Хейли 
сел. 

— Адмирал, где Риссия? — снова крикнул я. 

— Заткнись, ты! — рявкнул часовой. 

— Женщине оказывают помощь, — сухо ответил 
каперанг. 

— А что с ней?! — завопил я. 

— Она ранена. 

— Куда ранена? Насколько тяжело? 

— Молчать! Если у васесть показания, связанные 
с убийством, говорите. 

— Я убил его потому, что это был не человек, — 
ответил я. Собственный голос прозвучал в моих 
ушах, как чужой. Вокруг поднялся гул, каперанг 
прекратил его, постучав председательским молот- 
ком. 

— Откуда вам стало известно, что он был тако- 
вым? — спросил один из «судей». Глаза его впились 
в мое лицо. 

— Я... не знаю. — Мне вдруг показалось очень 
важным держать в тайне все, что связано со способ- 
ностями Риссии. 

— Откуда вы узнали о городе подо льдом? — спро- 
сил другой. 

— Меня туда привезли. 

— Кто вас привез? 

— Вумбоиды. 

— Акак вы узнали о тайном дворце под водой? — 
спросил третий. 

Открыв было рот для ответа, я промолчал. Дело 
в том, что о дворце я не рассказывал никому, кроме 
Хейли. Поймав его взгляд, я мысленно задал ему 
вопрос, он нахмурился и резко покачал головой. 
Переведя взгляд на «судейский» стол, я замер. 
Меня осенила догадка. 

Они все — вумбоиды. Все, кроме каперанга. 

Допрос продолжался еще час, я отвечал либо ту- 
манно, либо игнорировал вопросы. Я тянул время, 
надеясь непонятно на что. В кабинете было душно, 
голова у меня раскалывалась. Хейли снова вме- 
шался, и его снова осадили. 

Вумбоиды обрушили на меня шквал вопросов. 
Было ясно, что они пытаются выведать, насколько 
хорошо я информирован о них, что мне известно. 
Это интересовало их гораздо больше, чем обстоя- 
тельства убийства Иина. Такой поворот дела озада- 
чил даже каперанга, он несколько раз стучал мо- 
лотком, призывая к порядку. 

— Допрос вышел за рамки сути проблемы, — 
рявкнул он в очередной раз. — Суд не интересуют 
эти сказки. Обвиняемый или выжил из ума, или 
притворяется. Вопрос прост: существуют ли какие- 
то смягчающие вину обстоятельства? Мне ясно: их 
нет! — Он зыркнул на меня глазами из-под кусти- 
стых бровей. 

— Осужденный, встать! 

Я поднялся. 

— Суд постановил считать вас виновным, — рав- 
нодушно сказал каперанг. — Приговор: смертная 
казнь через расстрел. Привести в исполнение не- 
медленно. 

Дверь распахнулась и в зал вошли трое — два 
военных моряка и один морской пехотинец. У каж- 
дого через плечо — пистолет-пулемет. Круто раз- 
вернувшись им навстречу, я сжал зубы, собирая все 
свое мужество. Подняв пистолеты, они прицели- 
лись. Мертвую тишину взорвала тройная пулемет- 


ная очередь, и я чуть не упал от неожиданности: су- 
дейский стол разлетелся в щепки, равнодушные 
лица исказила гримаса; они повалились вниз и 
были погребены под обвалившейся штукатуркой. 

Наступила тишина, только где-то раздавалось 
эхо выстрелов. Каперанг сидел за столом, окаме- 
нев от изумления, лицо его стало серым, как стена. 
Кто-то из моряков попытался схватиться за ору- 
жие, но тут же поднял руки, сдаваясь. 

— Стоять, не двигаться, — приказал капитан- 
пехотинец. — Мы все были жертвами заговора, од- 
нако вдохновил его отнюдь не тот, кого здесь су- 
дили. Адмирал Хейли, вы примете на себя коман- 
дование? 

— С удовольствием, сэр. 


Риссия сидела в белоснежной постели, опираясь 
на подушки. Она слегка побледнела, но сейчас 
улыбалась и глаза ее сияли. 

— Ничего страшного, Мэл, — сказала она. — Пуля 
попала мне в бок, но меня здесь хорошо лечили. 

— Ты так рисковала. А я оказался таким нерасто- 
ропным. 

— Неважно, Мэл. Главное, мы живы. Теперь все 
знают, что такое вумбоиды, они не смогут больше 
никому вредить. 

— Да, но никто не знает, сколько еще осталось 
«колоний». Одну мы уничтожили в Гонводо. Вто- 
рой, в Средиземном море, видимо, тоже уже не су- 
ществует. А теперь вот эта банда. Сдается, у них 
есть особые средства связи, благодаря которым 
они всегда начеку. И теперь ясно, что Главный у 
них не один. 

— Мы сними расправимся, — вмешался адмирал 
Хейли. — Не волнуйся по этому поводу, Мэл. 

— Риссия, как тебе это удалось? — я взял ее руку в 
свою. — Как ты убедила других, что здесь гнездо 
вумбоидов? Не только я, даже адмирал этого не 
знал. 

Риссия ответила на мое рукопожатие, рука ее 
была твердой и теплой. 

— Я попросила хирурга как следует осмотреть ге- 
нерала Йина. Он нашел некоторую... аномалию. 

Полковник Баркер, тот самый хирург, который 
обследовал убитого генерала, вступил в разговор. 

— Это удивительно, — сказал он. — Сердце уби- 
того казалось мне совершенно нормальным до тех 
пор, пока я не начал вынимать из него пулю. — В 
этом месте лицо его исказилось. — Из сердца вы- 
полз огромный червь. Он был жив, представляете? 
У этой гадины как будто существовали корни, про- 
низывающие все тело «носителя». Без помощи мо- 
лодой леди я оставался бы в неведении. 

— О женщина, полная загадок и тайн, — восклик- 
нул Хейли. — Как вы смогли повлиять на хирурга? 
И почему он позволил вам вмешиваться в профес- 
сиональные дела? Какие чары, унаследованные от 
предков, вы на нем практиковали? 

— Никаких особых чар, адмирал, кроме тех, кото- 
рыми обладает каждая женщина. — Она взглянула 
на меня и улыбнулась обворожительной улыбкой. 

— Мечта женщины всегда исполнится, если это 
большая мечта, — добавила она. 

Поглядев в ее черные бархатные глаза, я безого- 
ворочно с ней согласился. 

Перевела с английского 
Элла БАШИЛОВА 


РЕВЗОМАША ® РЕВЗОМАМА 


НЕЛЬСОН, Рэй 
(МЕТЗОМ, Вау). 


Американский писатель, 
публиковавшийся в основном не 

в США, а в Канаде. Родился в 1931 г. 
С юных лет увлекается фантастикой 
и активно участвует в Фэн-движении. 
Пробовал себя в самых разных 
областях НФ-творчества — от 
карикатуры (ввел в обиход шапочку- 
«пропеллер», на долгие годы 
ставшую отличительным признаком 
изображенного на карикатуре фэна) 
до литературных опусов (дебютная 
публикация — рассказ «Выключите 
небо» в журнале «Еатазу & Зсепсе 
Е3сйоп», апрель 1963 г.). Первым 
крупным произведением Нельсона 
стал роман «Ганимедская 
рокировка», написанный 

в соавторстве с Ф.К Диком. За ним 
последовали «Переход Блейка», 
«Эколог», «Посади свинью за стол...» 
„Восстание нетрудоспособных», 
«Прометей» (первая часть 
намечаемого сериала-антиутопии, 
который расскажет о будущем 
Америки, страдающей от 


неразрешимых социальных проблем). 


Несколько неожиданным для 
поклонников писателя оказалось его 
участие в создании героико- 
эротической эпопеи 

о приключениях Ричарда Блейда 
(роман «Ужасное измерение»). 
Впрочем, его репутации еретика и 
нонконформиста это не повредило. 


ДИКСОН, Гордон 

(см. биобиблиографическую справку 
в №4сгг.). 

Из статьи филолога Сандры Мизель: 
«У нас великолепные, прямо-таки 
гигантские возможности 
совершенствоваться», — говорит 
Гордон Р. Диксон. Он рассматривает 
человечество как единый организм 
с уникальной внутренней динамикой, 
движущей его психическую (однако 
не обязательно физическую) 
эволюцию. Он получает 
удовольствие, описывая 
пробуждающееся, развивающееся 
сознание, сознание, стремящееся 
стать божественно сильным: 
«Будущее человека — над ним и вне 
его». Он создает Вселенную, полную 
неограниченных возможностей, 
которые достанутся тому, кто будет 
достаточно смел. Последователь 
‘учения пелагианцев, Диксон 
утверждает, что все разумные 
существа могут сами распоряжаться 
своей судьбой...» 


ЖЕЛЯЗНЫ, Роджер 
(см. биобиблиографическую справку 
в № Эсг). 


Из комментария, помещенного 
в энциклопедии «Писатели-фантасты 


двадцатого столетия»: 
«Мои ранние произведения 
предполагали значительное 
использование мифологического 
материала. С течением лет, однако, 

я попытался стать разнообразнее. 

Я пишу и фэнтези, и НФ, а также 
некую смесь их обоих. С каждой 
новой книгой мои намерения 
меняются; тем не менее я всякий раз 
начинаю с создания образов, а уж 
затем перехожу к сюжету. Мои самые 
любимые вещи — «Князь Света» 

и «Дороги в песке». 


УАЙТ, Джеймс 

(МНИТЕ, Затез). 

Английский писатель ирландского 
происхождения. Родился в 1928 г. 

в Белфасте. С 1943 по 1965 г. 
работал в белфастских ателье, 

ас 1966 по 1984 — в отделе по 
связям с общественностью 
авиакомпании «Шортс эйркрафут». 
После первой публикации (рассказ 
«Переход» в журнале «Меи’ И/ойа$5», 
январь 1953 г.) печатался 
относительно мало, зато регулярно — 
и сегодня на его счету уже десять 
романов («Тайные гости», «Вторая 
концовка», «Завтра — это так не 
скоро», «Черная преисподняя») и 
четыре сборника рассказов (=Чужаки 
среди нас», «Врачи и чудовища»), не 
считая знаменитого и весьма 
объемного цикла произведений о 
Космическом госпитале. Лауреат 
премии «Европа». 


БРАННЕР, Джон 
(ВРУММЕВ, 2опп). 


Английский писатель. Родился 

в 1934 г. в г. Престон-Кроумарш, 

гр. Оксфордшир. Профессионально 
заниматься литературой начал после 
окончания колледжа (первая 
публикация — роман «Галактический 
шторм», выпущенный в 1951 г. 
издательством «Кертис Уоррен»). 

В 1953 г. был призван в армию, 
служил в Королевских ВВС. 

По возвращении работал в бюро 
научно-технической информации, 

в издательстве, с 1958 г. - на 
писательских хлебах. Автор 
множества НФ-произведений, 

в большинстве своем 
принадлежащих к «мейнстриму» 
фантастической прозы (романы 
«Предупредите мир», “Работорговцы 
космоса», «„Квадраты шахматного 
города», «Зыбучие пески», «Полное 
затмение», «Звездный лабиринт», 
сборники рассказов «Итак», «Начиная 
С ЭТОГО ДНЯ»). Кроме того, писал 
стихи, современные романы, 
триллеры. Удостоен ряда 
литературных премий (в т.ч. «Хьюго», 
«Европа», «АполлоОнН»). 

Продолжает работать. 


ВИККЕРС, Эрл 
(МСКЕВ$, Епе). 


Американский литератор. Его первый 
и единственный на настоящий 
момент рассказ опубликован 

в журнале «Мапоп Аттег Вгад!еу'5 
Ратазу». 


ЛАУМЕР, Кит 
(ВАОМЕВ, Кен). 


Американский писатель. Родился 

в 1925 г. в г. Сиракузы, 

шт. Нью-Йорк. В 1943-1945 гг. 
служил в пехотных войсках армии 
США. Учился в Стокгольмском, затем 
в Иллинойсском университетах, 

в 1952 г. стал бакалавром 
архитектуры. 

В том же году вернулся на военную 
службу и до 1965 г. проработал 

в разведывательных структурах ВВС. 
С 1956 по 1959 г. исполнят 
обязанности третьего секретаря 
посольства США в Рангуне. 

В свободное время начал писать 
(первая публикация — рассказ 
«Сгеу/огт» в журнале “Ата2тд 
З1опе5», апрель 1959 г.), после 
демобилизации полностью 
переключился на литературу. 
Наибольшую известность получил 
благодаря произведениям о Ретифе 
— хитроумном галактическом 
дипломате (восемь романов и 
несколько десятков рассказов). 
Помимо них, в его творческом активе 
— романы «След памяти», 
«Галактическая одиссея», «Ночь 
ИЛЛЮЗИЙ», «Звездная колония», 
«Звездам придется подождать», 
сборники рассказов «Эта безумная, 
безумная, безумная галактика», 
«Жил-был великан», ряд сериалов. 
По мнению некоторых критиков, 
сарказм и головокружительные 
сюжеты его сочинений берут свое 
начало в детективах Реймонда 


Чандлера. 
Подготовил Александр РОЙФЕ 


Уважаемые читатели! 
Последние два номера журнала 


достались нашим подписчикам 
практически бесплатно, поскольку в 
связи с ростом цен суммы, получен- 
ной за подписку и розницу, хватило 
на выпуск лишь трех номеров. Нас 
выручил наш издатель — «„Москов- 
ские новости». 

Те, кто встречал предыдущий но- 
мер «Если» в открытой продаже, 
могли убедиться, что его цена в 4-5 
раз выше подписной. Так что наш 
подписчик в любом случае выиграл. 

Итак, до встречи в новом году. 


Редакция «ЕСЛИ». 
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